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Fředmliiva. 

Juéta 1795 koupil hrabě A. I. Musin-Puškin, horlivý sběratel 
starobylých literárních i uměleckých památek ruských, od Joele, 
archimandrita bývalého Jaroslavského kláštera Spasitelova, rukopis 
nazvaný Chronograf, jenž mimo jiné věci skrovnějšf ceny obsahoval 
nejkrásnější perlu staré poesie ruské, totiž zpěv o nešťastné vý- 
pravě Igorově na Plavce , pod titulem : CiOBO o noJiKy HropeBt, 
Hropfl CHHa CMXCjaBM, BnyEa OjBiOBa, kterážto píseň potud ještě 
v žádném jiném rukopise nalezena nebyla. A protož tím více toho 
nyní želeti jest, že originál jediného tohoto rukopisu v požáru 
Moskevském léta 1812 shořel. Psána byla ta píseň na hlazeném 
papíře, dle svědectví znalců, kteří ten rukopis viděli, totiž kněh- 
tiskaře S. A. Selivanovského a slavného dějepisce ruského N. M. 
Karamzina, písmem běloruským (ježto má svůj zvláštní ráz), nikoli 
na konci XIV, ani s počátku XV věku, jako Musin-Puškin po spů- 
sobu písma a po papíru soudě za to měl, nébrž mnohem později 
(Guffb OTm. 1839, VIII, č. VI, str. 17); čehož i novější důmyslné 
vyšetřování N. Tichonravova dotvrzuje, jenž z povahy chyb, a jme- 
novitě z vyměňování známek rukopisných b, i, "6 a n jedné za 
druhou, i z jiných zvláštností prvního vydání M. Puškina dokázal, 
že ten rukopis psán býti nemohl prvé XVI věku. (Cjiobo o nojiKy 
HropeBí, H3j^. H. THXOHpaBOBMMi, MocKBa 1866, npe^HCJOBie.) 

Bylť sice Musin-Puškin muž horlivé i poctivé snahy; ale 
proprav a základů ke čtení i kritickému rozboru takového rukopisu 
neměl žádných. Však tehdáž počínali se v Ruších církevnímu ja- 
zyku slovanskému i staroruskému sotva učiti, a starých rukopisů 






IV 

neuměli vftbec čísti leda jakž takž razkolníci. Jaké nesnáze měl 
M. P. při rozbírání písně té, sám prostosrdečně vyznává v listu 
svém, jejž 1. 1813 psal K. F. Kalajdoviči : „V čas služby své v Pe- 
trohradě," praví, „po několik let obíral jsem se čtením a pře- 
kládáním té písně na nynější jazyk (ruský), kterážto ač v originále 
dost jasným písmem byla napsána, však velmi těžko bylo ji roze- 
brati, proto že nebylo ani pravopisu^ ani známek řádkových, ani 
rozdělení slov, mezi nimiž nalézalo se množství neznámých a vy- 
šlých z užívání. Přede vším bylo potřebí rozděliti ji na periody 
a potom dobírati se smyslu, což nejvěčší nesnáze působilo. A kdyí 
pak již vš^e bylo rozebráno, n^byl jsem překladem svým spokojen, 
i nemohl jsem se odhodlati vydati jej tiskem, obávaje se velmi, 
abych nenadělal chyb." (Cnirb Oxe^, atd. str. 16.) A tak dle jeho 
vlastního vyznání působily jemu nejvěčší nesnáz : 1) pravopis ; 
2) rozdělování slov, která ve starších rukopisích obyčejně psána 
bývají v řádce dohromady, bez přestávek; 3) pravidelné kladení 
známek rozdělovačích, a 4) smysl mnohých slov, jichž neznal. A 
proto také, místo co by byl měl spůsobem přirozeným dělati pe- 
riody podlé nalezeného pravého smyslu slov, dělal naopak napřed 
periody, a potom teprv domáhal se smyslu. 

S toho také stanoviště třeba hleděti na pn^ní, hrabětem A. 
I. Musiným-Puškiným spůsobené vydání zpěvu o výpravě Igorově, 
na němž nyní každé jiné zakládati se musí. Vyšlo v Moskvě 
1. 1800 pod titulem: HpoH^ecKaa 1lbcm> o noxoji;* na nojiOBn,OBi» 
yfltjiBHaro Knasa HoBaropoja-CtBepcKaro Hropa CBaTOcaaBHMa, nii- 
caHHaa CTapHHHmrB PyccKHMi asHKOMib wh hcxos* Xllro CTOJitTia, 
ct npejioacenieM^B na ynoTpefijiaeMoe hhh* naptme, a připojen 
k němu rodopis velikých i údělných knížat ruských, v té písni 
jmenovaných, potom obsah její historický a některé poznámky, 
které však věcí nejpodstatnějších, totiž paleografické stránky toho 
rukopisu, jeho materiálu a písma, jímžto byl psán, nikoli se ne- 
týkají. Teprv později, když již rukopis byl na vždy zmařen, po- 
znaftnenal M. P. k žádosti Kalajdovičově a Timkovského v listu 
svém 1. 1813 krátce po paměti, že „psán byl na hlazeném papíře, 
ku konci Chronografu, písmem dosti čistým." Ostatně vydán byl 
text původní se vší možnou péčí a pilností; korrekturu měli: A. 
F. Malinovský a N. N. B. Kamenský, a třetí čítal hrabě M. Puškin 



sám. V korrektuře dělali mnohé opravy, hledíce věrně vydati 
originál. A skutečně dosvědčuje i Karamzin, jenž toto první vy- 
dání s originálem srovnal, že píseň o výpravě Igorově se vší 
správností (co Bceio to^hoctíiq) vytištěna byla podlé originálu, až 
na slova: wk^m TpoaHH (právě: bíiíh Boann), místo kterých prý 
v orig. stálo: ctíH TpoflHH; Karamzin totiž měl také na mysli ví- 
tězné války císaře Trajana v Dacii. A co se dotýče v závorkách 
doloženého slova (OjiBra), to že prý učiněno bylo pro věčší zřetel- 
nosf věci. (Viz pozn. 7 na str. 27.) Přes to prese všecko pochy- 
boval R. R Tímkovský, jenž měl na onen čas důkladné vzdělání 
filologické, že by píseň Igorova byla správně vydána; a protož 
obrátil se prostřednictvím Kalajdovičovým ku hraběti M. Puškinu 
s prosbou , aby mu odpověděl k otázkám následujícím : 1) věmě-li 
vytištěn rukopis a nebylo-li děláno žádných změn, proto že se 
spatřuje, že ve vydání není šetříno pravopisu; a 2) jak se zacho- 
vávali vydavatelé při známkách rozdělovačích čili při interpunkcí? 
(JItTonHCH Pyc. JtoepaT. h JpeBH. III, č. II, str. 90.) Ale ty 
otázky zůstaly beze vší konečné odpovědi ; „a sotva- mohl první 
vydavatel konečně a určitě odpověděti k nim a pojmouti jich důle- 
žitost" — poznamenal Tichonravov v nadřečeném vydání svém 
písně Igorovy. 

Bylo by však nespravedlivé, kdybychom všecky vady a po- 
klésky, ježto se v tom prvním vydání nalézají, chtěli psáti na řad 
vydavatelův; byloť zajisté již v originále samém, jako v každém 
jiném rukopise téhož věku XVI, jenž obsahuje písemné památky 
věků předešlých, nemálo chyb jak pravopisných, tak i věcných, 
kterých vydavatel buď za chyby nepoznával, bud vytknouti a 
opraviti sobě netroufal. Doličujeť toho jednak vážné svědectví Ka- 
ramzina, že originál byl správně vydán, jednak také nový přepis 
písně té, učiněný z téhož originálu, jenž mezi papíry císařové Ka- 
teřiny U (t 1796, 9 Listop.) byl nalezen a nyní v cis. archivu se 
chová. Nelze o tom pochybovati, že přepis tento, jejž M. P. podal 
panovnici své, s obzvláštní pečlivostí byl učiněn. A však i ten 
obsahuje vůbec tytéž vady pravopisné i věcné, jako pozdější vydání 
Moskevské; z čehož souditi třeba, že již v originále samém tak 
bylo psáno. Hlavně liší se jmenovaný přepis od vydání tím, že 
toto v časoslovech v 3 osobě jedn. i množn. počtu na konci zhusta 
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užívá známky 'b, kdežto přepis klade b, totiž: sj[£raeTB, nacoTB, 

6Í3KHTB, npHSpHBaiOTB, JieSETB, JOTATB, rpHMJUOTB, TpeiII,aTBy 3aB0- 

poiaeTB, ntryioTB, hoiotb, no6&K;i;aK)TB, ÓuBaeTB^ BČEsaeTB, i^acTB, 
pincaioTB, TCKyTB, 30BeTB, Te^OTB, Tpy;a,HTB, CTe;TiOTB, K-ia;i,yTB, 
namyTby CjmniHTB, 6smei!h^ njia^exB, Hj^yxB, chhtb, 6ahtb, m^phtb, 

t3JI,HTB, KaxyTB, MJl^BBHTB, JIOTHTB ; a tak i jinde : ÓHJlHHaMBt co- 

KOJOBB9 yMB, HHB, saóSBBf xeH^iiorB, AHBB. Ale také naopak čteme 
ve přepise: CEa^iOTB, BceBOJoarB , kdežto vydání má: ccaqiOTB, 
BceBOJioxB. Ostatní rozdíly, pokud z uadřečeného spisku Ticho- 
nravova vysvítají, naznačeny jsou v tomto vydání písmem drobným 
pod textem původním, kdež lit. P znamená první vydání M. Puškiným 
spůsobené, a lit. A přepis Archivu císařského. 

Jakož výše již řečeno, záleží hlavní vada obou přepisů, 
z jednoho a téhož originálu učiněných, mimo jiné v tom, že a) 
ve známkách i a b nešetří žádného pevného pravidla, kladouce 
na mnoze jako namátkou jednu za druhou ; tak na př. v P psáno : 

^phJieWb CTflFB, T.IBEOBHHL, a V ^: Mp^bJCHB CTATB, TJTBKOBHHl ; 

V P: CsaxoniMB, j^hbb, yMB, hmb, HsyTB, TCKyrt podlé KoH^airB, 

flHKB, yBCb, HMB, HJ^yTB, TOKyTB atd. ; v A: KJDBraeTB, CKaiIIDT^, 

JI,OHen,B podlé sďH^exBy ctcjuotb, otciib; a zase xesmorB, CBaTi>- 
cjiasB, cokojiobb, 6ujnmnMb podlé ctatb, CBATBCJiaBB, cokojobi^, 
c&ÚMWb atd. Dále že b) směňují písmě i za známky b a b a na> 
opak, tak že v jedné kopii psáno niCHB, cpe^B a v druhé ntCH%, 
cpeA^, a kde má býti ropt, Phmí, kladou oba přepisy ropB, PHMTb, 
a naopak píší noM'fipKOCTa9 kde býti má noMBpvocxa neb noMpB- 
Kocxa; a že c) nápodobně směňují písmena u a. i jedno za druhé, 
píšíce cjiaBi místo cjaBii, jiSLflíb m. ja^H, yco6Hi(i m. ycoÓHipi, 
ifyxafiMica m. MyxaĚMHca (neb také MyxaHMBca), a zase naopak 
roJiOBH místo fojiobí; d) tolikéž písmě u za h: KpoBaxH m. Epo- 
BaxH, xoAH m. xo^H, a zase: MuorH m. MuorH, pa^H m. pa^Haj. v. 
Tyto nepravidelnosti vysvětluje prof. N. Tichonravov právě i při- 
rozeně tím, že v rukopisích ruských XVI století staré zřetelné 
písmo církevní již přechází v rychlopis, kdež známky b, B, 1^ a u 
psány jsou nezřídka tak, že čtenář ve starém jazyku i písmu ruském 
méně cvičený snadno může jednu za druhou mylně vzíti, čehož 
i snímkami doličuje. Toto také mohlo býti příčinou i jiných omy- 
lů v, jako kdež psáno 'b místo a: cnaa^B m. cnajia, hhmb m. HHMa; 
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cfh £L Wh m. wbt c% TH m. bi tu, ne6iiJiowb m. ne6um bi; 6o 
m. no, paHU m. paTB, speiieHii m. 6peMesii a m. j. 

Co se pak dotyce jiných nesprávností prvního i jiných násle- 
dujících vydání, totiž v rozdělování slov na věty a v interpunkcí, 
toho nelze nikoli prvotnímu již zmařenému rukopisu pokládati za 
vinu, proto že mnohé starší rukopisy, jakož dotčeno, slov od sebe 
v řádce nedělí, aniž jakých známek rozdělovačích užívají. V tom 
musí každému vydavateli pravidlem býti vyšetřený smysl slov, a 
v tom také každý odpovídá sám za sebe. A však vydavatelé po 
Musinu-Puškinu nejprve následující, totiž: A. S. Šiškov 1805 a 
1826, J. Požarský 1819, N. Grammatin 1823 a N. A. Polevoj 1830, 
neodchýlili se v ničemž od prvního vydání Moskevského ; a teprv 
pozdější, jako: A. F. Veltman 1833, M. Maksimovič 1837, I. Sa- 
charov 1841, J. Gušalevič 1850, jenž následoval Maksimoviče, od- 
vážili se k některým ač nemnohým změnám. Vydání I. Sacharova, 
v jistém spůsobu nejlépe upravené, bére se nyní v dalším vydávání 
textu pivodního vůbec za základ. Nejdále v rozdělení vět od 
pi*vního vydání odstupuje professor N. Tichonravov. I ačkoli s ně- 
kterými jeho novotami v té věci snášeti se nemohu, dávaje^ dílem 
i přednost staršímu čtení; však přece nelze upříti jemu zásluhy té, 
že srovnav vydání M. P. s přepisem cis. archivu, nejprve důkladněji 
o tom promluvil, mnoho-li ceny tomu prvnímu vydání textu pů- 
vodního lze přikládati, a že tak opravám skutečným otevřel průchod. 
On také mlhavému i nesmyslnému přeludu Trajana Římského, jenž 
plných 70 let se plížil ve zpěvu Igorově, dal šťastně výhost. 

Nechci toho tajiti, že s počátku jsem zamýšlel v tomto vy- 
dání svém upraviti původní text písně Igorovy vůbec dle pravidel 
mluvnice staroslovanské, aby v pravopise byla jednota; ale pak 
uváživ, že tu není činiti o památku církevní staroslovanskou, nébrž 
o prc^tonárodní píseň ruskou věků minulých a že bych důsledně 
i v jiných věcech mimo pravopis musil činiti povážlivé změny a 
mnohé zvláštnosti jazykové setříti, upustil jsem od úmyslu svého, 
a, přijav také vydání I. Sacharova za základ, odchýlil jsem se od 
něho vůbec jen potud, pokud toho vyhledával smysl, jejž uznávám 
za pravý. -Důležitější změny v textu, jež mi se vidělo za potřebné 
učiniti, a příčiny jich hleděl jsem vyložiti ve zvláštních poznámkách. 
Krom toho přijal jsem i některé opravy, jichž zásluha náleží vy- 
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davatelům předešlým. V každém však případu prvoťuí ctem' po - 
znamenáno na svých místech pod sloupcenjr. 

Píseň o výpravě Igorově již mnohokráte přeložena byla v nové 
jazyky evropské prosou i veršem, a nejčastěji v nynější jazyk ruský ^ 
majíť Rusové, pokud mi povědomo, aspoň desatero překladův roz- 
ličných, jichž za nejlepší se pokládá Mejův (0. MHJUiepa XpncTO- 
MaTifl, C. n. 1866, str. 311). Krom toho jsou převody na jazyk 
polský, francouzský, německý a j. Po česku ji vyložili: V. Hanka 
1821, J. Jungmann a M. Hattala 1858; ale převod Jungmannův 
a jiný český od Rožnaye ve verších tiskem nevyšly. Přes to prese 
všecko vidělo mi se za potřebné, k tomu ještě jeden překlad český 
přičiniti, zvláště proto, že ve mnohých věcech podstatných od mí- 
nění zasloužilých předchůdců svých se rozcházím. Při tom mi ne- 
třeba připomínati, že jsem se snažil, aby překlad tento byl netoliko 
slovy věrný, světlý a srozumitelný, ale aby také duchem pokud 
možno se přiblížil ku vznešenému svému vzoru. A poněvadž pěvec 
, Igorův, šetře krátkosti, věci i obraty některé, vrstevníkům jeho 
vůbec povědomé, v řeči zamlčuje, hleděl jsem doložiti v závorkách, 
co by k objasnění smyslu mohlo posloužiti. 

Jako písně české rukopisu Zelenohorského a Kralodvorského, 
tak i píseň o výpravě Igorově měla své odpůrce, kteří jí popírali 
pravost, s tím toliko rozdílem, že odpůrcové památek českých byli 
lidé od nepřátel národa našeho najatí; ale protivníci této památky 
ruské byli domácí ruští skeptikové, ze jména : Moskevský professor 
M. T. Kačenovský, nohsleda pověstného německého professora 
Eversa, zakladatele tak nazvané nové školy historické v Ruších, 
jenž celý dějepis ruský i se všemi jeho doklady až do XIV věku 
zavrhoval, a stoupenci Kačenovského G. Bělikov, I. I. Davydov 
a j. Naproti nim povstali muži, v literatuře ruské na slovo vzatí, 
jako S. Russov, Butkov, Maksimovič, Sacharov a j., kteří o pravost 
památky té. národní statečně se zasadivše, jalové námitky, pochyb- 
nosti a domněnky její odpůrcův důkladně uvážili a zúplna vyvrátili. 
Kdobys o tomto sporu, jenž hlavně v třetím desítiletí věku tohoto 
se vedl, více zvěděti chtěl, čti H. OaxapoBa CsasaHis Pyc. napo^a, 
C. n. 1841, dfl I, kn. 1, str. 64-70, kdež ještě další pokynutí 
nalezneš. 
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Nejmocnějším zajisté důkazem, že píseň Igorova jest pravá 
starobylá památka slovesnosti ruské, o kterémžto důkaze však 
obráncové její tehdáž ovšem ještě nevěděli, jest píseň jiná dokonce 
téhož rodu i spůsobu, ač o dvě století pozdější, která známa jest 
nyní pod titulem: Zádonština. Srovnávat se Zádonština se 
zpěvem Igorovým netoliko v celém zevnějším rozložení svém, ale 
i ve mnohých podrobnostech obsahu, v básnických obrazích, obra- 
tech i řčem^ch, tak že místa některá, v Igoru pochybná, ze Zá- 
donštiny objasněna i opravena býti mohla. Z příčiny té měli 
mnozí za to, že Zádonština jest pouhé nápodobení písně Igorovy. 

Píseň tato, oslavujíc vítězství Ruské nad Tatary v bitvě na 
Kulikově poli 1. 1380, vyskytla se potud ve dvou rukopisích, jichž 
jeden, z XV století, nalezl archimandrit Varlám v jednom sborníku 
Bělojezerského kláštera Sv. Kyrilla, kdež ta píseň právě přichází 
pod výše jmenovaným titulem 3asofflDa;HHa; druhý pak rukopis, 
z XVn věku, nalézá se v jednom sborníku v bibliotéce p. Undol- 
ského, odkudž ji tiskem vydal Běljajev pod titulem: Cjiobo o 
JÍMHTpÍH JtOHCKOMX, V jcduom i V druhém rukopise čim' ta píseň 
svůj zvláštní celek, ale rozdílný:* v prvním zavírajíc se pláčem žen 
bojarských nad nesmírnými ztrátami ruskými (či. XI), zůstavuje po 
sobě dojem písně elegické; v druhém pak přes tyto ztráty pře- 
cházejíc k východku bitvy samému, ježto se skončila ku prospěchu 
Rusův, projevuje na sobě zvláště ráz epický. Ale i krom toho jsou 
mezi oběma spisky Zádonštiny nemalé rozdíly : přendaná místa, pod- 
ložená jména, zvláštní rčení a j., což tím se vysvětluje, že napsány 
byly, tak jako píseň Igorova, z paměti, z ústního podání národních 
pěvců ruských. Z příčiny té, a poněvadž oba texty mají v sobě 
také mnohé mezery i jiné nedostatky, spojil je slovutný učenec 
1. 1. Srezněvský v jeden tak a na ten spůsob, že text rukopisu Bělo- 
jezerského vzal za hlavní a za základ, a z Undolského spisku k němu 
dodal, co mu se vidělo k doplnění a k objasnění smyslu za potřebné. 
Čtení takto upravené vyšlo v aktech cis. rus. akademie nauk v Pe- 
trohradě 1. 1858, a krom toho také ještě ve zvláštním spisku, pod 
týmž titulem, pod kterým jsem je z něho, s některými nepatrnými 
proměnami, tuto vytisknouti dal. K čemuž ještě dodati sluší, že 
místa z Undolského rukopisu pocházející tuto znamenána jsou 
v textu původním hranatými závorkami [ ]. 



X 

o výpravě Igorově a o jeho návratu ze zajetí Plaveckého za- 
chovala se důkladná zpráva historická v rukopise Hipatjevském; ale 
o bitvě na poli Kulikově, ač náležela mezi nejpamátnější příběhy 
staré Kusí, není v letopisích ruských žádných obšírnějších zpráv, 
nébrž jen nepatrné zmínky. Tím podrobněji však o ní vypravují 
národní pověsti ruské, ve kterých pravda historická i podání svěd- 
kův očitých smíšeny jsou s výkvěty obraznosti. Jednu takovou 
pověst, kterou I. Sacharov vydal z rukopisu XVI věku pod titulem : 
CKasame o MaMaeBOMi no6oiini;t (CKaa. Pyc. nap. I, 1, str. 65), 
podávám tuto aspoň ve věrném českém přeložení. Čtouce tu po- 
věst, znamenáme v ní místa poetická, která zjevně připomínají na 
Zádonštinu i na Igora, ale zároveň také některá, jichž ani v jednom 
ani v druhém tom zpěvu není. Jsouť to patrně zbytky zpěvů star- 
ších, nyní neznámých, téhož rodu, jako ty dvě písně jmenované. 
Skladateli tanuly ty květy poetické při spisování pověsti jeho na 
mysli, a vetkal je do ní zajisté jen proto, že se vůbec líbily. 
O původu všech takových zpěvů položil jsem zdání své v 1 po- 
známce k Igoru (str. 22). 

V PRAZE, na počátku Srpna 1869. 



K. J, Erben, 



Opravy. 

Stránka 10 řádek 8 místo: uacuna Ta má býti: HACunaei. 
„ 56 „ 25 „ BoRWh „ BoaH^. 



Dvé zpěvů staromskych 



GJIOBO 

O njTBKy HropeB*, Hropa, cheě CBarhcJiUBjíSL, 

BHysa OjuroBa. 



IPIf 

o válečné výpravě Igorově, sjraa Svatoslavova, 

vnuka Olegova. 



He Jiíno JIH HH OameTTb, Ďparie, Ha^«TŘ cxapHMH cjiobcch 
TpyjHHxi noBtCTift o njTBKy HropeBÍ, Hropa CBaTBCiaBJíHía? Ha- 
^aTH xe ca rtfi ^ híchh no ĎttiHnaMi cero BpeMenn, a ne no 3a- 
MHfflJieHiio Boanio. Boam 60 Btiujů, ani,e komj xoTame ntcHB^ 
TBopHTH, TO pacTÍKaflieTca MHCJiiio no ;npeBy, ctpHMt bjikomi no 
aeMJiH, niH3HM^ opjiOMi no;!.^ o6jiai?H. HoMHaraeTB 60 pe^B npi- 
BHxt BpeMOJTB ycoĎHníi. ^ Torjía nyni;affleTB jíecaxB cokojobi na 
cxajío jieĎestfi ; KOTopnfi ;i;0Te^ame, xa npe^íH híchb* noame cxa- 
poMy flpociaBy, xpaÓpoMy McTHCjaBy, nae saptsa fe^ejijo npéjít 
n.iiEn KacoxBCEMMH, KpacnoMy PoManoBH CBaTBCJiaBJíHqio : Boani* 
ace, Ópaxie, ne jíecarB cokojobi na cxajiio jie6e;íM nymame, h^ 
CBoa B^mJLíL npxcTH na xHBaa cxpynH B'BCEJia;i;anie ; ohh ace caMH 
KHaaeMi cjiaBy poKOxaxy. 

noraeMx ace, 6paxie, noBtcxB ciio oxi» cxaparo Bjia;íHMepa 
jiio HHHtninaro Hropa> naKO Hcxainy jwh KptnocxÍB) CBoeio h no- 
ocxpn cep;i;n,a CBoero MyacecxBOMi; panjrtHHBca paxnaro Jíyxa, na- 
Be;i.e csoa xpaópna ujtleu na aeMjiio nojiOBen;Kyio 3a dewm PycBCKyio, 

Torjía Hropt Bispt na cBtxjioe cojiHn;e h bhjií* ovh nero 
XBMoio Bca CBoa Boa npMKpHXH, H pe^e HropB kt* jiipyacHHt 
CBoefi: „Bpaxie h ;i,pyacHHo! Jiyn;eacT> hh* noxaxy Chxh, neace no- 
jiOHeny 6hxh! A Bca^eMB, fipaxie, na cboh 6pT>3Ha komohh, jiia 
nospjHMi CHHero fl^ony," CnaJia ® KHa3io yMi noxoxH, h aíaiocxB 
eMy 3HaMeHÍe sacxynn, HCKycnxH JI,oiiy BejiHKaro. „Xomy 60," pe^e, 
„Konie npHJiOMHTH kohoub noM nojiOBen,Karo ' eT> BaMH, PycHD(H! 
xoimy Masy cboh) npiLioacHXH, a JI1060 HcnnxH mejiOMOMi» Tíony." 

O Boane, cojobíh) cxaparo ® speMenn ! aÓH xjbi cia hjiíkh yme- 
KOxajTb, CKa^a cjiaBiio n(ř Mnc^eny ípcBy, Jiexaa yMOMx noji,x 
o6jaKH, cBHBaa cjiaBH 06a hojih cero bp^mchh! PHiii,a bi xpony 
BoaHB), ^pe3i ' nojia na ropu, ntxn 6hjio híchb ^" HropeBH xoro 



^ A. TI, ^ A. nicfli ' P. A. yco6Hut. * P. nícb, A. ntcHi. * P. A. 6u. 
® A. cnajii. ^ A. noJOBeuKoro. ^ A. ciaporo. • P. A. TpoHHio <ipeci. *® P. n-bcb, 
A. ntcBt. 



Nebylo-li by nám, bratří, ^) slušné, abychom spftsobem písní 
starobylých počali (vypravovati) truchlivé povésti o výpravě Igorově, 
Igora syna Svatoslavova? Ale třeba jest tu píseň počíti podlé toho, 
co se času tohoto skutečně přihodilo, a nikoli podlé zamyšlení Bo- 
janova. Neb věští Bojan, když komu chtěl píseň složiti, tehdy 
rozbíhal se myslí po lese, tak jako šerý vlk po zemi, jako sivý 
orel pod oblaky. Vzpomínalť totiž ^) na půtky domácí prvních ča- 
sův. Tehdáž pouštíval deset sokolův na stádo labutí ; 'O když který 
(sokol některé labuti) dostihl,- tehdy ta napřed píseň zpívala sta- 
rému Jaroslavovi, udatnému Mstislavovi, jenž zařezal Rededju před 
pluky Kasožskými, krásnému Romanovi Svatoslavici : a však Bdjan, 
bratří, nepouštěl (skutečně) deset sokolův na stádo labutí, nébrž 
věští prsty své vzkládal na živé struny, a ty pak samy knížatům 
rokotaly slávu. 

Počněmež tedy, bratří, tuto pověst od starého Vladimíra až 
do nynějšího Igora, jenž napnul mysli křepkostí svou a poostřil 
srdce svého zmužilostí ; naplniv se duchem válečným, uvedl udatné 
pluky své na zemi Plaveckou za zemi Ruskou. 

Tehdáž pohleděl Igor na jasné slunce a viděl od něho celé 
své vojsko pokryté tmou.*) I řekl Igor k své družině: „Bratíi a 
družino! lépe abychom byli rozsekáni, než abychom byli zajati. 
A však sedněme, bratří, na své rychlé koně, abychom spatřili 
modrý Don." Dychtivosť knížeti svázala rozum, a tužba, pokusiti 
Donu velikého, zasloníla jemu (zlé) znamení. „Chciť," povídá, „kopí 
přelomiti konec pole Plaveckého s vámi, synové Ruští! chci hlavu 
svou složiti, a nebo přílbou vypiti Don." 

O Bojane, slavíce starého času! kéž bys ty štěhotem svým 
tyto pluky oslavil , skákaje jako slavík po myslivém lese, létaje 
lunem pod oblaky, svíjeje obě strany slávy toho času.*) Běže (pěvec 
umem svým) po stopě Bojanově**) přes pole na hory, měl by (ja- 



_ I 



BHysy: ,,He 6yp9 coeojih sanece ^esi noM nnipoxas; rajiHii;H 
CTaAH 6tacaTB eb Jtony BCJiHKOMy," íhjih bichíth fiiuo, BtmeĚ 
Boane, BejiecoBi BHy^e j „Komohh pxyTB aa Cyjioio ; SBeHHTb ciaBa 
Bi KneBi; TpyÓH TpyÓaTB bi noB']ŘrpaAi; ctoatb ctash bx Ily- 

THBJtt?" 

HropB :E]ifiTb MHJia Cpaia BceBOJOja. H pe^e^ CMy 6yĚ 
Typí BceBOJiOííi : „Ojíhfb 6parB, o^hhi cbíti, cbítjihA th Hropio! 
o6a ecBfr CBflTBCJiaBJOi^fl. Ci^^afi, tipaxe, cboh 6pi3HH komohh, a 
MOH TH roTOBH, oc^AJiaHH y EypBCKa Ha nepe^n. A moh th Ky- 
psHH cbíaohh rBMeTH : ^ noAi TpyÓaMH hobhth, no^i mejiOMH Biajie- 
jiiffHH, KOHei^ Koniji BxcspíMJieHH, nyTH líwh B^AOMH, flpyrH mrB 
BHaeMH, jiynH y hhtb HanpaxeHH , Tyjin OTBopeHH , , caCjiH nai- 
ocrpeHH, caMH cu^iotb asH cipiiH bjtbi^ wb noJí% HUi,yiH ce6i6 

^TH a KHH3B) CJiaBH.'' ' 

Tor^a B'BCTyiiH HropB insaB bi sjLwn CTpeneHB h no'&xa 
no MHCTOMy nojno. GojíSJífi OMy tbmoio nyTB sacTyname; Honi;B 
CTOHym^ ony rpo30io nTHqB y($yAH; cbhctí bbíphhi vh CTa36H; 
jUBoyb KJiHMerB Bpixy jipeBa, bojihti noGjrymaTH senjiH HesHaeMi^t 
BjrB3t H noMopiio, H nocy.iiio, H Cyposy, h Eopcyrno h Te6i, 
TBMyTopasaHBCEHfi 6jVbBííKb\ A nojiOBip HoroTOBaMH AoporoMH 
noóíroma vh J^ony BOJHEOMy; Kpn^arB t^jt^fh nojynoiqH, pi^ 
jie6e;iiH pocnymcHH. HropB jn> JÍOHy boh Be^erB. Yxe 60 6ij[ji 
ero nacoTi hthi^ ; no;i;oÓiio B.TBipi rpo3y Bicpoacari * no apy- 
raMi; opjra KJieKTOMx na socth 3BipH 30ByrB; .ihchu;h CpemyrB 
Ha ^'BJieHUfl UJ^HTH. O PycKaii 3eMJie! yxe 3a me.ioMjmeirB ecn! 

ÁJTBro noih upKaevh ; 3aps cbíti sanajia ; MBiJia ' noM no- 
Epipa; mcEOTB cjiaBÍfl ycne, roBopi rajH^B y6y;íH, Pycn^n bo- 
jiHsas nojifl qpueHHMH n],HTu nperopo^Hma, HHi,y^H ceói tth a 

SHH3H)' CJiaBU. 

C'B 3apauifl Bi nflTi^s^B® noTonTama noranufl hjiisu Hojio- 
BOi^Hfl H paccyniflCB ^ CTptjiaMH no nojio, noM^ama spacHHA ;^'6beu 
nojiOBen,EUH 9 a ci hhmh sjaTo h naBOJiosH, h AP&rufl OEcaMHTu; 
opBTiMaMH ' H anoH^Hn^aMH h so3KyxH na^amfl mocth mocthth no 

60JI0T0irB H rpflSHBiDTB M^CTOMl, H BCflEHMH y30pO?BH nOJIOBei],EHMH. 

ípi-ieHi ® CTarx, 6tJia xopioroBB, qp^jiena ^oJEa, cpeCpcHO CTpyxie 
xpa6poMy CBflTBCJtaBjHiiOt 



* A. peifc. * P. A. Ki MCTH. • P. A. cjrbí. * P. b% cpovan, A. Bicpo- 
aift». ' P. Mirja. " P. nam, A. naKV ' A. paccymacb. " A. opiTvaMH. 
* A. «ipijeHfc. 



kožto) vnuk tohoto ") (Bojana) zpívati píseň Igorovi (takto) : „Bouře 
nezanesla sokolů přes pole široká; kavky ") stádně béží k Donu 
vélikénHi." Či-li měl by, věští Bojane, vnuče Velesův, (takto) za- 
zpívati: „Koně rehcí za Sulou; zní sláva v Kyjevě; trouby troubí 
v Novohradě; stojí prapory v Putivli?" 

Igor očekává na milého bratra Yševláda. I řekl jemu bujný 
tur Vševlad: „Bratře jediný, světlo jediné, světlý ty Igore! oba 
dva jsme synové Svatoslavovi. Sedlej, bratře, rychlé koně své, však 
moji jsouf hotovi, osedláni napřed u Kurska. A moji Kuijané jsout 
bojovníci zkušení: pod trubami (válečnými) poviti, pod přílbami 
ukolébáni, konec kopí ukrmeni ; cesty jsou jim povědomý, úžlabiny 
jim známy, luky mají napnuté, touly otevřené, šavle nabroušené; 
sami skáčí jako šeří vlci v poli, vyhledávajíce sobě cti a kní- 
žeti slávy." 

Tehdáž vstoupil Igor kníže ve zlatý střemen a jel po šírém 
poli. ^) Slunce jemu zaslonilo cestu tmou; noc, naříkajíc, hrůzou 
(svou) zbudila jemu ptactvo ; svištění zvěři (bylo slyšeti) na pastvišti. 
Div volá svrchu lesa, '®) velí poslouchati zemi neznámé, Volze i Po- 
moří, i Posuli, i Suroži, i Korsuni, i tobě, Tmutorokanský balvane ! 
A však Plavci cestami nehotovými pospíchali k Donu velikému; 
skřípají vozy o půlnoci jako rozpuštěné labutě. Igor vede vojsko 
k Donu. Ale už na neštěstí jeho číhá ptactvo; podobně i vlci 
hrůzu zbuzují po výmolech, orlové (svým) klekotem zovou na ko- 
sti zvěř; lišky štěkají na červené štíty. Ó země Ruská! už jsi 
za chlumem obranným (t. už jsi bez obrany). 

Dlouho mračí se noc ; záře jitřní, svitání, zapadlo ; mhla pole 
pokryla; štěhot slavičí usnul, hovor kavčí se probudil. Synové 
Ruští přehradili pole veliká červenými štíty, vyhledávajíce sobě 
cti, a knížeti slávy. 

Z rána v pátek pošlapali (Rusové) pohanské pluky Plavecké 
i rozptýlili se po poli jako střely ; polapili krásné panny Plavecké, 
a s nimi zlato i kmenty, i drahé aksamity; závoji, i pláštíky, i 
kožichy, i všelikými vzácnými tkaninami Plaveckými '^) počali mosty 
dělati po bahništích a místech blatnatých. Červený prapor, bílá 
koruhev, červená čelka, ^*) stříbrný oštěp (dostaly se za podíl) udat- 
nému synu Svatoslavovu. ^') 



JtpeMJiert b^ nci* Ojbiobo ^ xopoópoe ratajiio, ]s,suime 3a- 
jieTt.io ; He 6hjio B'b ^ o6hs* nopox.iieHO hh coKOJiy , hh xpe^CTy, 
HH Te6t, MpiHUfi BopoHt, HOraHuB no.iOBiHHe! 

raaiTB ótacHTX . ctpiiMX b jbkomx, KoH^aKi eny cjit^t iipebhtb 
rL JloHy BejHKOMy. 

Jípyraro ;;hh BeJiMH pano KpoBaBíM 3opH cbítb noBt,T;aBorB ; 
qpiHiM Tyító ci Mopa H^yrt, xotatl npHKpHTH ^eTHpH cciHi^a, 
a Wh HHXi Tpeneiii,yTb chhíh lotHÍH: 6hth rpony BejHKOMy, htth 
jíoacsR) CTpíJiaMH cb JÍOHy BejiHKaro;^ Ty ca KonieMx npiuiaMaTH, 
Ty ca cafijiaM^ noTpy^aTH o mejiOMH nojiOBen,KHa na pti(1fc na 
Kaajit y Jl|oHy BejiHKaro. O PycKaa seMjie ! * yace 3a mejowLnewb ^ ecH ! 

Ce BÍTpH, Ctph6o3kh BHyi^H, BiJOTb ct Mopa CTpÍJiaMH Ha 
xpafipiia nJii>KH HropeBH! 3eMJia TyTHCTt, ptsH MyTHO TeKyrt, 
nopocH nojia npHKpHBaiorB , CTasH rjiarojiorB: IIo.iobuh M^yTt 

OTl JJjOHa, H OTX MOpa, H OTh BC*XT, CTpaH^ *, PyCKHa WVhKU 

ocTyimma. ^ JttTH BIjcobh kjihkom^ nojm nperopo;i,Hffla, a xpa6pÍH 
PycHn,H nperpasHffla ^piJieHHMH iii;hth. flpi Type BccBOjiose ! cto- 
HniH Ha fiopoHH, npHin,einH na boh cTpíjiaMH, rpeiLieiuH o mejioMH 
Me^tH xapajiyacHHMH. KaMo Typ'B nocKO^iame, cbohmi sjaTHMi nie- 
jiOMOMi nocBiŘMHBaa, TaMO j[exaT'B noranua ro.iOBii nojiOBeii,Kua, 
iiocEenaHH cafijiaMH EajienHMH mejioMH OBapLCEua ovh Te6e, ap^B 
Type BceBOJlOjíe ! Kaa paTB* flopora, 6paTÍe! saÓHBi wh^ xh- 
BOTa, H rpa;i;a íp^HuroBa, OTna 3jiaTa CTOJia, h CBOa MHJUia xotm, 
EpacHiia FjiI&Óobhh, cBHiiaa h o6niiaa! 

Ehjih wku^ BoaHH, ^ MHHyjia Jii^Ta ďpocjiaBJía; Óioh njrhufi 
Ojibfobh, OjiBra * CBaTicjiaBiiH^a. T^fl 60 OjerB MeieMi spaMOJiy 
KOBame h CTptjH no 3eMJiH ctanie, CTynaeT^B bi sjíaTi CTpe- 
MCHB-Bi rpaat TBMyTopoKaH*. Toace 3boht> cjmma jaBHHfi bcjih- . 
khS flpocjiaBi, ^" CHHi BccBOJiOffiB; a B-ia^HMip-B no Bca yTpa 
yniH sasjía^anie bi íepHHroBÍ. BopHca xe Ba^ecjasjana cjiaBa na 
cy^i npHBejse, h na KaHHHy ^ejieny nanojrOMy nocTJia, 3a oÍH^^y 
OjiBroBy, xpaópa h MJiajía Knasa. C^ Toa xe KaajiH CBaTonjTBKi^^ 
noBejrfe- a(TH) *^ OTu.a CBoero Mex^io YropBCKHMH hhoxo;i,bd.h ko 
CBaTíĚ Co*ÍH Ki KieBy. Torja npn Ojibs* FopHCJiaBjíH^H cfeameTca 
h pacrameTB yco6Hii,aMH, norntiameTB xh3hb J](ax;i.B6oxa BnyKa, 
vh KHaxHX^B spaMOjiax^B B^n^ ^ejiOB'£EOM'B CEpaTHDiacB, Tor^a no 



^ P. OiroBO. ^ P. ueóuiORTtf A. ae óuio hi. ^ A. BeiHRoro. * P. seut. 
^ P. He UIe2OMfi0eir&. ' P. A. OTCTynHma. ^ P. A. paBu. ® P. A. bí^h TpoflHH. 
* P. OjroBU, Oira; A. OjbroBU, Oibra. ^® P. A. ApociaBb. ^^ P. CBflTomjiRBy 
A. CBflTonoiKi. ^* P. A. noBeaiii. 



Udatné hnízdo Olegovo **) dříme v poli, daleko zaletělo; 
nebylo zrozeno, aby křivdu snášelo, ^'j ani od sokola, ani od supa, 
ani od tebe, černý havrane, pohanský Plavče ! 

Gzak béží jako šerý vlk, Eončak ukazuje mu stopu k Donu 
velikému. 

Druhého dne časné ráno záře krvavé zvěstují svitání; černá 
mračna táhnou od moře, chtějí zastříti čtyři slunce, ^^) a v nich 
třepetají světlé blesky: bude hromobití, veliké, půjde déšf ve 
spůsobu střel od Donu velikého; budou se tu přelamovati kopí, 
budou se tu šavle otupovati o přílby Plavecké na řece na Kajale 
u Donu velikého. Ó země Ruská! už jsi za chlumem obranným. 

Aj větrové, vnuci Stříbohovi, vějí od moře střelami na udatné 
pluky Igorovy; země duní, řeky kalně tekou, prachy přikrývají pole, 
prapory hlaholí: Plavci táhnou od Donu, i od moře, i ode všech 
stran ; obstoupili pluky Ruské. Děti Běsovi přehradili pole křikem, 
a udatní synové Ruští přehradili je červenými štíty. Jarý ture 
Vševlade! stojíš v přední řadě, prýskáš na vojsko (nepřátelské) 
střelami, hřímáš o přílby meči ocelovými. Kam tur poskočil, svou 
zlatou přílbou poblyskuje, tam leží pohanské hlavy Plavecké, roz- 
štípány Osou) šavlemi kalenými přílby Avarské od tebe, jarý ture 
Vševlade! Jaký to, bratří, drahý boj, ^') že (proĎ) zapomenul cti i 
života, i města Čemihova, otcovského zlatého stolce, a zvykův i 
obyčejův milé choti své, krásné dcery Glebovy! 

Byli věkové Bojanovi, ^*) minula léta Jaroslavova; byly vý- 
pravy Olegovy, Olega syna Svatoslavova. Neb ten Oleg mečem 
různici kovával a střely po zemi rozsíval, vstupuje do zlatého stře- 
mene v městě Tmutorokani. I slyšel to zvonění dávný veliký Jaro- 
slav, syn Vševladův; ^*) ale yiadinrfr po všecky dni uši sobě zatkával 
v Čemihově. Borisa pak, syna Vácslavova, přivedla sláva na soud 
(boží), a položila Jej na zelenou tkaninu příkrovní, pro křivdu 
Olegovu, udatného a mladého knížete. A od té-Kajaly rozkázal 
Svatopluk vzíti (tělo) otce svého (Izjaslava) mezi mimochodými koni 
uherskými \ svaté Žo^ji do Kyjeva.?®) Tehdáž za Olega Hořislavice 
rozsívaly se a zrůstaly půtky domácí, hynul život vnuka Dadibo- 
hova, v rozbrojích knížecích ukrátili se věkové lidští. Tehdáž po 
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PycKofi aeMJiH pt^KO^ paTaest E(ji)HKax7TL, bpb íacro BpaHH rpa- 
axyTB, Tpyma ce(5t ja;tjnne; a rajiHip cboh) pt^B roBopaxyTB, 
xoTflTB nojieTÍTH Ha yejie. To óilio bi th paTH h bx ' th 
njiiKH : a CHii,eĚ ' paxH ne cJiHniauo ! 

Cx 3apaHk j(0 Be^epa, cx Be^epa ;i;o cBtxa jierarB CTptjiH 
xajieHHa, ppinoioTB ca6jiH o mejOMH, TpeiHaTi Konw xapajiyx- 
HHA Bi nojii HesHaeMí; cpe;i,H dewm nojioBen,EUĚ. Vp^Ha 3eMJiH 
noA^B EonuTU koctbmh Óujia noci^a, a spoBuo nojiBflna; Tyroia 
BSHj^onia no PycKoi 3eHJiH! 

Mto mh myMHTB, OTO MH 3BeHHTB jaBC^M paHO npe^íi 30paMH? 
HropB nji'BEu 3aBopo?aeTB: xajiB 60 euy Hioa CpaTa BcoBOJio^a. 
BHfflaca seHB, OHmaca * apynift, TpexBaro jhh e^. nojyjHiiD nafloma 
CTa3H HropeBH. Ty ca fipaxa pasjíy^MCTa na 6pe3t Cncxpoi Ka- 
ajiu; xy spoBaBaro BHna ho (He);i;ocTa; Ty nHp'B ;i;oEOH?aina xpa- 
6piH PycH^H : CBaxH nonoHma, a caMH nojieroma sa ^eMJm PycEyB). 

Hh^ihtb Tpasa xajioiii,aMH, a íipeBO (tb Tyroio vb seújm npe- 
MOHHJiocB. Yxe 60, 6paTÍe, keBecejiaff roflHHa BiCTajia, yae ny- 
CTHHH CHJiy npEEpiiJia. B'BCTajia o6Hji;a bi ciuiaxi J][a3EB6oxa Biiysa, 
B'BCTynHJia^ ;i.']6boh) na seMJUO EoaHio/ BicsjíecEajia Jie6e;i;HHHHH 
EpHJiH na casbwh Mope y Jtony, EJiemy^H yCySH acHpna BpeMena. 
yco6Hii;a EHfl3eMi na noraniM nornóe; poEOCTa 60 fipax^ 6paTy: 
„Ce Moe, a to moc xe!" H Ha^araa EnasH npo Majioes „Ce Be- 
jiHEoe!^ liiTBBHTH, a caMH Ha ceóe' EpaMOJiy soBaTH; a noraníH 
ci BCtrB CTpaffB npHxosEjaxy ci no6t3;aMH na 3eMJiio PycEyio. 

O! A^ie^e 3aĚ;i;e coeojtb, nTHii;B 5Ba, fb Mopio! a HropeBa 
xpafiparo lurBsy ne sp'ficHTH. 3a hemi EJiHEHy sapa, h xja^ no- 
CEO^iii no PyjCEofi 3eMJiH, cMary mu?h)?h b^b njiaMaHi post. Xens 
PycEua ^ BicnjiaEamacB, a psyro t ^^ ,,yxe HaMi cbohx^b hhjiiix'b jieL^^h 

HH MKCJlilO CMUCJmTH , HH AyMOH) GJÍJÍiaTK , HH O^HMa CBIJiajliaTH, 

a 3JiaTa h q)e6pa hh Majro Toro noTpenaTH!" A FBCTona 60, 
i6paTie, KiOBi Tyroio a íepHHroBi nanáCTBMH; Tocsa pasjíiaca no 
PycEofl seMjiHy ne^ajiB XHpna TO^e cpe^B '* somjih PycEHĚ: a 
KHasH cauH Ha ce6e spaMOJiy EOBaxy, a noramn canH no^jífiimL 
HapHii];yHi;e na PycEyio seMJno, OMJiaxy ;i;aHB no fitjit otí ^Bopa. 
TÍH 60 ;i;Ba xpa6paa GBaTicjiaBJíH^a^ HropB h Bcobojiojii^b, yxe 
xjnp ^^ y6ysH(cTa), KOTopyio to fianře ycnHjrB otoi^b hxx, CBaTi- 
ciaBi rposHiiS Bejmsuž EieBCEHfi, rposoio: óamoTB npHTpeneTajTB 



* P. A. ptTKO. * P. ch. * P. A. CHiie H. * A. ÓHmacb. * P. A. BcrynHii. 
• P. A. TpoíHw. * P. ceót. » P. A. KapHf^ h MCjh. » P. PycKiii. ^<> P. A. ap- 
Ky«iH. " A. yrene cpeA^. " P. A. «ay, usy. 
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zemi Ruské zřídka oráči volali, ale často havrani krákali, dělíce 
sobě trupy,- a kavky svou řeč hovořily, chtíce letěti na újedky. 
To bylo v čas těch válek a těch výprav; ale o takovéto válce 
neslýcháno. 

Od samého rána do večera, a od večera do svitání lítají 
střely kalené, hřímají šavle o přílby, třeští kopí ocelová v poli 
neznámém u prostřed zemé Plavecké. Černá země pod kopyty 
byla kostmi poseta a krví polita; zármutek vzešel z nich po zemi 
Ruské. 

Co mi to šumí, co mi to zní časně ráno před svítáním? 
Igor obrací pluky (své) na zpět: lítoť mu (jest) milého bratra 
Vševlada. Bili se den, bili se druhý, třetího dne k poledni padly 
prapory Igorovy. Tu bratří se rozloučili na břehu bystré Kajaly; 
tu nenedostávalo se krvavého vína;*^) tu dokonali (svatební) hody 
udatní synové Ruští: svatebníky opili, a sami polehli za zemi Ruskou. 

Vadne tráva žalostí a stromoví zármutkem sklonilo se k zemi. 
Neb už, bratří, nastala doba neveselá: už pustina přikryla sílu. 
Povstala křivda v silách vnuka Dadibohova, vstoupila v podobě 
panny na zemi Bojanovu, **) zatřepetala labutími křídly na Siném 
moři u Donu, třepetajíc probudila časy bujné. Záští knížat na 
pohany zhynulo, ale řekl bratr bratrovi: „Totoť (jest) moje, a to 
též moje." I počali knížata pro maličkost činiti pokřik: „Toť ve- 
liké!^ a sami na sebe různici kovati; pohané pak se všech stran 
přicházeli vítězíce na zemi Ruskou. 

Ó, daleko zaletěl sokol k moH, stíhaje ptactvo! a však udat- 
ného vojska Igorova vzkřísiti nelze. Za ním křiknul svár, a zloba 
poskočila po zemi Ruské, oheň metajíc z rohu plamenného.'^) 
Ženy Ruské zaplakaly, a řkouce : „Už nelze nám svých milých man- 
želů ani myslí se domysliti , ani vtipem dovtípiti , ani očima do- 
patřiti, tím pak méně zlatem a stříbrem pobřinkati!" I zavzdychalť, 
bratří, Kyjev zármutkem, a Černihov pohromami; tesklivosť rozlila 
se po Ruské zemi, strast hojná tekla u prostřed země Ruské : ano 
knížata sami na sebe různici kovali; pohané pak sami vítězně 
vpadajíce do země Ruské, vybírali dan po bílé veveřici ode dvora. 

Tito dva udatní Svatoslavici, Igor a Vševlad, už totiž probu- 
dili zlobu, kteroužto byl uspal otec jich,^*) Svatoslav hrozný, 
veliký (kníže) Kyjevský, (svou) hrůzou: byl-tě přicválal se svými 
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CBOHHH CEJIBHHMH nJTBEU H XapOJiyXHHMH M6?Hy HaCTyiIH HR 36MJII0 

Il9JioBeii,EyH), npuTonxa jjvbmi h Apyrn, BidMyxH pi^sH h oaepH, 
HCcyiuH noTOKH^ u óojiOTa, a noranaro Eo6o:a KWh Jiysy Mopu 

0T1» xeJIŠSHUX^b BeJIHEUX^b UJTbKOVb UOJIOBei^EUXl flEO BHXp^B BH- 

Topxe ; H nakecá Koójurs wb rpa;^'fi KieB'6, wb rpHAHHii;6 CBflTbCJiaBJíH. 

Ty HíMiíH H BeHejHiíH, xy FpenH h MopaBa noiarB cjiasy 
CBfiTBGJiaBjíio , EaioTť EM3j[ Hropflt Hxe norpy3H xHpi bo ah^ 
EaajiHy p^EU nojiOBei^Eus, ^ Pycsaro sjíaxa uaciuia xa. ^ Ty HropB 
EHfldB BHO^A^ "* HSB ct;tJia 3jiaxa, a bb cbjs^io Eon^eBO ! yHHma 
no* rpa3;oMi saÓpajiH, a Becejiie noHM^e. 

A CBaxBCjiaBB Myxent coirb bh^í bb EieB'fi Ha ropaxi: „Ch 
HJO^B CB Beiepa OAÍBaxtxe mí," pe^e, „qpiHOH) nanojiOMOío ea 

EpOBaXH ^ XHCOBÍ. ípMaxyXB MH CHHee BHHO CB XpyflOMB CMt- 

meHO. CnnaxyxB mh Thjuvam xyjiu noranuxi xítbeobehi ^ bojih- 
EHfi xeH^ioi^B.ua JiOHO, H wbTjfOTb Mfl. Yxe A^CEH^ 6e3i KHica 
BB MoeiFB xepeMi^ sjíaxoBpxciMB, BcK) HOiqb CB Beq;epa 6ocyBH 
BpaHH BB3rpaaxy. y ILii^CHLCEa na óojiohh 61^iiia flfi6]^h EHcaniOy 
H ne couLiio eb CHneMy Mopio!" 

H pEoma 6oflpe sHfi3K): „Fxe, EHflxe, xyra yifb uoJiOHHJia; 
ce 60 ABa coEOja cjiexicxa cb oxha cxojia 3jiaxai noHCsaxH rpa^a 
TBMyxopoEaUfl, a juofio echexh mejiOMOMB Jl^OHy ; yxe coEOJiOMa 
EpujiBii;a npHni^inajH noranuxB caÓMMH, a canaio onyxama ^ bb 
nyxHHU xejriŘSHU. TeMuo 60 6'fi bb xpexiž a^hb: ^sa coiiHi^a 
noMpBEOCxa, *^ 06a Óarpanafl cxjiBna noracocxa, h cb HHMa^^ mo- 
jíOflflA Micm^a, OjierB H CBflXBCJiaBB, xbmoh) ca noBOJiOEOCxa. Ha 
pin^ na Eaot xBMa cbíxb noEpiuia; no PycEofi 3eitjiH npócxpo- 

macflT nojiOBn;H asH nap^yxe rnts^o, h bb Mop'6 norpy- 

3HCxa H BOJiHEoe ÓyflcxBO nojacxa ^* Xhhobh. Yxe cnececa xyjia 
na xBajiy ; yxe xpecny nyxja na bojiio ; yxe BpBxeca jhbb ^' na 
dmjmí Ce <So Foxbceha^^ EpacHiifl A'£bh BBcnibnia na 6pe3t ch- 
neny Mopio; sboha pycEHMB 3JiaxoMB, noioxB BpeMa BtcoBo, ^* jie- 
jrfeioxB MecxB niapoEaflio. A mh yxe, jijpyxHHa, xa^nn Becejdfl !^' 

Tor;i;a BejHEHí ^® CBaxBCjaBB Hsponn 3Jiaxo cjiobo, (cb) cje- 
saMH CMimenOy n peqe: ,^0 uos. ci^hob^a, Hropio h BceBOjio^e! pano 
ecxa na^ajia nojiOBenjEyio 3eMJiio mo^h h^íjihxh a ce61^ cjiaBu 
HCEaxH ; HB ne^ecxHO ofl; ojitcxe ; ne^ecxHO 60 epobb noranyio npo- 



* P. noTOKH. " P. noioBeuKifl. ® P. A. Hacunama. * P. A. BHct4Í. * P. 
A. 60. • P. xpoBRTii. ^ P. TabKOBHHfc. ® P. 4i>cKu. * P. onycToma. *• P. A. no- 

MipKOCTa. ** P. A. HMMl. 1* P. A. H04aCTB. ** P. 4BBb. ^* P. ToTCKUi. ** P. A. 

BycoBo. ^^ P. BeiHKÍli. 
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silnými pluky a ocelovými raeci, vpadl do země Plavecké, pošlapal 
chlumy i rokle, zkazil řeky i jezera, vysušil potoky i bahna, a po- 
hanského Kobjaka z knvolakého pomoří ^') od železných velikých 
pluků. Plaveckých jako vichr vytrhnul ; i padl Kobjak v městě 
Kyjevě, ve dvořanské světnici Svatoslavově. 

Tu Němci i Benátěané, tu Ěekové i Morava pějí slávu Sva- 
toslavovu, a litují knížete Igora, jenž pohřížil bohatství (Ruské) 
na dno Kajaly, řeky Plavecké, nasypav tam Ruského zlata. Tu 
Igor kníže vysednul ze sedla zlatého, a (sedl) do sedla otrockého. 
Zasmušily se ohrady měst, a veselí potuchlo. 

Svatoslav tehdy v Kyjevě na horách viděl smutný sen: „Té 
noci s večera odívali jste mě," povídá, „černým příkrovem na po- 
steli tisové. Nalévali mi siné víno s otravou smíšené. Sypali mi 
prázdnými touly střelovin pohanských veliké perly na lůno, a po- 
smívají mi se. Už prkna v mém pokoji zlatovrchém (jsou) bez 
trámu. Celou noc od večera hladoví havrani ^^) krákali. U Ple- 
senska na výhone měla svůj výmol saň, ^^) a nemohl jsem jí za- 
hnati k Sinému moři. 

I řekli bojare knížeti: „Už mysli tvé, kníže, zmocnila se 
tesknost; neb aj, dva sokolové^*) sletěli s otcovského zlatého 
stolce dostat města Tmutorokaně, a nebo přílbou vypit Donu; už 
sokolům křídla opěšala šavlemi pohanův, a je samé opoutali^*) 
pouty železnými. Byloť temno v třetí den: zatměla se dvě slunce, 
oba šarlatoví sloupové pohasli a s nimi dva mladí měsícové, Oleg 
a Svatoslav, povlekli se tmou. ^^) Na řece na Kajale pokryla tma 
světlo ; po zemi Ruské prostřeli se Plavci jako rysí hnízdo, a dva 
jich (Gzak a Končak, sílu Ruskou) v moře pohřížili a Hunům do- 
dali bujnosti veliké. Už spustila se potupa na chválu; už ude- 
řila poroba na svobodu; už vrhla se hrůza na zemi. Neb aj, 
krásné panny Gótské zapěly na břehu Siného moře ; zvoníce zlatem 
ruským, oslavují zpěvem čas. Běsův,*^) pochlebují pomstě Šaroka- 
nově.'^) Ale my, družina, už (jsme) žádostiví veselosti." 

Tehdáž veliký Svatoslav vyronil slovo zlaté, smíšené se slzami, 
i řekl: „Ó moji synovcové, Igore a Vševlade! časně, počali jste 
zemi Plaveckou meči trýzniti a sobě slávy vyhledávati ; ale nečestně 
jste odolali, neb nečestně prolévali jste krev pQhanskou. Udatná 
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jikcTe. Baio xpa6pafi cepAllja b^b acecroi^eMi xapajiy3'& cčOBaua, a 
B'B 6yecTH 3aKáji6Ha. Ce jih CTBopncTe Moeft cpeópoHefi &b]sjmH 
A yxe He bhx;^ BJiacTH CHJiBHaro h 6oraTaro h mhofo boě ' 
6paTa Moero ApocjiaBa cb MepHHroBBCKHMH 6umxKj ci MoryrHt h 
es l^axpaHH, h ci IIIejiBÓHpH, h erb TomaKii, h ci PeByrK, h ci 
OjiLÓ^pu : ^ tíh 6o Cea^B ' mfiTOVh ci BacanoxHHEH kjihkomii lunfii 
no6'fixji;aiOTiy sbohs^h bi npaAi^;i;HK)H) cjiaBy. H% poKOcre: „My- 
xaĚMHCfl^ caMH: npe^Hioio cjiasy caHH noiHTH]rb,ík 3aAHK)K> es 
caHH noA^jDOTB.^ A ^h ;i;hbo cji, 6paTie, cTapy noMOJiOAHTH? Eojeh 
coEOJTb B^b MHTexnb ÓHBaeTi, BHCOKO HTHHiB BisGHBaeiTB, HO jífuyn 
rntsAa CBoero vb oón^y* Hi ce zjio vttsxe hh Henoeoóie ; ^ he 
HH^e cfl roAHHH oOpaTHma! Ce y Phm46^ Kpn^aTi noA'B caCjflHH 
nojiOBeii;KiiMH a Bojio^hmhpi nojsih panaMH; Ťyra h Tocxa cuHy 
rjrtOoBy. 

BejiHKHft KHHxe BceBOJio^e! ne mhcjíh) th npHJieTiTH ns^a- 
jie^a, OTHfl sjíaTa CTOJia no6jiiocTH? Tn 60 MozemH Bojiry BecjH 
pacsponHTH, a ][owh mejiOMu biuibsth. A3Ee 6h th 6iur&, to 
6iiiJia 6u ^ara no HoraTi6» a KOiu,eĚ no pesanfi ; th 60 Moxenm no 
cyxy xHBiaiH mepenmpH ctp&qísth, y^ajniMH chhh FjrfiÓOBn. 

Th 6yt Piopn^e h JHaBH^e ! ho Baio jih sjía^eHH ' mejiOMH 
no spoBH njiaBama? ne Baio jih ipafipas ;Q)yzHHa pnsaioTi asH 
TypH, panenH caójuoiH icajieHHMH na nojii Hesnaeirfi? BcrynnTa, 
rocno;!i;HHa, b^b sjíaTa cŤpeifeHH 3a ofin^y cero BpeneHH, 3a senjno 
Pyciyio, 3a pann HropeBH, 6yero CBSTicJiaBJíH^a ! 

FaJiH^sH OcMOMHCJíš flpocjiaBe! bhcoko cUjiflma na CBoeiii 
3JiaT0K0BaHn6]irB ctojií, no^nepi ropn YropcicHH cbohmh xejrfes- 

HHMH nJIlSH, 3aCTynHB'B KOpOJieSH nyTB, 3aTB0pHB'B Ji^yHaK) BopoTa> 

Me?a ÓpeMOBH^ qp63'B o6jiaEH> * cy^H ps^s ao AyHaa ; rpo3H tboa 
no 3eMjiflirB TesyrB, OTTBopflenm £ieBy BpaTa, CTp'!bjiflenm ci oths 
3J[aTa eTOJia cai^BTann ^^ sa seMJuoiH : ctp^aě, rocnoAnne, Eon^asa, 
noranoro Eoin;efl, 3a dewno PycsyB), 3a pann HropeBH> 6yero Cbatb- 
cjiaBjíH^a! 

A TH, 6yĚ PoMane h McTHCjiaBe! xpaópaa mhcjib hochti Baio ^^ 
yiTB Ha A^Jio; bhcoko njiaBemn na a^jio vb óyecTH, no cokojtb 
Ha BíTperB nrapMca, xoTa nTHipo bi CyĚCTB* o^ojiíth. Cyrt 
Óo y Baio xejii63HHH nanopsH noA'B mejiOHH JlaTHHBcsHMH : ^^ tímh 



^ P. A. HHoroBOH. ' P. Oibóepu. ^ P. A* <^ec. * F. My xa hmíca, A. Myxa hiích. 
• P. A. HO nocoóie. • Pmii. ' P. A. sianeHiíMH. • P. A. BpeHOHH. • P. oóiaxH. 
*• P. cajTaHH. ^* P. A. Bací. ** P. JlaTHHCRiniH. 
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srdce vaše skována (jsou) z ocele tvrdého, a v bujnosti zakalena. 
To-li jste učinili mým stříbrným šedinám! Vsak už nevidím vlád- 
nouti silného a bohatého a množství vojska (majícího) bratra svého 
Jaroslava s Čemihovskými velmoži, s Mohuty a s Tatrany, a se 
Šelbiry, a s Topčaky, a s Revuhy a s Olběry; neb ti beze štítův 
se zábotními noži (v rukou) porážejí vojska křikem, hlásajíce slávu 
pradědů svých. Ale vy jste řekli : -„Zmužme se sami : přední slávu 
sami pochytíme, a zadní (slávou) sami se podělíme/' I zda-li div, 
bratří, by starý omladnul? Když sokol bývá v pelichání, vysoko 
ptactvo zahání, nedá hnízdu svému ubližovati. Ale to knížecí zlé 
jest příčinou , že nemám žádné pomoci ; ^^) na nic se časové 
obrátili! Aj, v Rimě hořekují pod šavlemi Plaveckými, a Vla- 
dimír pod ranami ; truchlivost a tesknost (dostaly se za podíl) 
synu Glebovu. 

Veliký kníže Vševlade! což nepomýšlíš přiletěti z daleka, 
abys obránil otcovského zlatého stolce? Však ty můžeš Volhu 
vesly rozkropiti, a Don přílbami vyliti ; kdybys' ty tu byl, tehdy 
by byla otrokyně po kožce kuní, $. otrůče po kožce veveří;^*) neb 
ty můžeš po suchu stříleti živýiiii šereširy, ^') odvážlivými syny 
Glebovými. 

Ty biyný Ruriku a Davide! zdali neplavaly pozlacené přílby 
vaše po krvi ? zdali neřičí udatná družina vaše jako turové, ranění 
šavlemi kalenými na poli neznámém ? Vstupte, pánové, v zlaté stře- 
meny za křivdu času tohoto, za zemi Ruskou, za rány Igorovy, 
bujného syna Svatoslavova! 

Haličský Osmomysle Jaroslave! vysoko -sedíš na svém zlato- 
kutém stolci, podepřev hory Uherské svými železnými pluky, za- 
stoupiv králi (Uherskému) cestu, zavřev bránu Dunajskou, me- 
taje břemeny přes oblaky, soudy řídě až po Dunaj; hrůzy tvé 
tekou po zemích, otvíráš bránu Kyjevskou, střílíš s otcovského 
zlatého stolce sultány za zeměmi: zastřel, pane, Končaka, kluka 
pohanského, za zemi Ruskou , za rány Igorovy, bujného syna Sva- 
toslavova ! 

A ty bujný Romane a Mstislave! mysl udatná vznáší váš 
um k činu : vysoko plaveš (v povětří) k činu v bujnosti (své), jako 
sokol šíře se na větrech, chtěje v bujnosti ptáče přemoci. Neb 
vy máte železná paprsí ^^) pod přílbami Latinskými : těmi trhla 
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TpecHy 3eM.ia, h mhoih ' CTpaHH Iheobe, JIetbe, lÍTBa3H, Jjepene ja 
H nojiOBfl,H cyjiHn;tí CBoa noBpiroma, a rjaBH CBOa no(;i;)KjiOHfflna 
nojíi THM Mera xapajiyacHHH, Hi yace, KMace, Hropio yTpint co.ihh;io 
cbíti, a jípeBO neficioroMt .ihctbíc cpoHH, Ho Pich h ^ no CyjiM 
rpaji,H' noji,t.iHma : a HropeBa xpaóparo njiiKy ne kpíchth! Jí^owb 
TH, KHa3Ee, oH^ieTx, H óOBeTb KHfl3H Ha no6t;iiy. OjiBroBHHH, xpa- 
6puH EHHSH, j^ocntjiH Ha 6paHi>. 

HHirsapb M BceBOJo^i;!* h bch Tpn McTHCJiaB.iHqH , ne xy;^a 
rHt3;i,a iuecTOKpHwiu,H ! He iio6t;i,HHMH acpeóin cofi* B.iacTH pacxii- 
THCTe, Koe BaniH 3JiaTHH mejiOMH h cy.iHfl,H JIaii,KMH ^ h ffl,HTH ? 
3aropo;i,HTe nojiio BopoTa cbohmh octphmh CTpkiaMH 3a 3eM.iio 
PycKyH), 3a pann HropeBH, 6yero CBaTi»c.iaB.iHia ! 

y^e 6o Cy.ia He Teuerb cpe6peHHMH cxpy^iMH kt» rpa^y 
nepea(MaB.iíO , h Jl^BHiia 6o.iotomi» TeucTL qhhml rposHmrL IIo- 
jioqaHOMi no;!,'^ riheomt, uoraHHxi. Eji;uhi> ace HaacjiaBx, cuwb 

BaCHJlBKOBt, n03B0HH CBOHMH OCTpHMH MC^H O HieJIOMH jiHTOBCKHa, 

npHTpena c.iaBy ji^^jij cBOCMy BceciaBy, a caMb no,T,T> ^pT>.ieHHMH 
ni,HTH Ha KpoBaB* TpaB* npHTpenaH^ Jhtobckhmh MeiH, h cxohh 
10 ■* na KpoBaTB. H pert : „JÍpyacHHy tboio, Knaace, nTHU^ kphjih 
npioA*, a 3BtpH KpoBB H0JiH3auia." He 6iictb xy fipara BpaqaaiaBa, 
HH Apyraro BceBo.io;i.a : ejíHHt se HspoHH aceMMioacHy ;iiyniy hs^b 
xpaópa TÍJia ^pes* 3jaT0 oaepejiie. 

yHH.iH roJOCH, noHH^e Becede. TpyóH xpyÓarB ropo;i.eHB.CKÍH. 
ÍIpocjiaBe H BCH BHynH BcecjaBJíH! yace noHH3HTe® CTa3H cboh, 

B0H3HTe ' CBOH MOIH BCpeaCCHH \ HaCC 6o BHCKOqHCie H31 ji,t;^HeĚ 

cjiaBH. * Bh 6o cbohmh KpaMOjaMH na^iacTe naBojíHTH noraHiia 
Ha scMJuo PycEyio, na acH3HB BcecjiaB.iio, KOTopofl to ^ 6tme HacHjrie 
OTb dewm nojoBeu,KHH. 

Ha cejBloMi bíi;* Boann ^^ Bpiace BceciaB^ acpeÓiĚ o j^t- 
BHU.IO ce6t juoóy, Ti»g oioKaMH no^nptca o kohh h ckoih Kt 
rpa;i,y EncBy, h jíOT^eca cípymeMi sjíaxa cxoia KieBCíaro, Cko^h 
oxt HHXT, ^^ jiioxHMi 3BtpeMB B^ AJL^HO^iH H3T> Btjarpafl;a, OÓJCHCa 
CHHt m>TJi% yxpiace '^ boshh cxpHKycH, ^^ oxBopn Bpaxa HoByrpa;i,y, 
' pasuíHÓe ciaBy SpociaBy, ckotih BjrBKOMi» ;iiO HeMHrn c^ Jl,yji,yTorb. 
Ha HeMH3* chohh cxejiiox* rojiOBaMH, MOJioxaxt ^enn xapaayac- 
HHMH, Ha xou,t acHBOxi> KJiaftyxi, bíioxij Ayuiy OT'B xijia. He- 



* P. MHorM. * Pi nó Pcíh, A. no Pci h. ' P. A. rpa4H. * P jihiikíh. 
* P. A. cxoTHH). * P. A. noHH3MTb. * P. A. B0H3HTi». ^ P. A. caaei. " P. A. 
KOTopoe 6o. ^® P. TpoAHH, A. 3oAHH. ** A. OTHHxi. ** P. A. yip* we ^® A. 

BOSHHCTpH KyCH. 
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se země, a mnohé, krajiny Hunův, Litva, Jatvězi, Deremela, i 
Plavci odvrhli sudlice své, a hlavy své sklonili pod ty meče ocelové. 
Ale_už, kníže, Igorovi uhaslo světlo slunečné, a stromoví nehodou 
(jeho) sronilo listí. Po Rosi a po Sule (knížata) rozdělili mezi sebe 
města : ale udatného vojska Igorova vzkřísiti nelze ! Don tebe, kníže, 
volá i zove knížata k vítězství. Olegovici , knížata udatná, připra- 
vili se k válce. 

Ingvare a Vševlade, i všickni tři Mstislavicové, šestokřidláci 
hmzda nešpatného! losy nevítěznými loupežně rozebrali jste sobě 
země. Nač (jsou) vaše přílby zlaté a sudlice Polské i štíty? za- 
hraďte (Plavcům) bránu pole (našeho) svými ostrými střelami, za 
zemi Ruskou, za rány Igorovy, bujného syna Svatoslavova! 

Však už Sula neteče proudy stříbrnými k městu Přáslavi, a 
Dvina blátem teče k oněm (někdy) hrozným Polotčanům pod křikem 
pohanův (Litevských) ! Jediný toliko Izjaslav, syn Vasilkův, po- 
zvonil svými ostrými meči o přílby Litevské, porazil slávu děda 
svého Všeslava,. a sám pod červenými štíty na krvavé trávě po- 
ražen (jest) meči Litevskými a vzal ji sobě na lože (smrtelné). '') 
I řekl : „Družinu tvou , kníže , ptactvo přiodělo křídly , a zvěř po- 
lízala krev." Nebylo tu bratra (jeho) Břetislava, ani druhého 
(bratra) Vševlada: sám jediný vyronil duši perlovou z udatného 
těla prese zlatý náhrdlec. 

Umlkly hlasy a veselí potuchlo. Trouby troubí Gorodenské. 
Jaroslave, i všichni vnukové Všeslavovi! už skloňte prapory své, 
schovejte své meče štěrbivé; však už jste se vymkli ze slávy dě- 
dovy. Neb vy domácími rozbroji svými počali jste přiváděti po- 
hany na zemi Ruskou, na Všeslavův život, ^^) jemužto se dalo ná- 
silí od země Plavecké. 

V sedmém věku Bojanově vrhnul Všeslav los f| pannu sobě 
milou. ^®) Týž zahnutýma nohama *°) podepřel se o koně a jel 
k městu Kyjevu i dotknul se oštěpem zlatého stolce Kyjevského. 
Vyskočil po té jako lítá zvěř o půlnoci z Bělehradu, zahalil se 
sinou mhlou, *^) přitrhnul s vozními berany, *^) otevřel bránu No- 
vohradskou, ztroskotal slávu Jaroslavovu, *^) skočil jako vlk k Ne- 
mize (řece) z Dudutek. Na Nemize snopy stelou ve spůsobu hlav, 
mlátí cepy ocelovými, na humno kladou život, vějí duši od těla. 
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VLmi cpoBaBH 6p63t He 6ojioroirB ósLxjnh uocfbsBB^ nocfíami 

EOCTLMH PyCKIIXl CHMOBl. 

BcecjiaBi Kusidh jmjifiwb cy^fluie , mEAewb rpa^H pfl;^flme , ^ 
a caHi Bi HO^ hJTbtowb pucsame: mi> KueBa Aopucsaine jifi 
sypí TMyTopoKaHH; BejiHEony XpicoBH bjiieomi nyxB npepucsame. 
ToMy wb IIojiOTCirfi no3BOHHma 3ayTpeHiOio pano y cbsltuk Co^en 
vb EOJiOEOJiii, a owb Bi KueBi 3B0Wh ciHiua. ^uifi H BlimiaL ^ynia 
Kb ;i.py3Kt^ Tíjit, Hi qacTO Ót^H cxpa^ame. ToMy Btm,eĚ Boani 
H npiBoe npHnlŘBEy cHHCjieHHfi pe^e: „Hh xuxpy, mh ropasj^y, uh 
nraipo ropa3;íy, cy;i,a Bo3KÍa ne MHHyTH." 

O ! CTOHaxH PycEofl seMjiH, noMaHyBiuefl * np^Byro ro;i.HHy r 
npiBHxi EiiflseĚ ! Tóro CTaparo Bjia;^HMipa ue Jibdi 6i npHrB03AHTH 
Kb ropaMi EieBCEUMi ; cero 60 hhhí cxama ctash Piopheobu, a ;^py- 
3ÍH JlaBH^^OBH ; ^ wb posBHO Cfl ^ HM'B X060TU namyTL. 

Konk noH)Ti Ha JlynaH. 

^ ApocjiaBHiiHi oaci cjiumavb ; 3er3Hi^eio He3HaeMB pano ejih- 
totb;* „IIojie^R)," pe^e, „3er3Hn,eio no JlyHaeBH; omo^io óefipaHx 
pysaBi Wb Kafljit ptii,'^, yxpy ehasio EpoBaBHa ero paHH na. xe- 
CTOisíkwb ero xtjit." 

JípocjiaBHa paHO njia^exi bi nyxHBJíls na saópaji'^, a pEyqn : 
„O Btxpt, BtxpHJo! qoMy, rocnoAHHe, HacHjBHO BtemH? ^eny mh- 
qemH Xhhobbceua cxp'&iEu Ha cbooh) nexpy^HOio £pHJl^H) na Moea 
jia^^H BOH? HajK) JIH XH Óflinexi rop'fe ' noxb oÓiaEii B'fisxH, .le- 
jtioqy * EopafijiH na chhí Mopt? ^CMy, rocnosHne, Moe Becciie no 

EOBHJIÍK) pa3B'&i?'^ 

ApocjaBHa paHO njia^exi nyxHBJua ropo;(y Ha 3a6opojt, a 
psyqH: „O JI^H']Řnpe, CjioByxHn;io ! xh npoÓHJii ecH saMennufl ropH 
CEB03'fe 3eHJiH) nojiOBen,EyH) ; xh jiejťbsijn^ ecH na ce6i CBflxociaBJua 
HOca;i.H AO ^Ey Eo6flEOBa: bisjojiM, Tocaojjmej moio Jia;i;y vb 
mhíř, a 6uYb HO GJiajia sx Heny cjiedi> na Mope pano.^' 

ilpocjaBHa pano mia^exi wb nyxHBJí'^ na 3a6paji'6, a psynn: 
„CBtx.ioe H xpecBtxjioe cjiiHne! BctMt xenjio h EpacHO ecn: ^OMy, 
rocnoAHHe, npocxpe ropa^ioio cboh) JiyMio Ha jiajH* boh? b^b 
nojit 6e3BOrtHt xaKsero hmx jiyEH'^ cinpaxe, xyroio hmx xyjiH^^ 
3axqe?" 

npHCHy Mope no.iyHomH; Hjnyxi cmoph,h MBrjaMH: HropoBH 
EHflSK) Bon nyxB Eaxexi h3'b 3eMJiH nojiOBeu,Eofl na 3eMJiio PycEyio 

* A. pa4flme. * P. A. 4py3i* ' P. A. noMHHyBme. * A. 4aBH40BH. * P. 
A. posH Hocji. ' P. A. Kuieib. ^ P. A. ropi. ^ P. A. leitioMH. ^ P. A. zba'^, 
»• P. A. lyíM. " P. A. ryiH. 
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t 

Krvavé břehy Nemihy nebyly štěstím posety: posety (byly) kostmi 
synů Ruskýdi. **) 

y seslav kníže soudíval lidi, města propůjčoval knížatům, a 
sám těkával po noci jako vlk:^^) z Kyjeva dobíhal do kuropění až 
do Tmutorokaně, "velikého Chrsa chod jako vlk během překonával. 
Tomu v Polotsku pozvonili ráno u svaté Žofije na jitřní, a on v 
Kyjevě slyšel zvonění. Ač měl i věštího ducha v těle přítele 
svého*®) (Bojana), však přece ťasto snášíval bídy. Tomu věští Bojan 
i ještě napřed moudře pověděl (toto) přísloví: „Ani chytrému, ani 
hbitému, byť i jako pták hbitý byl, nelze minouti soudu božího." 

Ó, vzdychati musí země Ruská, pomníc na předešlou dobu a 
na první knížata! Toho starého Vladimíra nelze bylo hřebem při- 
biti k horám Kyjevským. Jeho sice prapory nyní dostaly se (dílem) 
Ruríkovi, a jiné Davidovi; ale různo se jich konce třepetají.*") 

Na Dunaji zpěvem oslavují kopí. 

Hlas Jaroslavnin slyšeti (jest); jako žezhulice ukrytě ráno 
kuká: „Poletím," povídá, „jako žezhulice po Dunaji; omočím bo- 
brový rukáv v Kajale řece, utřu knížeti krvavé jeho rány na stat- 
ném jeho těle." 

Jaroslavna pláče ráno v Putivli na zábradlí, a řkouci: „Ó 
větře, větříku! proč věješ, pane, (tak) násilně? Proč metáš na svých 
lehounkých křidélkách Hunovské střelky na vojsko manžela mého? 
Málo-li ti bylo váti nahoře pod oblaky, kolébaje koráby na moři 
Siném? Proč jsi, pane, rozvál veselost mou po (trávě) kručině?" 

Jaroslavna pláče ráno na zábradlí města Putivli, a řkouci : 
„Ó Dněpře, toku slovutný! ty's prorazil hory skalné skrze zemi 
Plaveckou; ty's kolébal na sobě lodě Svatoslavovy k vojsku Kobja- 
kovu: přikolébej, pane, ke mně manžela mého, abfch neposílala 
k němu slz ráno na moře." 

Jaroslavna pláče ráno v Putivli na zábradlí, a řkouci : „Jasné 
a tréjasné slunce! všem jsi teplé i krásné: proč jsi, pane, pro- 
střelo horoucí paprsky své na vojsko manžela mého? (proč) jsi jim 
v poli bezvodném žízní spražilo luky? (proč) jsi jim zármutkem 

zandalo touly?" — 

Vystříklo moře o půlnoci; táhnou přívaly ve spůsobu mhel: 
knížeti Igorovi ukazuje Bůh cestu ze země Plavecké do země 
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vb OTmo sjíaxy CTOJiy. noracoma Be^epy aapH. HropB cwsrhf 
HropB 6jsjSTbf EropB mhcjiíio uom iri^psTi ovb Bejmsaro Jl^ony 
AO Masaro J^OHiita. Komohb bi nojiyno^. Obj^tp^b CBHCsy 3a p-l^KOH), 

BejQDBTB EHflSIO pa3yMÍTH. 

Em8H) Hropio He óhtb. KjiHKHy, CŤycHy 36mm, BicmyMi ^ 
TpaBa, BeacH ca IIojiOBeitKiH noABHsama. ^ A HropB khasb nocso^H ^ 
ropHacTaeiEB n xpocTiio h CijonrB rorojieiTB na Bo;i;y; BiiBp^Bxecs 
Ha fipis^B EOHOHB, H CKO^H (Tb Heio fiocmTB BJTbKowh H noTe^e 
iTB Jiyry Jt^OH^a, h nojieTi coKOJioicb no^i MBrjiaHHy H36HBaa rycH 
H jieéeAH saBTpoKy, h ofii^y, h yxHHi. Kojih TSioyh coeojiom<b 
, nojieTí, Torsa Baypí bjtbkomi noTGTO, Tpyca coóoio CTy^neHyio 
pocy: npeTp^rocra 60 cboji Cp^bsaa eomoha. 

^OHeii;B^ pe^e: „EHaoKe HropB)! ho Majio th BOjm^, a Eoh- 
iiasy HejooÓky a PycEOĚ seMJiH Becejrifl.^ HropB pe?e: „O J^OH^e! 
HO Majio TH BOJiHm, jieji&ramy EHflSfl Ha BjrBHax'By CTJiaBmy OMy 
sejieny Tpasy na cbohtb cpeCpeniixi OpestxB, offfiBaBmy ero le- 
iiJiHHH MBrjiaMH HOA^B ciHÍio sejtOHy jt^eBji cTpexame e(ro) roro- 
MWb Ha M]s,% ?afiii;aMH na CTpyflxi, ^bhej^bmh na BiTybrh. He 
TaEO TH, pe^e, * ptsa CTyrna : xyjíy CTpyie HMta, noxpiniH ^xh 
pyqBH, H CTpyrH pocTpe na EycTy; ynomy ehasbo PocTHCJiaBy 
3aTBopH JI^HtnpB TOMH^ 6epe3i. nim^^eTCfl MaTH PocTHGJiaMH no 
ynoniH shash FocrHCJiaBi. yHuma i^íth xajioóoio, h ap^bo ch 
TyroB) ^ vb 36MJIH np^EJioflopo, a ne coposii B(ic3TpocEOTania.'' 

Ha GA^Ay HropoBi ís^hto TdůXh gb EonqaEOMB. Tor;i;a Bpann 
ne rpaaxyTBy rajinnn noMJTBEoma, coposu ne xpocEOTania; no Jio^ 
3ÍHt nojisoma tojtbso A^TJiOBe, TOETOirb nyxB vh p'6n;$ saxyrB ; 
cojiobíh BecejimtH híchbmh obíti noBij^eisoTh. Mji^bbhtb FsaE^B 
EoH^aEOBH: ,^e coeojtb rB rHt3sy jiothtb, coEOJoraa pocTpt- 
mbbí cbohmh 3jia?eHHMH CTpíjiaMH.'' ^ Pe^e Eon^a^B eo Tsii „Axe 
COEOJTB Vb TÉbdjíj jiOTHTi, a BÍ coEOjmja onyTaoBi EpacnoH) a^- 
BHn;eB).^ H pe^e TsarB eb Eon^aEOBH! y,Ásnfi ero onyTaeB'^ EpacnoB) 
A'fiBHn;eH), hh Hana 6yAerB coEOJiBii;a, hh nana EpacHH A'^BHii;e, to 
no^HyTi Éaio nTHn;H 6hth bb nojií HoiOBenjEOMx.^ 

PoEi Eoshb , H xoAH ^ na CB£Ta>cjiaBJui nicHBTBopn;a cTaparo 
BpeMOHH, flpociaBM, OjiBroBa sorans xoth: ,,T£3eeo th tojlobí ^ 
EpoMt wiemoj 3JI0 TH TÍjy EpoM-fi tojiobh:'' PycEOĚ seiOH ties^B 
Hropfl. 

' P. A. Bim3r>i. ' P. A. no4BH3aniacji. ' A. nocxanH. ^ A. 4oHeqb. ' P. A. 
iH lene. • P. A. cxyroio. ^ P. crpeiaiiH. ® P. A. X04H. • P. A. roioBU. 

I 
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Ruské **) k otcovskému zlatému stolci. Pohasly záře večerní. Igor 
spí, Igor bdí, Igor myslí (svou) pole měří od velikého Donu k ma- 
lému Donci. Kůň o půlnoci (čeká). Ovlur hvizdnul za řekou, dává 
knížeti návěští. 

Knížete Igora není (v táboře Plaveckém). Zkřiknula, dusnula 
země, zašuměla tráva, stanové Plavečtí se pozdvihli. A kníže Igor 
ubíhal jako hranostaj k rákosí a jako bílý hohol na vodu ; vrhnul 
se na rychlého koně, a skpčil s něho * jako hladový vlk i běžel 
k lučinám Donce, 1 letěl jako sokol pode mhlami, zabíjeje husi a 
lubutě k snídaní, i k obědu, i k večeři. Když Igor letěl jako 
sokol, tehdy Ovlur běžel jako vlk, střásaje sebou studenou rosu: 
nebot potrhali rychlé koně své. 

Donec pravil: „Kníže Igore t nemálo se můžeš chlubiti, a 
Končak zlobiti, a země Buská veseliti." Igor pravil: „Ó Donče! 
nemálo se můžeš chlubiti, že's kolébal kníže na vlnách (svých), 
že's jemu stlal zelenou trávu na svých stříbrných březích, že's 
odíval jej teplými mhlami pod stínem zeleného stromoví ; ostříhaFs 
jej tak jako hohola na vodě, jako čejky na proudech, jako čcr- 
nědi *•) na větrech. Neníť, povídá, taková řeka Stuhna : zlý proud 
majíc, pohltivši cizí potoky, i čluny ztroskotala na křoví ; mladému 
knížeti Rostislavovi zavřela tmavé břehy Dněprské. *^) Pláče máti 
Rostislavova pro jinocha, kníže Rostislava. Uvadlo kvítí žalostí, a 
stromoví zármutkem sklonilo se k zemi, a straky nezaštěbetaly." *^) 

Po stopě Igorově jede Gzak s Končakem. Tehdáž havrani ne- 
krákali, kavky umlkly, straky neštěbetaly ; lezli po větví toliko dat- 
lové, ") ťukotem ukazují cestu k řece; slavíci písněmi veselými 
opovídají světlo. Gzak praví Končakovi : „Poletí-li sokol k hnízdu, 
tehdy sokolče*^) ustřílíme svými pozlacenými střelami." Končak od- 
povídá Gzovi: „Poletí-li sokol k hnízdu, tehdy my sokolče opou- 
táme krásnou pannou." I řekl Gzak Končakovi : „ Jest-li že jej 
opoutáme krásnou pannou, tehdy nebudeme míti ani sokolčete, ani 
krásné panny, a tehdy počne ptactvo zab^eti nás v poli Plaveckém." 

Pravil Bojan, a slušelo (to slovo jeho naň, jakožto) na skla- 
datele písní starého času Svatoslavova, Jaroslavova a panování žá- 
dostivého Olega : **) „Těžko-té hlavě kromě plecí, zle-tě tělu kromě 
hlavy." (Tak i) zemi Ruské bez Igora. 
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CojiHii;e CB'fiTHTCdi Ha H6<(eci: HropB ehasb wh Pycsoi aeiuiH. 

]lÍBEBfL 110¥>Th Ha JlTHaH, BBIOTC& TOJIOCH ^631 MOpO ^0 Kíesa* 

EropB i][,eTb no Eopn^eBy vb CBsrfíŘ EoropoASiVi IlHporoni;eĚ. 
CxpanH pa;i;H, ^ rpa;i;n BecejiH. 

11'ĚBme ii'&CHB crapmTB Ksssewb, a hotomi mojio^hmi iií^th: 
„CjiaBa HropH) CBairBCjiaBjíHqy , CyŘ.Typy BceBOJO^, Bjia;^HMÍpy 
HropeBH^y! S^paBH khssh h APy^cHua, noóapaa sa xphctbhhh na 
noranufl lurBKu! Knsi^ewh cjiaBa a aPT^hbí!*' Amhhb. 

* P. A. pa4H. 
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Slunce svítí na nebesích: kníže Igor (jest už) v zemi Ruské. 
Panny zpívají na Dunaji, hlasy (jich) vanou přes moře do Kyjeva. 
Igor jede po Boričevu k svaté Boží Rodičce Pirohoštské. Zemé 
se radují, města se veselí. 

Když jsme zpívali píseň starým knížatům, tehdy potom i mla- 
dým sluší zpívati: „Sláva Igorovi, synu Svatoslavovu, bujnému 
turu Vševladovi, Vladimírovi, synu Igorovu! Zdrávi (budte) kní- 
žata i družina, účastníce se v boji za křesťany proti plukům po- 
hanským! Sláva knížatům i dnižině!'-' Amen. 



•opuvW/WW" 



Poznámky. 



^) NehylO'U by nim^ bratři ^ slušné. Těvec Igorův obraci sé 
hned na počátku zpěvu tohoto k bratřím, jako by se s nimi chtěl 
poraditi, maji-li nešCastnou výpravu Igorovu oslaviti písní na spůsob 
písní starobylých? A v písni samé ještě několikráte k nim promlouvá. 
„PoČněmež tedy, bratří,** praví na jednom místě, „tuto pověst od 
starého Vladimíra až do nynějšího Igora** atd., a na konci pohádá týchž 
bratří, aby oslavivše touto písní přede vším stará knížata, nyní ještě 
také zvláště zapěli mladým: „Sláva Igorovi** atd. Též i pěvec Zádon- 
štiny věnuje počátek zpěvu svého bratřím, promlouvaje k nim: 
„Pojďme, bratří, v krajinu půlnoční . . . vystupme na hory Ky- 
jevské .... sejděme se, bratří a přátelé i synové ruští, 
složme slovo k slovu . . . velikému knížeti vzdejme pochvalu 
....zvelebme věštího Bojana, v městě Kyjevě zkušeného hudce^ atd. 
A dodává: „Já pak oslavím písněmi i huselnými slovy pána ru- 
ského D. I." atd. Z toho ze všeho patmo, že těmi bratry, přátely a 
syny ruskými se míní ruští pěvcové, kteří majíce mezi sebou jakési 
bratrstvo čili přátelský spolek a časem se scházejíce skládali písně své 
dle jistých starých vzorů a s průvodem hudby je zpívali. Jaké pak 
ostatně bylo zřízení tohoto pěveckého bratrstva, lze poněkud poznati 
z podobných spolků pěveckých, jež do nedávná měli a snad potud ještě 
mají nejbližší a starodávní sousedé Rusův, čerkesové. Earamzin a po 
něm Butkov v článku svém o zpěvu Igorově vypravige o nich toto: 

„Pěvci Kabardských Čerkesů jmenují se Eogjako. Jsou spolčeni 
v bratrstva nejméně po šesti osobách. Panovníky vyjímajíc, může 
ostatně každý, kdo se zrodil s darem umění básnického, do takového 
bratrstva vstoupiti. Členové jeho osvobozeni jsou ode všech povinností 
zemských, neprovozují žádného řemesla, ani orby, nenosí žádných zbraní, 
a požívají po celém Kavkaze, ano i mezi nepřátely kmene svého, úplné 
bezpečnosti. Obsah zpěvů jich záleží přede vším jiným v oslavování 
důležitých příběhů vlastenských. Když někdo v bitvádi zvláště vynikal 
udatností svou, tehdy po smrti jeho příbuzní zemřelého povolají bratrstva 
pěvcův, aby oslavili jeho činy. Smluvivše se vespolek o den té slav- 
nosti, poptávsgí se pěvci u lidí hodnověrných, které znan^enité skutky 
nebožtík vykonal ; a zatím co příbuzní činí přípravy k slavnosti památky 
jeho, složí pěvci společně chvalozpěv. V určitý den vystrojí se hostina, 
a jakmile hosté nápoji silnými se ro2jaří, počnou pěvci pod šírým ne- 
bem u prostřed velikého množství posluchačů svůj oslavný zpěv. V od- 
měnu za to dostávají obyčejně několik ovcí, ale jen tehdáž, když to, 
co zpívali, srovnává se s pravdou.** 
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Rozdíl mezi těmito pěvci čerkeskými a pěvci ruskými, jakož 
v Igora a v Zádonštině před nás předstupují, jest ten, že pěvci čerkeštf 
měli povahu více soukromou, opěvujíce k objednání a z jisté mzdy 
skutky hrdinské osob domácích po smrti jich; ale tito pěvcové ruští 
oslavovali zpěvy svými znamenité příběhy a rckovné činy svých knížat, 
a přede vším panujících knížat Eyjevských a později Moskevských, a to 
ještě za jich iivota. BylC to spolek pěvců veřejných, kteří znajíce vzne- 
šené povolání své a chtíce sobě v národě zachovati vážnosť, neskládali 
zpěvů svých než toliko po bedlivém uvážení, jest-li věc oslavy takové 
důstojná. Doličujef toho v Igoru počátek : „Nebylo-li by nám, bratří, 
slušné, abychom ** atd., a v Zádonštině místo podobné: „Lépeť nám, 
bratří, počít vypravovati písněmi" atd. Jakou důležitost měly času svého 
zpěvy jich a jak mocně dojímaly nejen Rusův, ale i nepřátel, jichž se 
týkaly, zvěstují v Zádonštině slova: „obradujme zemi Ruskou, uvrhněme 
hoře na krajinu východní" (tatarskou) atd. Však i také Rusové rmou- 
tili se pro potupu svou, když „krásné panny Gótské" na břehu Siného 
moře zpěvem oslavovaly „věk Běsův," totiž vítězství Plavecké nad vý- 
pravou Igorovou. Yelmi k tomu se podobá, že pěvcové ruští měli 
jisté čestné místo při dvoře knížecím a odtud také své opatření, a že 
tak jistou měrou náleželi ku knížecí družině ; neb jisté jest, že Bojan, 
slavný hudec Eyjevský, ideál pěvců ruských, byl přítelem a rádcem kní- 
žete Všeslava, syna Břetislavova (f 1101). Týž Bojan narodil se okolo 
léta 1020, jakož z toho vychází, že rok 1067 připadal v sedmý jeho 
věk (7 X 7). Pozdější pěvcové ruští nazývali jej „věštím" a poklá- 
dali za vnuka Yelesova, boha zpěvných pastýřův ; sebe pak sami jme- 
novali vnuky Bojanovými, chtíce tím naznačiti božský původ umění bá- 
snického. Pěvec Igorův nazývá Bojana „slavíkem starého času^ a vy- 
pravuje o něm, že „když komu chtěl píseň složiti, tehdy rozbíhal se 
myslí po lese, tak jako šerý vlk po zemi, jako sivý orel pod obliby;* 
že zpívaje píseň knížatům ruským, „věští prsty své vzkládal na živé 
struny, a ty pak samy knížatům rokotaly slávu." Y Zádonštině pak 
nápodobně praví se, že „věští Bojan, vzkládaje své zlaté prsty na živé 
struny, pěl slávu ruským knížatům, oslavige jich písněmi a huselnými 
bujnými slovy. " Která to knížata oslavoval, v tom ty dva zpěvy po- 
někud od sebe se rozcházejí: zpěv o Igorovi jmeniige jen Jaroslava, 
syna Vladimírova z Rognědy (f 1064), udatného Mstislava, téhož Ja- 
roslava bratra vlastního (f 1036), Svatoslava, syna Jaroslavova (f 1076), 
a syny Svatoslavovy: krásného Romana, kníže Tmutorokanské (f 1079), 
a panování žádostivého Olega, kníže Čemihovské (f 1115), samé sou- 
časníky Bojanovy; Zádonština pak vyčítá téměř všecky panovníky ruské, 
od Rurika poč^sýíc až po nadřečeného Jaroslava, syna Vladimírova. 
Ale odpor tento zmizí, když slova Zádonštiny pojmou se tak, že Bojan 
ve svých zpěvích o knížatech sebe souvěkých mluvil také o jich předcích 
až po Rurika, jakož i pěvec Igorův nápodobně' zpomíná na předešlá 
knížata ruská „od starého Vladimíra až po nynějšího Igora," mluvě 
pochvalně o nich. Z plodů věštího ducha Bojanova nyní neznáme než 
toliko dvě moudré průpovědi čili přísloví, totiž: „Ani chytrému, ani 
hbitému, hyti jako pták hbitý byl, nelze minouti soudu božího;" a 
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drahé: „Těžko-tě hlavě kromé plecí, z^e-^tě těla kromě hlavy." Ale 
spůsob jeho básnění jasně naznačuje pěvec Igorflv příklady těmito: 
„Bouře nezanesla sokolů přes pole široká; kavky stádně běží k Donu 
velikémn. Koně řehcí za Salon; zní sláva v Kyjevě; tronby troabí 
v Novohradé; stojí prapory v Pativli." Ano není pochybnosti, že nejen 
oba zpěvy nadřečené, ale i mnohé z prostonárodních tak nazvaných 
„bylin" ruských, dum a p. složeny byly dle spňsobu BojanoVa. VyznáváC 
pěvec Igorův sám, že „ starými sloyesy" t. spůsobem písně starobylé 
chce počíti pověst o výpravě Igorově, a že chce přitom jíti „stopou 
Bojanovon." Z čehož patmo jest, že za jeho času byly ještě v paměti 
zpěvy Bojanovy, sic by jich nebyl mohl nápodobiti ; z kterýchžto vzorův 
přímo nepřímo i pozdější skladatelé po stoletích vždy ještě těžili tím 
spůsobem, že místa jich nejoblíbenější, slova, obrazy i obraty sobě 
přisvojovali, protkávajíce jimi plody své. O zachováni starých těchto 
vzorů v paměti lidské po mnohá století pečovala z úřadu svého, ano i 
pro svůj vlastni prospěch, nadřečená bratrstva pěvců ruských, z jichžto 
prostředku vyšel také léta 1178 pěvec Igorův, a dvě stě let pozdil 
pěvec Zádonštiny. 

Při tom však pozorovati sluší, že oba tito skladatelé, velebíce 
Bojana jakožto vzor básnického vzletu, zároveň jaksi uznávají za po- 
třebné ohraditi se proti jeho básnickému npřílišeni na újmu skutečné 
pravdy. „Ale třeba jest,^ praví pěvec Igorův, „tu píseň počíti podlé 
toho, co se času tohoto skutečně přihodilo, a nikoli podlé zamyšlení 
Bojanova." A podobně praví skladatel Zádonštiny, že bratřím sluší, 
vnuky svatého velikého knížete Yla^Mnira Kyjevského oslavovati „podlé 
jich skutkův i podlé pravdivých přiběhův," a nevtrhovati se mysli po 
zemích, jako totiž činil Bojan. Z ohrazení tohoto lze souditi, že i 
v Ruších, právě tak jakož výše o pěvcích čerkeských oznámeno, jedno 
z hlavních pravidel bratrstva pěveckého bylo : aby ve svých skladbách, 
pokud se dotýkají skutečných příběhův, přísně šetřili pravdy. 

A však mýlil by se velmi, kdo by se domníval, že by pěvcové 
ruští, vydávajíce se za vnuky čili potomky Bojanovy a etice jej za 
božský ideál umění svého, teprv od něho měli svůj původ a počátek: 
již v šestém století, tedy půl tisíce let před Bojanem, byli v zemi, ježto 
později nazvána Ruskou, pěvcové slovanští, kteří nápodobně, jakož o 
pěvcích čerkeských řečeno, věnujíce se jen svému umění, se zbraněmi 
nikterak nezacházeli. Tehdejší vidcové slovanští užívali jich za posly 
k cizím mocnostem, a to proto, že i mezi nepřátelskými národy bylo 
jich šetříno, pro jich „bohům milé" povolání. Spisovatelé byzantští 
totiž vypravují, že léta 590 Řekové zajali tři cizince, kteří místo 
zbraní měli husle. Císař otázal se jich, kdoby byli? „Jsme .Slované," 
odpověděli cizinci, „a žijeme na nejzazším konci moře západního. Chán 
Avarský poslal našim starším dary, žádaje od nich pomoci válečné proti 
Rekům. Naši starší přijali dary, ale poslali nás k chánovi s omluvou, 
že pro velikou vzdálenost jemu žádné pomoci dáti nemohou. Na cestě 
byli jsme patnáct měsíců. Chán nehledě na posvátnosť osob poslanec- 
kých, do vlasti naší nás nepropustil. My pak uživše vhodné příležitosti, 
prchli jsme do Thracie. Se zbraněmi zacházeti neumíme, nébrž hrajeme 
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jen na haellch. V zemi naši neol ž&dného železa, a my, neznajíce 
války a milujíce hudba, žijeme v míru a pokoji.^ Císař ^vil se dft- 
vtipnosti Udí těch a jich vysokému zrůstu i síle, yyčastoval je a dal 
jim příležitost, aby se mohli navrátiti do vlasti své. — Moře západní, 
odkud tito Slované přicházeli, nemohlo žádné jiné býti než moře Ya- 
ijažské, nyní Baltické nazvané, jehož nejzazši konec přiléhá k území 
severního Novohradu, kdežto skutečně právě onoho času, dle svědectví 
Nestore va, prvé nežli se tam usadili Yaijahové, přebývali Slované. 

Těmi také pěveckými bratrstvy na Rusi, kteréžto až do prastarých 
časů pohanských dosahovaly, a jich pěstováním umění pěveckého dle 
starobylých vzorů vysvětluje se, že ještě na konci věku XII, v časech 
křesťanských, pěvec Igorův do skladby své přijímal jména starých bohů 
slovanských i jiné pohanské pomysly; kterýžto však zvyk, co se této 
stránky dotýče, potom znenáhla působením víry křesťanské pominul, a 
již v Zádonstině na konci XIY věku nepotkáváme se s ničím, co by 
zjevně páchnulo pohanstvím. 

*) vzpomínali totiž na putky domácí prvních ěasúv. Slůvko 
pe^b pokládám za zkrácené stsl. cípt^B, totiž, a nemohu v tom při- 
svědčiti Maksimovičovi, jenž je vykládá slovem CKasaHbA t. pověsti; 
neb Bojan nezakládal zpěvů svých na žádných starších pověstech, né- 
brž zpomínal toliko na to, čeho sám byl svědkem, co sám viděl, slyšel 
a zkusil; zpěvy jeho, jakož již v poznamenání 1 ukázáno,^ zněly na 
oslavu knížat, kteří panovali za jeho věků, a jichž některých byl druhem 
i přítelem. 

^) Téhdáz pouštíval (t. Bojan) deset sokolův na stádo labutí. 
Toto jest pouhé podobenství: deset sokolův znamená deset prstův, a 
stádo labutí jsou struny. Když který prst (sokol) některé struny (la- 
bnti) se dotknul, tehdy ta struna napřed zavzněla (labuť zazpívala) ke 
cti toho knížete. Labuť v prostonárodní řeči ruské jest rodu ženiského, 
Ďiuiafl leóe/tb, jako v češtině; a protož slůvko Ta může býti buď spojka 
„tehdy", aneb i ukazovací mistojmeno Ta (xe6eAb). 

*) slunce . . . pokryté tmou. Léta 1185, dne 1 května, tehdáž 
ve stíredu, když Igor táhl na Plavce a již se přibližoval k Donu, bylo 
skutečně zatmění slunce, jakož i letopisy ruské o něm se zmiňují, a 
tabulky astronomické toho dotvrzují. 

') svíjeje obě strany slávy toho času, totiž nynější slávu s bý- 
valou., a nebo jak na jiném místě řečeno, slávu „starých knížat a po- 
tom i mladých" svíjeje jako v jediný věnec. Pěvec znaje totiž svou 
nedostatečnost naproti Bojanovi, přeje sobě, aby tento výpravu Igorovu 
oslavil písní takovou, jakou oslavoval činy starých knížat ., 

®) po stopě Bojanově. Yšecka vydání text\i původního mají : bi 
Tpony TpoHHiD, a tak i na jiných místech: víujá TpoflHH — ua seiuio 
TpoflHio — Ha ceAnowh stuil TpoflHn, kterýžto Trojan všem vyklada- 
telům činil nesnáze veliké; až konečně profesor Nikoltg Tichonravov 
uhodil u věci té v pravdu, domysliv se, že jméno Trojan jest jen" chybné 
čtení prvního př^isovatele, a že místo něho všude má státi Bojan. 
(CiOBO o noiKy Hropest. Hs^ano 41a y<ianauca N. T. MocKna 1866.) 
K důvodům jeho, kteréžto všecky však jen k tomuto prvnímu místu se 
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vztahcyí, yyklÁiaiice Jeho smysl, doložíme tuto ještě některých, ježto 
vyplývíýl z věci samé. 

Kdo byl tento Trojan? Nemluvíc ani o dobrodružném zdání, že 
by to mohl býti nějaký sem zabloudilý dobrodruh ze staré Tróji (1184 let 
před Kr.), zastavíme se jen při běžném vůbec domnění, že to Římský 
císař Trsgan, jenž panoval, jak po vědomo, v letech po nar. Er. 97 — 117. 
Stopa Trojanova znamená prý Trajanovu silnici (via Trajapi), kteráž 
se táhne od břehilv Dunajských až k řece Prutu a potom dále k vý- 
chodu po jižní Rusí ; Trojanovou pak zemí slově prý krajina mezi Du- 
najem a Prutem ležící (provincia Trajani), totiž někdejší Dacie, kdež tento 
císař Římský vítězně bojoval. Slavné jméno jeho dlouho prý se v té 
straně zachovalo v paměti lidské a odtud že se také jižními Slovany 
dostalo do Rus. Jiní pak mají za to, že jméno t4)hoto císidPe, za něhož 
říSe Římská byla slavná i šťastna, tuto v podobenství přeneseno jest 
na Vladimíra Velikého, a že aemě Trojanova tímto spAsobem znamená 
zemi Ruskou; Trojanovi pak věkové že znament^í věky Vladimírovy, 
počítajíce se od jeho smrti. 

Slabé stránky domnění tohoto nedají se nikterak zakryti. Jméno 
Trojanovo jest dle výkladu tohoto, kde se vztahvge k zemi a k věkům, 
podobenstvím čili metaforou, a při Trajanově silnici opět není meta- 
forou: Bojan chtěje zpívati knížatům Kyjevským slávu, zachází až do 
Dacie neb do jižní Rusi na silnici Trajanovu, aby se po ní rozbíhal přes 
pole na hory! Co se pak dotýče těch věků Triganových čili Vladimí- 
rových, pravíf pěvec výslovně, že Jbyli^ ale že minuli, tak jako léta 
Jaroslavova minula (6uih bíiui TpoAHH, MHHyja rtra flj^ciaBJífl). Jsou€ 
to patrně věkové života té které osoby, pominuvše její smrtí; ale vě- 
kové, kteří se počítají od smrti Vladimírovy, jdou pořád bez přestání, 
nepomíjejíce. A konečně ke slavnému jménu Trajanovu hledíc, kdyby 
se bylo skutečně i po tisíci letech v Rusi nebo v Dacii zachovalo 
v podání národů tamnějších, což však na prosto vší zkušenosti lidské 
odporuje, nebyla by to nikoli památka na štěstí a na slávu říše Řím- 
ské za císaře tohoto, nébrž spíše na porobu, násilnictví a potupu, jež 
vítězné zbraně Trajaaovy uvalily na tamní národy Skytské a chceme- li 
i Slovanské. , Však i val čili násep římský, jenž ode Dněpru se táhne 
nedaleko Kyjeva do stepí ukrajinských, a podlé kterého se skutečně 
zemi nalézají římské peníze, nešlové u lidu tamnějšího jinak než va- 
em zmije čili saně, totiž valem moci zlé, nepřátelské. (Šaf. Star. str. 
419.) ZapácháC výklad nadřečený příliš novověkou učeností románskou, 
kteráž bez rozdílu již po pravidlu se jménem Trajanovým uvykla spo- 
jovati zlatý věk. Takové však učenosti v Ruších ve XII století při 
pěvcích národních nehledej, kteřížto, jakož jsme již napřed ukázali, 
oslavtgíce zpěvy svými knížata ruská, starší příběhy vlasti své sice znali, 
pokud toto z ústního podání a ze starších zpěvů národních bylo 
možné, ale o národech cizích více nevěděli, než pokud se s nimi Ru- 
sové za^ paměti lidské stýkali buď obchodem a nebo válkou. Do- 
tvrzuješ toho sám pěvec Igorův, jenž chtěje vylíčiti, kterak sláva Sva- 
toslavova daleko pronikla do zemí cizích, jmeniige toliko Němce, Be- 
nátčany, Řeky a Moravu. Některé pak poklésky historické ve věcech 
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i v osobách, od kterých tehd&ž sotva pfll drahého sta let bylo mi- 
nalo (viz pozn. 19, 20 a 44); svědči zjevně, že neznal ani domácích 
letopiscň mských: i kterak tedy měl znáti, co bývalo více než před 
1000 lety v národě cizím a dalekém, jehož jméno tehdáž již po mnohá 
století bylo zaniklo? — Ale všech těch i jiných učených i neučených 
výkladů a domněnek nebude třeba, když se připustí, že první vydání 
zpěvu o výpravě Igorově, dle něhož v nedostatku originálu všecka 
ostatní se Hdí, není prosto hrubých vad přepisovatelských, o čemž 
ostatně nikdo nepochybuje, kdo se s textem původním bedlivěji obíral; 
a že tak i jméno Trojan jest pouhé čteni chybné. Však ve přepise, 
jejž Musin-Puškin z téhož originálu učinil neb učiniti dal císařové Ka- 
teřině II, jednou místo jména Trojan (aa ce4M0Hi siat TpoflHH) stojí 
Zojan (ŠoaHH), což zjevně dokazuje, že přepisovatel nevěděl, kterak to 
jméno má čísti. A když ve čtení prostého textu jsou mnohé chyby, 
kterak možno jest se nadíti, že právě to, co v rukopisích bývá nejtěžší, 
totiž čtení jmen, bude bez nich? Místo jména Trojan neb Zojun polož 
JBojan, a všecka ta místa budou míti prostý přirozený smysl, a tím 
se ještě tttké místa jiná nenadále objasní, kteráž jinak zůstávají po- 
chybná a nebo dokonce nepravě se vykládají. 

^ vnuk tohoto. Slova roro SHyKy náležejí napřed ke jménu Eo- 
flHio, jakož i na jiných místech v Igoru takové přehození slov předních 
do zadu věty nalézáme. Pořádek přirozený místa tohoto byl by tento: 
Pflma wb Tfony EoaHio, qpesi noia na ropu, ntiH 6uio xoro (Eoaua) 
BHyKy ntcHb HropesH (raKo): „He óypa atd. Pěvec pokládá tuto sám 
sebe přirozeně za potomka čili vnuka Bojanova, totiž za nástupce 
v umění jeho; Bojana pak hned za tím jmenuje vnukem boha Yelesa, 
jakožto boha zpěvu a hudby, chtěje tím naznačiti, jakož jsme jíž výše 
pravili, že nikdo není pravým pěvcem čili básníkem, komu nejaí dáno 
bohem. Tomuto přirozenému výkladu však již první vydavatel Slova 
Igorova naprosto cestu zamezil, položiv do textu, jakož Karamzin i Ea- 
lajdoviČ svědčí, ^4Ja óoumeft hchocth ptqH,'' pro lepší prý zřetelnosf (!), 
za slůvko „Toro" jméno Oira, domnívaje se, že tu řeč o dědu Igorově. 
(Cuwb Oxeq. 1839, t. Vin, CMtct, cíp. 20.) 

*) Sokolové tuto znamenají vojsko Igorovo, a kavky Plavce. 

') Tehdái vstoupil Igor knize ve elatý střemen i jel po širém 
poliy totiž za ticha nočního pozorovat věštných znamení, zdali v nastá- 
vigící srážce s Plavci zvítězí čili nezvítězí; ale všecka znamení věštila 
neštěstí. Takové pozorování bývalo v Ruších před každou věčší bitvou 
v obyčeji. Když léta 1097 Uhři, povoláni byvše Jaroslavem, synem 
Svatoplukovým, obléhali Přemysl, a David, syn Svatoslavův, maje ku 
pomoci Plavce s jich knížetem Bonjakem, přitáhl na ně, tehdy když 
bylo o půl noci před bitvou, jakož vypravuje letopisec, „vstal Bonjak 
a odejel od vojska, i počal výti jako vlk, a vlk ozval se jemu vytím, 
i počali výti vlci mnozí. Bonjak pak zase přijev, pravil Davidovi: 
„Zejtra nad Uhry zvítězíme !" Jiný velmi zanímavý příklad takového 
pozorování věštného viz v Pověsti o porážce Mamajově. 

' ^^ Div, AHBi, znamená vůbec něco neobyčejného, podivení, 
strach, hrůzu, ustrnutí vzbuzujícího; tuto však rozumí se pták nějaký. 
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Jenž Y lese na vrchu stroma šedé, křikem svým volavým věštil neštěstí, 
bez pochyby seje čili kulich, Yýklad tento hodí se také dokonale 
k místu podobnému v Undolského rukopise Zádonštiny, kdežto div vy- 
skytuje se v počtu množném: KiBKHjriH 6uma 4hbu wh PycKOft aeMiH, 
zvolali byli diyové v zemi Ruské. Jiný smysl má slovo 4hb% ve větě: 
yase Bpixeca Avarh na aeiuio, už totiž vrhla se hrůza na zemi; a ná- 
podobně v Zádonštiné : yxce BepxeHO ahbo Ha bciuh, už ustrnutí vrženo 
na zemi ; a opět jiný ve větách : yiaywKWh zeminwh 4Hbo, zděláme ze- 
mím podivení (Zád.); qn 4>bo ca crapy noiiOji04HTH? zdali div» aby 
starý omladnul? kterážto poslední věta i v Igoru, i v Zádonštině, i 
v Pověsti o Mamajovi se opětuje. Konečně pak v Zád. rčení : ahbrh 
y6aji»tui,^má smysl jen co neobyčejní hrdinové. 

^^) V originále tuto obyčejný pořádek slov opět změten jest; 
místo: H BCflKUMH yBopo^bi IIoiOBeiiRUiiH položeno na konec věty. 

^^) červená čelka, qpueHa qoiKa. Celka nazývala se stouha čili 
pentle, přivázaná na hořejším konci dřevce praporového; jakož patrno 
z Let. Hipat, kdež se na jednom místě dí: že střelci praporečníka ru- 
ského sfali a celku praporovou strhli s praporu; a jinde: že Vladislav 
sobě umínil zase vzíti odňatý prapor Michálkův, s něhož Čelka byla 
stržena, a že naň místo ní nastrčil přílbici. (11. o. P. i. II, 104; 
I, 154.) E čemuž ještě budiž doloženo, že prapor, CTArb, byl znamením 
jízdy, a koruhev, xopioroBb, znamením pěchoty. 

^') udatnému synu Svatoslavovu^ totiž Igorovi, jakožto vůdci 
té výpravy. 

^*) hnízdo Olegovo, totiž vnukové i pravnukové Olegovi, kteří 
v té výpravě se účastnili. Viz níže pozn. 16: čtyři slunce, 

^ *) nebylo zrozeno, aby Jcřivdu snášelo. V originále třeba čísti : 
He 6hio Wh O604Í nopoxcACHO, místo: netuJíom oĎHAt nopoas/ieHO, jak 
se v^bec pokládá; neb souhlasné místo v Zádonštině, v rukopise Un- 
dolského, zní takto: He wb o6ea^ ecHU 6uih nopoxceHH: 

^*) čtyři slunce, černými mračny rozuměj Plavce, a čtyřmi slunci 
čtyři knížata Ruská, kteří byli v té výpravě, totiž: Igor, jeho bratr 
Vševlad kníže Trubecký, druhého bratra jeho, Olega, syn Svatoslav 
z Rylska, a Igorův vlastní syn Vladimír z Putivli. 

^') Jaký to, bratříy drahý boj, Kaa part 4opora — takto čtu 
místo závadného: KaA paHii 4opora, ježto všecka vydání opakují. Jaký 
smysl má dáti „rány cesta?" I prof. Hattala spatřoval ve slově panu 
chybu a hleděl pomoci počtem množným: „Jaká-tě to, bratří, dráha 
ran," pro objasnění doloživ: „kterou kráčí Vševlad." Ale ani tím 
není mnoho získáno. Místo mylného čtení paHU polož parb, a ze stat- 
ného jména Aopora, dráha, bude přídavné rodu ženského dráhá\ tak 
nabude to místo -docela prostého a přirozeného smyslu. A však místo 
podobné nalezneš i v Zádonštině (či. I), kdež zároveň vysloveno, že 
ten „drahý boj," jenž stál mnoho krve lidské, vedl se „za zemi Ruskou 
a za víru křesťanskou." 

^') Byli věkové Sojanovi t. j. věkové života Bojanova (viz pozn. 
6). Slovo věk má smysl velmi rozličný. Hledíme-li totiž k času vůbec, 
může věk znamenati: a) čas nekonečný, umrlý, boží, t. věčnost; b) tr- 
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váni světa vůbec; c) jisté poslonpné části toho neurčitého ti'Váni, jako: 
zlatý, stříbrný, železný věk; starý, střední, nový věk; minulý, nynější, 
budoucí věk; A) čas určitý jednoho sta let; e) čas sedmi let, o čemž 
níže ; f) čas, kterého měsíc vyplňuje běh svAJ od novohiní do novoluní, 
t. věk měsícový; g) čas jedné čtvrti měsícové, jenž v jazycích germán- 
ských týmž slovem se znamená, totiž angl. weék^ dolnos. weeke, něm. 
woéhe^ týden. — E životu lidskému hledíc, znamená slovo vék : h) tr- 
váni života vůbec, od narození člověka až do jeho smrti; i) průměrné 
trvání života lidského, jež počítáme obyčejně na 30 let; k) neurčité 
části lidského života, jako: mladý, dospělý starý věk. V tomto smyslu 
rozeznává Hus (ve Výkladu I, 116) dle přirození šest věků lidských, 
totiž : nemluvnost, mladost, dorostlósf, mocnosf, starost a šítnosC A ko- 
nečně t) jisté počtem let vyměřené části života lidského. Takto papež 
Řehoř I, příjmím Veliký, dělí život lidský na pět věků: První vék dě- 
tinstva, až do 14 let; druhý jinošství, od 14 do 28 let; třetí mužnosC, 
od 28 do 48 let; čtvrtý starost od 48 do 70; pátý šítnost. (Hus. 
Post. II, 64.) Všimnouce sobě těchto čísel nalézáme, že všecka složena 
jsou z čísla 7, vyjmouc toliko 48, kdež místo nerovného 7X7 vzato 
nejbližší nižší rovné. Staří národové pokládali číslo 7 za dokonaťé a 
za posvátné, a to proto, že rozdělení času v týdny čili v sedmidenl 
samo přirozeně změnami měsícovými ustanoveno jest, jakož Hesiod dí: 
ifiáóiii] Uqóv fffiaQ, Podlé tohoto věku sedmidenního přijat také 
věk sedmiroký za svatý a za dokonalý, jak v obecném běhu let, tak i 
v životě lidském. Národ Semitský světil každý sedmý rok nápodobně 
jako sobotu, nekonaje v něm žádných těžkých prací polních, a prorok 
Daniel (IX, 24 — 27) počítá čas na věky sedmiroké výslovně podlé 
věků týdenních. Z velikého množství příkladů, ježto by se daly shle- 
dati, přivedeme tuto jen některé z prostonárodních podáni slovanských, 
na důkaz, že Slované také tento věk sedmiroký znali a v něm sobě 
libovali. Dle písně srbské nešel Marek Královic podlé Ljuticova Bog- 
danova hradu sedm let (Vuk n, 220). Pověst charvatská V3rpravuje, že 
jigtý král sedmkrát po sobě se oženil a s každou ženou byl sedm 
let živ (Kračm. 242^. Dle písně hornolužické bratr hledaje sestry své 
„sydom Ijetkow wokol jezdžit, sydom konjow zajezdžil^ (Haupt a Smol. 
I, 34), a dle dolnolužické „plakala Hanica sedym Ijét^ (též U, 43). 
„Sedům let jsem u vás sloužil," vyčítá v písni synek český sedlákovi 
(Erb. 415). Ve zpěvánkách slovenských zapovídá matka vdané dceři 
své, aby k ní nechodila „za sedem ročkóv, za sedem týžnóv, ^j za 
sedem hodin" (Kol II, 3). Dle písně malomské chodila panna „za 
sonenka sim lit po lisi" (Zeg. Pauli I, 93) atd. Krom toho staroslo- 
vanský obřad, o němž dějepisné památky ruské, polské i srbské se 
zmiňigí, totiž slaviti postřižiny, nocrpHru, t. první stříhání vlasů dětem 
pohlaví mužského v sedmém jich roku, na zaamení přechodu jich 
z věku dětského do věku chlapeckého, zjevně dosvědčuje, že i Slované 
rozdělovali trvání života lidského na věky po sedmi letech. A tento 
smysl migí také slova svrchupsaná: „Byli věkové Bojanovi." A kdež 
potom níže řeč o „sedmém věku Bojanově," náleží rozuměti čas života 
Bojanova mezi 42 a 49 jeho rokem; což se také zúplna se všemi 
okolnostmi srovnává. 
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) I slyšel to zvonění dá/oný^ veliký Jaroslav^ syn VSevlddúv. 
Pěvec nazývaje Jaroslava, syna Vševladova, o němž letopisec jen na 
jednpm místě, t. pod 1. 1078, zmínku činí, „dávným a velikým," mýlí 
se patrně v osobě ; měl€ zajisté na mysli Jaroslava I, syna Vladimírova, 
kterého také již na počátku zpěvu svého jmenige starým. Toho však 
za času výpravy Olegovy 1. 1078 již dávno na živě nebylo (zemřelf 
léta 1054); a protož nemohl Olegova „zvonění," totiž svolávání k válce 
slyšeti. Již Butkov i Grammatin pozorovali omyl tento, a chtěli jej na- 
praviti tak, že slova „syn Ysevladňv" za následující jméno „Vladimír" 
položili, vztahujíce je k tomuto; ale tím v nadřečené neshodě let nic 
se nezměnilo. 

*^ A od té Kajály řeky rogkáml Svatopluk vžiti (tělo) otce 
svého (tzjaslava) mezi mimochodými koni uherskými k svaté Žpfiji 
do Kyjeva. Na tomto místě jména některá opět se neshodují se 
zprávami dějepisnými. JestiC tu patrně řeč o bitvě na Něžatině nivě 
nedaleko města Černihova 1. 1078, v které Boris, syn Vácslavův, za- 
hynul; tuto však mluví pěvec o Kajale, řece v zemi Plavecké. Mohlo 
by se ovšem namítnouti, že Eajalou mínil Plavce, kteří tu na straně 
Olegově bojovali; ale byla by to metafora, neřku velmi gmělá, nébrž 
v tomto spojení skutečně velmi nepřirozená, kteráž ostatně v celém 
Igoru, ani v Zádonštině nemá sobě rovného příkladu; jnáť i metafora 
své přirozepé meze. — Také nebylo v té bitvě Svatopluka, syna Izja- 
slavova, jenž toho času byl v Novohradě; nébrž bratr jeho Jaropluk 
provázel otce svého do bitvy Něžatinské, a když Izjaslav padl, dal tělo 
jeho přivézti do Kyjeva, kdežto vloženo do rakve mramorové a po- 
chováno — nikoli v chrámě sv. Žofije, nébrž sv. Boží Rodičky Dese- 
tinné. (Letop. Nést. překl. str. 159 — 160.) 

^^) tu nenedostávalo se krvavého vína^ ry KpoBasaro shre ne 
He^ocra, místo HCAOcra, jakož omylem psáno ve mnohých vydáních. 

^^) na zemi Bojanovu, na seiuio Eohhio (místo TpoaHio, viz 
pozn. 6). Země Bojanova, t. země, v které žil Bojs^n, nejslavnější pě- 
vec ruský starého času, a jejíž knížata oslavil zpěvy svými, jest země 
Ruská. V uměni pěveckém zosoboval Bojan zemi Ruskou tak, jako 
ku př. Hus zemi Českou ve věcech náboženských. 

*') Za ním křiknul svár, a zloba poskočila po zemi Ruské, 
oheň metajíc z rohu plamenného. Všecka vydání mají: 3a hhhi 
KiHKuy KapHa h HCia, nocKO^H no PycKOft aeiiiH, pokládajíce slova 
Karna i Žlja za vlastní jména chánů Plaveckých, kteří prý vpádu Igo- 
rova do země Plavecké bez prodlení pomstili vpádem svým do Rus, 
pálíce a pleníce. Jsou však podstatné pochybnosti proti tomuto vý- 
kladu. Neb kdyby tu řeč byla o dvou chánech Plaveckých, stálo by 
pravidelně buďto OHKHy Kapna cb JKjh), tak jako níže položeno: t3- 
4Hrb FsaKi Cb KoH^aKOMi; a nebo byla by slovesa v počta dvojném: 
KinKHycTa Kapna h SKxa, nocKO^Hcra atd. A však souvěký letopisec 
Hipatjevský, jenž o těch věcech má zprávy velmi obšírné a důkladné, 
neví nic o chánech Plaveckých toho jména, nébrž vypravige, že chánové 
Končak a Eza čili Ezak, sebravše celý svůj národ, tehdáž vpadli do 
země Ruské pleníce a pálíce, což také z jiných míst samého zpěvu o 
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výpravě Igorově vysvítá. Leč srovnáme-li bedlivě to místo s tím, co 
předchází i co dále následuje, nemůžeme neznamenati, že tu o vpádu 
nepřátelském ani není řeči; nébrž že se to místo týče bouří a svárů 
domácích, které hned po porážce Igorově nastaly, hubíce zemi; svár 
pak čili bouře, lat. seditio, slově stsl. Kapa, nrus. Rapayii, z čehož 
přepisovatel učinil domnělé jméno vlastní Kapna. Co se pak dotýče 
slova jRia, které málo níže ještě jednou přichází v pádu čtvrtém, ovšem 
ve formě opět pokažené : xiy, a neb i dokonce xmy (!) místo sjío, jestit 
to jen jiná forma jména statného 3iib čili aub (Mikl. Lex.), t. zlo, 
zloba, zlota, malitia, tak jako asipb a aripa, lanb a laHH a j. Pak 
TRIU čili xuA-neb xeia, kteréžto poslední však již přijalo smysl lat. 
moeror, žal, zármutek, má se k prvotnímu siia tak, jako mrbHh, k 3jn»qb 
neb 8Uim»; xceiXBii neb xcbrbBb k seiBb neb aejiBb; sersHua, mrus. 
soayxa k čes. žezhule ; aeiua k lit. žeme atd., kdež hlásky 3 a » 
s počátku slova přecházejí jedna v druhou. Celé pak to místo: 3a 
HHMi KiHKHy Kapa, H ua nocKOMH no PycKOft seiUH, CMary lumnwH 
vb niaMflHt po3t, dává takto zosobením pomyslův odtažných obraz velmi 
pěkný, jenž důstojně se řadí k jiným podobně ozdobným místům zpěvu 
tohoto; jako ku př. kde málo před tím řečeno, ža křivda vstoupila 
v podobě panny na zemi Buskou, zatřepetala labutími křídly atd. — 
A jakož dále na tomto místě zmínka se činí o metání ohně z rohu 
plamenného, má se vůbec za to, že se tím míní tak nazvaný oheň 
řecký, jejž Řekové také pouštěli trubami, a o kterém Nestor pod 
1. 941 vypravuje. 

^*) otec jich. Zde nevlastně nazývá pěvec Svatoslava, velikého 
knížete Kyjevského, otcem Igorovým a Yševladovým ; bylC skutečně jich 
bratrancem. Otcem jmenován jest podlé spůsobu staroslovanského ja- 
kožto starší v rodu jich. Vypravujeť letopis Hipat. pod 1. 1181, že 
týž Svatoslav mluvil k bratřím svým (totiž k bratrovi svému) Jaroslavovi 
a (k bratranci) Igorovi takto: „Aj já jsem starší než Jaroslav, a ty; 
Igore, jsi starší nežli Vševlad; a nyní budu já vám na místě otcově." 

^^) hřivolakého pomoH. V orig. lyvh Mopfl, v Zádonštině 
iHKOMopi; jest vlastně sinus maris, chobot moře bezpochyby Azovského, 
okolo něhož bylo hlavní sídlo Plavcův a později Tatarův. 

^®) hladoví havrani. Slovo Ďocysuft není omylně psáno místo 
ĎtcoBUft, běsový čili bSsný, jak někteří za to mají, nébrž znamená to- 
likéž co 6ocuft, bosý, lit. basas, got. iasus neb basis, germ. bar čili 
baar, v širším smyslu slova toho, totiž holý, něčeho prostý, prázdný, 
a tudíž i hladový. Tak na jiném místě praví pěvec o Igorovi, že skočil 
jako hladový vlk, Óocuiťb BiiROVb, i běžel k lučinám Donce ; a v Ean- 
temírově satyře přichází ta slovo také v tom smyslu: 6ocuxi ^eaaTb 
cecTpi, hladových devět sester. 

'O ^^tt svůj výmol saňj 6tma 4e6pb KBcaun. Slovo RHcaHb 
pokládá se vůbec za jméno vlastní značení nepovědomého. Snad prý 
to nějaký chán Plavecký? Mám za to, že se tu míní caHb, saň čili drak, 
bytost báječná, strašlivá, která do strašlivého snu právě se hodí. Dle 
staré 1báje saň vychází z moře, jakož i srbská aídaja také má v moři 
sídlo své; a proto také Svatopluk ji chtěl zahnati k Sinému moH. 
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Jakožto podobenství tnamená tato saA Plavce, kteří skutečné přicházeli 
od Siného moře. Ostatně catt tak jako can jest rodu mužského i 
ženského : n can ijmsui i na can ijRaByip. ' (MM, Lez.) E fonně 
Kican m. >can draží se české ksik, ksikcUi m. sik, sikati, kšanda 
m. íanda a j. 

^') dva sokolové, totiž Igor a Vsevlad, které péveq néco níže 
* také nazývá dvěma slunci a šarhitovýma sloupy. 

'*) opoutáli, v textu: onycioma mylně místo oojrraiiia, od ony- 
ran, jakož i ku konci zpěvu najdeš: st coRoiua onyraeat xpacHOW 
AtBHueio. A tak i níže na též straně 7, v řádce 4, má státi noMpiROcra, 
zatměla se, místo chybného noHipKOcra. 

^) dva mladí měHcovéy Oleg a Svatoslav, povlekli se tmou. 
Mimo Igora a Yievlada byli jen dva knížata Ruští v té výpravě, totiž : 
Vladimír, syn Igorftv, a Igorova bratra Olega syn Svatoslav. Nelze 
tedy o tom pochybovati, že tuto místo jména Yladimir omylem stoji Oleg. 
'^) čas Bésův; v originále ztijisté omylem: npem EycoBO místo 
BtcoBO. Se slovem Bus vykladatelé opět nevědí sobě porady ; obyčejně 
zůstavící na tom, že to také nějaký neznámý chán Plavecký. Butkov 
pak domnívá se, že by to mohl býti chán Chazarský jménem Busir- 
0\javar, jenž^ léta 701 císaři Justinianovi n, když tento s trflnu byl 
svržen a na Krim vypovězen, na ostrově Tamaně popřál útočiště. A vsak 
toto místo nevztafai^e se nikoli k minulé slávě Plavecké, a nejméně 
k takové, které již před 570 lety bývalo nebo nebývalo ; děvy Gótské 
oslavovaly vítězství, kterého Plavci právě nyní, času tohoto, nad Rusy 
dosáhli, opěvaly čas nynější slávy Plavecké. A poněvadž pěvec Igorův 
napřed nazývá nepřátelské Plavce dětmi Běsovými, protož důsledné tuto 
praví, že oslavovaly zpěvem čas Běsův. 

^^) pochlebují pomstě Šarokanově, Jieitiorb MecTb IIIapoRaaio. 
Knížat Plaveckých jména Šarukan bylo několik. Pod létem 1107 vy- 
pravuje letopisec o starém Šarukanovi, jenž přitáhl s Bonjakem. a 
stanul okolo Lubna. Vladimír Monomach v naučení svém též se zmi- 
ňuje, že propustil z okov Šamkanovy dva bratry. Bylo také město 
Plavecké, nazvané Šarukaň, po některém knížeti toho jména. Tuto 
však nezdá se, žehy pěvec měl na mysli jistou osobu, nébrž spíše 
se podobá, i smysl celého místa tomu svědči, že jménem Šarukan zna- 
menal potupně národ Plavecký vůbec co zlého, úhlavního nepřítele Ru- 
sův. Kterýžto výklad i v tom také nalézá nemalou posilu, že v po- 
věstech slovenských slovo šarkan, v maďarských šárkáň^ znamená 
draka čili saň, a že pěvec sám málo výše ve snu Svatoplukově, jakož 
jsme ukázali, k sani (KHcanb) připodobuje Plavce Prostý smysl celého 
toho místa jest: že děvy Gk)tské, najaté zlatem, jež pobráno bylo Ra- 
sům, zpěvem oslavovaly nynější jích porážku, pochlebujíce Plavcům, že 
se nad Rusy pomstili. Ostatně k čemu ta pomsta Plavecká skutečně 
směřuje, nemůž^e býti žádné pochybnosti, srovnáme-li s tím místo, kdež 
^ pěvec vypravuje, že Igor a Vševlad probudili zlobu, kterou byl uspal 
otec jich Svatoslav svou hrůzou, když totiž nedávno před tím byl 
vpadl do země Plavecké i hrozně ji poplenil, a v bitvě zajav jich 
kníže Eobjaka, dal jej v Kyjevě usmrtiti. Toho také dotvrzuje letopisec 
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« 

Hipatjevský svou zprávou: že po porážce Igorově, když Plavci celý svilj 
národ sebrali na zemi Ruskou, Eončak mluvil : „Pojďme na krajinu Ey- 
jevakou, kde pobiti jsou naši bratří a veliký kníže náš Bonjak." 

^^) Ale to knížecí ^lé jest příčinou, ée nemám žádné pomoci, 
Wh ce 310 KHfl»(e MH Henoco6ie. Přídavné KHa»e čili KOfBKbe může se 
však také vztahovati ke slovu Henoco6ie, a tehdy by ta věta měi^ 
smysl takový: Ale to zlé jest, že nemám od knížat žádné pomoci. 

^*) otrokyně po koíce kuní, a otrúče po koSce veveří^ qara no 
HoraTl, a Komeft no pesaut. ^ara jest žena ve válce zajatá, otrokyně ; 
Konieft, její dítě, otrdče. Komeft má však ještě také jiný smysl pobrd- 
livý, jako české „kluk." — Horara jest kožka kuní a peaani kožka 
veveří, jichž se užívalo místo peněz; i má se za to, že takové kožky 
znamenány byly jistým kolkem. Na hřivnu stříbra počítalo se 20 kozí 
kuních a nebo 50 kožek veveřích. Kožka veveří byl peníz nejmenší. 

^*) šereširy^ mepemHpu, byly bez pochyby veliké praky, jimiž bře- 
mena těžká daleko mohli metati, lat. hálistae. Tak praví pěvec o Halič- 
ském Osmomyslu, že metá břemeny přes oblaky. Když Batyj 1. 1239 
oblehl Čemihov, metali z města na Tatary kameny tak veliké, že čtyři 
lidé silní sotva jich mohli pozvednouti. „Živými šereširy" jmenují se 
tuto v podobenství synové Glebovi, patrně pro jich velikou sílu tělesnou. 
Žeby šereširy byly nástroje k metání ohně, jakož někteří za to mají, 
nepodobá se; neb pěvec sám již tyto nástroje jmenuje příhodně pla- 
mennými rohy čili trubami. Zdali slovo „šereširy" spojiti lze s g^l. 
charreagiare, vézti (Du Cange), neb charge, břímě, třeba uvážiti. 

'^) iéleisná paprsí, xceitanuH nanopaH, místo nanpiCHt Paprsí 
jest náprsní odění ze silného železného plechu, aby sudiice neb jiná 
bodací zbraň nemohla uškoditi. 

^^) vzal ji sobě na lože (smrtelné). V novějších vydáních vždy 
ještě se opakuje cxoth (ano někde i ci xoth), ačkoliv již Grammatin 
znamenal tu chybu, domnívaje se, že tu má státi cixuth čili bicxutk. 
Může tu však také býti, ano nad to příhodněji, c^xonn čili bicxouh, 
od BicxonHTH, nynější ruské BOCxanHyn. Obojí, bicxuth i bicxouh, 
má smysl týž: uchopil, vzal, pojal. 

"^) na Všeslavúv život. Život Yšeslavův, xcnanB BceciaBifl, zna- 
mená zemi, v které Yšeslav byl živ, zemi Ruskou: neb té se nyní 
dalo násilí od země Plavecké. A na tom také se zakládá oprava 
v textu původním slova ROTOpolt místo ROTopoe neb KOTOpon v jiných 
vydáních. Důrazné KOTopoft to nalezneš i na str. 8 : ROTopyio to 6ame 

**) V sedmém věku Bo Janově vrhnul Všeslav los o pannu 
sobě milou. Místo jména Eohhh stojí v prvotním vydání TpoflHH omy- 
lem, jakož napřed ukázáno. Někteří, držíce čteni vku^ TpoHHH, a vy- 
kládtgíce jméno Trojan Vladimírem I (pozn. 6), nalézají potvrzení té 
domněnky fevé v tom, že prý přičteme-li k roku, kterého Vladimír 
zemřel, sedm věků, totiž sedm sedmin let, dostaneme právě rok, kte- 
rého Všeslav vrhnul los o pannu sobě milou, totiž kterého se válečně 
pokusil o stolec Kyjevský: 1015 4-7X7 = 1064. A však ani tento 
důvod nemá platnosti; neb výprava Všeslavova nepřipadá na rok 1064, 
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liébrž na rok 1067, jakož letopisec výslovná praví: „Léta 6575 (1067) 
počal válku Všeslav Polotský, syn Břetislavův, i dobyl Novoliradu." — 
Místo nadřečené jest i proto zvláště důležité, že z něho se určitéji 
dovídáme, kdy Bojan byl živ. Připadá-li totiž rok 1067 v sedmý věk 
života Bojanova, totiž mezi léta 42 a 49, tehdy z toho patrno, že se 
narodil okolo léta 1020. 

^^) nahnutýma nohama, KjiOKaMii, jako jezdci činí, rychle jedonce; 
jinak také říkají obkrocné. Chce-li totiž jezdec, jeda cvalem, pevně 
seděti na koni, zahne nohy a spodem podepře se jimi o koně. Toho 
vidělo se třeba doložiti proti všelikým jiným domněnkám. 

* ') zahalil se sinou mhlou, oóíchcr chhí Mfcr;it, místo : očtcHCfl 
o CHHt MBrjii, do slova : obvěsil se sinou mhlou. Oóíchth = oób^chth, 
jako oóflsaTH a o6Bfl3aTH, oóečejíHTn a o6Bece;iHTH, 0604'b a oďboai* a 
m. j. Místo toto připomíná na slova v české pohádce, jimiž se panna 
činí neviditelnou: „Mha přede mnou! mha za mnou! aC mne nikdo 
nevidí než pán Bůh na nebi I" a také dobře se hodí k jiným věcem 
báječným, ježto se vypravují o Všeslavovi. 

*^) přitrhnul s vodními berany, ytpiHce bo3hh cípiiKycu. Yrp^sce 
místo BiTpiace (jako yiBopHTH a b'btbophth, yiopbHHKi a bitopbhhkt») 
od Tp-BraTH; Biipiry, Biip^rny, advello, invellor YtrhnvL, přitrhnu. — 
CxpHKycb = cíptKycx, od cíptKaiH, bodati, raziti; crptKaio, bodec, 
trkadlo ; crptKarejb, špičatý kůl, cxóAo^ ; crptKyct, trkač, beran, ná- 
stroj válečný, kterým zdi bořili a brány městské rozráželi, podobný 
tarasu (lapaHi). Však i Tataři při dobývání měst Ruských, ze jména 
Vladiměře (1238), Kyjeva (1240) a j., též užívali takových bořicích 
klad čili beranů, jimiž roztloukali brány městské. Letopisec ruský na- 
zývá tyto tatarské nástroje nopoKn, praky; máť i v češtině slovo práh 
smysl dvojí, totiž co nástroj k házení těžkých břemen, lat. balista, a 
co bořicí kláda, lat. aries» (Viz Jungm. Slov.) 

^'^) ztroskotal slávu Jaroslavovu^ t. j. spálil město Novohrad, 
které Jaroslav, syn Vladimírův, jakožto náměstek Novohradský, byl zve- 
lebil a slavným učinil. 

**) V sedmém věku Bojanově kostmi synů Ruských, 

Pěvec tuto vypravuje, že Všeslav, pokoušeje se o veliké knížectví Ky- 
jevské, nejprve táhl na Kyjev, a potom z Bělehradu že se obrátil 
k Novohradu, jehož dobyl, načež následovala bitva na Nemize; ale 
v, tom jest opět na omylu. Kterak se ty věci skutečně zběhly, dle ne- 
pochybných zpráv starého letopisce ruského, viz pod jménem VŠeslav, 

*^) těkával po noci jako vlk^ wb homl Ba-EKOMT. pucKame. Po- 
věst, že Všeslav uměl se udělati vlkem a v podobě vlčí běhával po 
noci, mohla původ svůj míti odtud, že kníže tento pocházel z Polotska, 
z krajiny Veletův čili Volotův, jež také nazývali Vlky, a jichž mo- 
hyly čiÚ hrobní kopce Bělorusové v okolí Polotském a Vitebském 
potud ještě jmenují volotovkami neb volotkami, divné a nadpřirozené 
moci a síly těm Volotům připisujíce. (Šaf. Starož. str. 878 a 883.) 
Ostatně pověra o lidech, kteří se umějí změniti ve vlky, totiž o vlko- 
dlacích, vyskytuje se také u jiných Slovanů. 
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**) Ač mel i věštího ducha v těle přítele svého , ame u eima 
4ynia vh 4py3t rfejit. Toto místo vykládají mnozí tak, jako by pěvec 
Igorův Všeslavovi přičítal dvě těla a ďvě duše. Nedorozumění záleží 
ve slově 4py3t, jež pokládají za lokál přídavného 4pyrB, -a, -o, druhý, 
jiný; ale 4py3'b stojí patrně místo 4py3K'b čili 4py3Riit, jakož takových 
obměn sykavek ve zpěvu tomto více se nalézá, ku př. : xyqe»rB místo 
j|y«Ie»c^ c. jiyqmexrb, mesuMi opiOMi m. ch3IiInt», nanopaH m. nanopcH 
neb naiipiCH, ^enn m. uíuh, a j. Přídavné 4pyHCb, pocházejíc od statného 
4pynb, znamená tudíž, co druhovo, tovaryšovo, přítelovo jest; a kdo se 
tím přítelem tuto míní, ukazuje netoliko slovo simílí, jež pěvec neustále 
a výhradně Bojanovi přikládá, ale i text následující, v němž pěvec- vy- 
kládaje slova předešlá: Btma 4yiiia, nyní výslovně jmenuje „věštího Bo- 
jana," jenž Všeslavovi dává moudré nauěení. 

*^) ruísno se jich konce třepetají, posbHO ca hmi xoóotu na- 
myi^b, takto třeba čísti, jakož již Tichonravov poznamenal, místo chyb- 
ného : posH HOCfl HM^ X060TBI namyTX, ježto dávalo příčinu k výklad&m 
rozličným a někdy velmi podivným. Známo jest, že v starších spisích 
ruských místo znamení b přichází často h; však i ve zpěvu o Igorovi 
místo slov astpb a noxoib psáno SBipe a uoxoth, a v původním textu 
pověsti o porážce Mamajově u Sacharova najdeš množství takových pří- 
kladů. Místo nadřečené má smysl ten, že knížata Rjurik a David ne- 
byli spolu svorni. Viz níže článek „Vladilnir, syn Vševladův.^ 

^^) hniéeti Igorovi ukazuje Bůh cestu ze země Plavecké do 
země Ruské, Slovo Bůh má tuto smysl pohanský, znamenajíc Dadiboha, 
totiž slunce, jímž Igor na útěku svém se řídil. 

*^) hoholj roroffb, anas clangula, Spatelente, Taucher; — čejka, 
qafiKa, vanellus, Kiebitz; — černěéC, qpbHfl4b, iiepHfl4b, anas fuligula, 
Haubenente, Dunkelente, rod malých kaček. 

*®) Neníty povídá, taková řeka Stuhna mladému 

hnizeti Bostislavovi zavřela tmavé břehy Dněprské. He laKO tí, 
peqe (místo m ^e^é), ptna CiyrHa atd. Pěvec tu srovnává řeku Donec se 
Stuhnou: Donec přenesl Igora jako hohola t. bezpečně na druhý břeh: 
ale Stuhna i čluny (cípyrb = lodř) ztroskotává ; Donec poskytnul Igo- 
rovi všeho pohodlí pod stínem stromoví zeleného : ale Stuhna nedala 
přejíti Rostislavovi k temným t. stinným břehům Dněprským, nébrž 
utopila jej. (Viz jméno Rostislav.) Přivlastňovací forma 4HÍnpb za- 
stupuje tuto místo genit. 4Htnpa. 

^^) a straky nezaštěbetaly , t. neoznámily matce Rostislavově 
synova návratu; jakož i v Čechách se říká: „Straka stěbece, přijdou 
hosti." 

'*) lezli po větví toliko datlové, no 103ÍH) (nikoli noioaiio) 
no23oma TOJbKO 4flT20Be. Také známky rozdělovači na tomto místě ve 
mnohých vydáních jinak a nepravě položeny jsou; straky nelezou po 
větvích, nébrž datlové svými krátkými, k lezení spůsobilými nožkami, 
hledajíce sobě potravy. 

*^) Sokolem tuto se rozumí Igor, a sokolčetem syn jeho Vladi- 
mír, jenž zůstal v zajetí; a skutečně potom léta 1187 vrátil se Vladimír, 
syn Igorův, domů s ^krásnou pannou, <* dcerou Eončakovou, a Igor 

8* 
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vystrojil mu s ní slavnou svatbu. — Sl&vko a»e stojí tuto po dvakrát, 
jakož i jinde, místo ame. 

'*) Pravil Bojan, a slušelo (to slovo jeho naň, jákoMo) na 
sMadatele písní starého času Svatoslavova atd. PeirB Boairb, h X0411 
(místo xo4u) Ha CBfln»caaBjA nicHbTBopaa craparo BpeiieHH, Apociasui, 
OibroBa KoraHfl xoth. Toto místo dělalo potud všem vykladatelům i 
překladatelům nesnáz nepřekonatelnou, a zůstáno vůbec na tom, že jest 
velmi pokaženo a že proto nelze jemu porozuměti. Ale pravá příčina 
té zatmělosti záleží opět, jako na jiných místech zpěvu tohoto (pozn. 
7 a 11), v neobyčejném pořádku slov. Spoj, co k sobě náleží, a bude 
smysl jasný a prostý, totiž: PeKi Eoahi, h xo4h ua ntcHbTBopi^a cra- 
paro BpeiieHH CBarbciaBia, Apociasia (h) OjibroBa Korana xoth. Slovo 
X04H od X04HTH čili HTH, lat. decerc , npHCTOilHy 6uTb, hodno býti, 
slušeti. KoraHfl, právě KaraQia, pochází od Karanie, panování, a toto od 
KaraHii, chán, kníže, panovník. 



Jména vlastni. 

AvarsTcé přilby, meiOMU OBapbCKua. Mezi Gruzií a Cerkesy po- 
dnes ještě žije národ Avarský, dle Nestora Obři, a dle Šafaříka Les- 
gové nazván. 

Bělohrad, Btjirpa4'B, BtjropoAi, nyní B'biropo4Ka, v Kyjevské 
gubernii, 24 versty od Kyjeva při dráze do Žitomíře, na řece Irpeni. 

BěSy ótcb, znamená původně vztek, zňřivosC; srov. lit. haisus, 
hrozný, strašlivý, st. h. něm. pósi^ st. fris. hase, zlý ; od koř. ftí, skr, 
hhi, báti se.^ V zosobení, co bytosť bájeslovná, značí to slovo Zloboha, 
Černoboha, Čerta. Pěvec nazývá národ Ruský dětmi Dadibohovými, 
totiž potomky boha dobrého, a naproti tomu Plavce nepřátelské dětmi 
Běsovými, potomky boha zlého. Nápodobně také čas Běsáv, totiž čas 
nešťastný Ruské porážky a potupy od Plavcův, položen naproti věku 
Bojanovu, totiž času Ruské moci a slávy za velikého knížete Jaroslava. 

Bojan, viz pozn. 1, str. 13. 

Boricev, úvoz EopHqeB'b, býval hlavní pestou z přístavu Dně- 
prského v ústí říčky Počajny do Kyjeva. 

Boris, EopHCB, syn Vácslava knížete Smolenského, přitáhl 1. 1078 
s Olegem, synem Svatoslavovým, z Tmutorokaně do Rus na Vševlada 
Černihovského, majíce s sebou najaté pohanské Plavce. V bitvě na So- 
žici byl Vševlad poražen a Oleg s Borisem vešli do Černihova. Ale 
když potom Vševlad zase k Čeriiihovu přitáhl s bratrem svým I^a- 
slavem, knížetem Kyjevským, a s vojskem nemalým, chtěl se Oleg 
s nimi smlouvati. I řekl jemu slávy žádostivý Boris: „Ty hled k hor 
tovému, já půjdu na ně na všecky!" Na to obě vojska srazila se na 
Néžatině nivě, a Boris v bitvě padl. 

Čemihov, ^piunroBi, město hlavní bývalého knížectví téhož jména, 
na řekách Děsně a Strižně, náleželo knížeti Vševladovi, synu Svato- 
slavovu. 

Dadibohj 4a»(4i>-Eorb , také 4a»4H6orb i 4a»6orb, v polské 
formě Dadzibog (v list. z roku 1359 a 1361), v české Dadiboh č. Dě- 
dibůh, v bájesloví Slovanů Ruských syn Svarohův, totiž svoru čili kruhu 
nebeského (zodiaku), tudíž jeden a týž co Svarožic t. slunce, jakož jej 
také staří letopiscové Ruští výslovně tak nazývají: CoíHi^e ii^apb cum 
CsaporOBi, ewe ecib 4aH(6ori. Pěvec Igorův nazývá na dvou místech 
národ Ruský vnukem čili potomkem Dadibohovým, jakož i jiní staří 
národové původ svůj odvozovali od bohů domácích, jimž vzdávali poctu 
nejvyšší. 
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Deremela^ 4epeMeia, jsou snad 4epeBiflHe, Dřevané, kteří sou- 
sedili na východ s Polány. Karamzin pokládá jich za větev národa 
Lotyšského. 

Dněpr, AsAnpbj řeka, starý Boristhenes, vychází v gubernii 
Smolenské s Plosské vysočiny, z Yolchonského lesa blíž města, Duchov- 
štiny, protéká k jihu několik gubernií a vylévá se, maje toku svého 
240 niil, u Chersonu do Černého moře. 

Don, Aon i s příjmím Veliký, řeka, vychází z Ivanova jezera 
v Tulské gubernii na hranicích ťgezdu čili kraje Epifanského a Ye- 
nevského, a maje toku svého asi 210 mil, vpadá do moře Azovského. 

Donec, 4oHei^i, s příjmím Severní, řeka, ježto se počíná v gu- 
bernii Kurské, a vpadá po pravé straně do Velikého Donu několik mil 
nad městem Novočerkeským. 

Dudutky^ AyjiymsL, dle svědectví Karamzínova, ^městečko neda- 
leko Novohradu Velikého" čili Severního, kde potud jest klášter nazvaný 
,,na Dudutkách.** (Sachar. Skaz. I, 1, str. 71 b.) 

Dunaje 4yHaft, jmenuje se ve zpěvu tomto několikrát, a maže 
vždy znamenati známou řeku toho jména, totiž její část Uherskou, ku 
které dosahovalo panství Haličského knížete Jaroslava Osmomysla, a dále 
pak až k moři; na jednom však místě znamená to jméno, tak jako ve 
mnohých prostonárodních písních ruských, českých i jiných Slovanů, jen 
velikou řeku vůbec, totiž kde Jaroslavna v pláči svém praví: „Poletím 
jako žezhulice po Dunaji" atd. T tomto smyslu leží dle jedné písně 
velikoruské město Kyjev také na Dunaji : Ilpoieiua 4yHafi ptKa ko ro- 
pový KO KicBy; a v jiné písni Dunaj spojuje Kyjev s Volyní atd. (Viz 
Fhóh. n, 50 a 130.) 

Dvina, 4BHHa, řeka má svůj počátek v někdejším lese Okovském, 
v nynějším Újezdě čili kraji Ostaškovškém v Tverské gubernii, teče k zá- 
padu podlé města Polotska, protéká zemi Litevskou a vpadá pod mě- 
stem Rigou do mořského zálivu téhož jména. Jiná jest Dvina Severní, 
ježto svůj počátek bére ze spojení řek Suchony a Jugu u města Ustjugu, 
a k severu tekouc vylévá se do Bílého moře. 

Glebova krásná dcera, totiž Olga, dcera knížete Přáslavského, 
Gleba Jurjevice, manželka Vše vládo va, Igorova bratra. 

Glebovi synové byli knížata Rjazanští, děti Gleba Rostislavice. 

Olebův syn, v. Vladimír, kníže Přáslavský. 

Gorodno, ropo4HO, také ropo4eHi, není hlavní město gubernie 
Grodenské, nébrž městečko v Pinském Újezdě v gubernii Mohilevské, 
ležící mezi řekami Goryní a Stryjem, ježto někdy bývalo sídlem 
knížecím. ^ 

Gótské panny, ToTCKia 4*861. Gothové, národ germánský, přišedšo 
původně ze Skandinávská, vyskytují se již ku konci druhého století po 
Kr. na Dněstru, Dněpru i Donu, a rozšířivše se potom po březích Če)- 
ného i Azovského moře, v polovici třetího století opanovali polouostrov 
Tauridu čili Krim, kdež zůstali, až pak asi v polovici jedenáctého 
věku od Plavců podmaněni jsou. Zbytky jich nalézaly se v těch mí- 
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stech ještě potom po několik století; a tak se stalo, že děvy Gótské, 
Plavcům sloužíce, zpěvem oslavovaly vítězství pánů svých, jímž tito 
ukrotili pomstu svou na Ruších. 

Gzak a Končak, FsaK, také Fsa, h KoHqaKi, chánové čili kní- 
žata Plavečtí. 

Hunové, v orig. Xhhi m. XyHi, Owvoi (Hunům — Xhhobh, 
Hunův — XHHoea, střelky Hunovské — XnHOBbCKua CTpiiKu), zname- 
nají vůbec Plavce, jakožto potomky Hunův. V Zádonštině jménem 
XHHOBa rozumějí se také Tataři; mejÓMU XHHOBCKie jsou přílby 
tatarské. 

Chrs^ Xpicb, také Xipcb, Xopcb a Xpoci, jméno boha sluneč- 
ného, pocházejíc ze staropers. Kor, Km'es^ Koreš, t. slunce. Modla 
boha tohoto stála v Kyjevě na chlumu. Jménem slovanským nazývali 
jej Rusové také DaSdlhog, t. Dadiboh, Obšírněji o tomto božství 
mluví O. Bodjanský ve spisku: 06i 04H0m% npojiort óuóaíotbku Mo- 
CKOBCKOJí (Moskva 1846). Slova: BCiHKOMy Xp^c0BH bi^komi nyrb 
npepucKaiue, znamenají, že doběhl, prvé než slunce vyšlo. 

Igor, syn Svatoslavův, knížete Černihovského, narodil se dne 
15 Dubna 1151. Po smrti bratra svého Olega 1. 1180 stav se knížetem 
Novohradským, pojal sobě 1. 1184 za manželku Eulrosínu, dceru kní- 
žete Haličského Jaroslava, syna Vladimírkova. Zemřel 1. 1201, zůstaviv 
po sobě pět synův. 

Ingvar a Vševlad i všichni tři Matislavieové, HuirBapb h Bce- 
BOJLOAhy H BCH TpH McTflciaBiHMH. Pěvcc míDí tři bratry: Ingvára, 
Vševlada a Mstislava, syny Jaroslava knížete Lucského, jenž před Svato- 
slavem býval velikým knížetem Kyjevským. Mstislavici nazývá je po 
jich strýci Mstislavovi Velikém (f 1132), nejstarším synu Vladimíra 
Monomacha. 

I^jaslav^ UaacjiaBi, syn Vasilkův, vnuk čili potomek Všeslavův. 
Dějepis knížat Polotských, jinak Krivských, potomků Vladimíra I z Ro- 
gnědy^ velmi zapleten jest. Pod létem 1132 jmenuje letopisec Vasilka, 
knížete Polotského, synem Rohvlada Všeslavice; bylC to bez pochyby 
vnuk téhož Všeslava, syna Břetislavova, knížete Polotského, jemuž ve 
zpěvu o pluku Igorově také místo dáno. O nešťastném skončení Izja- 
slava Vasilkovice staří letopiscové ruští dokonce mlčí. Karamzin domnívá 
se, že by místo jména Izjaslav mělo se čísti Všeslav, jenž t letopisu 
Kyjevském přichází pod létem 1178, a který léta 1183 zahynul 
v bitvě s Litevci, když tito vpadše do knížectví Polotského, hrozně 
řádili v něm. 

Jarcslav, flpocjiaB^, starý, syn Vladimíra Velikého z Rognědy. 
Jakožto náměstek v Novohradě Severním dal Novohradským zákony 
potud známé pod jménem Pravda rushá. Veda válku s mladším bratrem 
svým Mstislavem, byl od něho poražen; načež oba bratří léta 1026, 
učinivše spolu pokoj, říši Ruskou poprvé rozdělili na Východní a na 
Západní, kterážto druhá čásť se sídlem Kyjevským dostala se Jaro- 
slavovi. Zemřel 1. 1054. Manželka jeho byla Ingegerda, dcera dědičr 
ného krále švédského Olafa. Jaroslav byl prapraděd Igora Svato- 
slavice. 
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JoŤOslaOy i všichni vnukové VŠeslavovi. V nedostatku zpráv 
o potomcích Yšeslava Břetislavice, knížete Polotského, nelze ani určiti, 
které osoby pěvec míní. V letopisích jmenují se VŠeslavovi synové a 
vnukové tito: Boris, kníže Polotský, a syn jeho Rogvold; Gleb a sy- 
nové jeho Vladař, kníže Polotský, a Rostislav, kníže Minský ; Mstislav 
a syn jeho Břetislav; David a syn jeho Všeslav. Kam nadřečený Jaro- 
slav náleží, není povědomo. 

Jaroslav přímím Osmomysl, byl syn Vladimírka, knížete Halič- 
ského, syna Vladařova, a zemřel 1. 1187. Za něho panství Haličské 
dosahovalo v Uhrách až po Dunaj, kdež děvy slovanské zpěvem osla- 
vovaly vítězné zbraně ruské, a hlasy jich, jak pěvep Igorův líčí, vanuly 
odtud až do E3rjeva. Slova: „střílíš s otcovského zlatého stolce sul- 
tány (canraHu) za zeměmi,* týkají se bez pochyby tehdejší výpravy 
křižácké na Saladina, sultána Egyptského a Syrského, ježto se ubírala 
zemí Uherskou, a ku které něco vojska Jaroslavova snadno se mohlo 
připojiti. 

Jaroslavna^ manželka Igora Svatoslavice, jménem Eufrosína, dcera 
knížete Jaroslava Osmomysla Haličského. 

Jatvěki^ llTBflSH, větev Jazyg&v sarmatských, ježto měla sídlo' své 
v Podlesí, totiž v lesích mezi Litvou a Polskou. 

Kajala, KaAia, řeka v zemi Plavecké, vylévající se v Don, dle 
Earamzina nynější KarajLHHirB. 

KohjaJc, Ko6flKi, chán čili kníže Plavecký. Léta 1184 vypravili 
se Svatoslav, syn Vševlada Olegovice, veliký kníže Kyjevský, kterého 
pěvec nazývá „velikým i hrozným," potom Rurik syn Rostislavův, Vla- 
dimír syn Glebňv, kníže Přáslavský, a synové velikého knížete, Gleb i 
Vševlad, i některá jiná knížata na Plavce. Ale Igor, syn Svatoslavův, 
kníže Severního Novohradu, a bratr jeho Vševlad, kníže Kurský, s nimi 
netáhli, vymlouvajíce se, že jim daleko jest táhnouti dolů po břehu 
Dněprském ; než potáhne-li veliký kníže na Přáslav, že se s ním u Suly 
chtějí spojiti. Svatoslav se rozhněval, a zůstal na tom, že potáhne po 
břehu Dněprském. Když přešli na druhou stranu Dněpra, veliký kníže . 
vypravil na výzvědy za Plavci Vladimíra Glebovice Přáslavského, a syny 
své Gleba i Mstislava, i jiné dva mladší knížata. Vladimír Glebovic 
sám sobě vyprosil, aby mohl jeti v přední řadě: „Země moje pusta 
jest od Plavců," povídá, „tehdy pusť mě, otče, napřed se strážemi.** 
Ale přední oddělení nemohlo dostihnouti Plavcův i vrátilo se k řece 
Jereli. Chán Plavecký, Kobjak, domnívaje se, že krom oddělení Vladi- 
mírova není tu více Rusův, obrátil , se a řekl : „Teď poslal Bůh knížata 
Ruská i pluky Jich do rukou našich ! ** I počali Plavci na oddělení Vla- 
dimírovo, a toto zase na Plavce, stříleti přes řeku. Tehdy Svatoslav i 
Rurik vyslali předním na pomoc pluky mnohé, a sami také táhli za 
nimi. Plavci, spatřivše první pluky poslané na pomoc, myslili, že to 
sám Svatoslav i dali se v útěk. Rusové stíhajíce je, zajali jich 7000 
a 16 knížat i s Kobjakem. I vrátili se Svatoslav a Rurik, dokládá 
letopisec, domů se slávou i se ctí velikou. Kterak potom veliký kníže 
dal Kobjaka v Kyjevě usmrtiti, vypravuje sám pěvec Igorův. 



41 

Korsuň, KopcyHb, starý Chersones Taurický čili Skythský^ t. 
polouostrov mezi Čeraj^m mořem a mořem Azovským, nynější Krim, 
na němž Bylo město téhož jména, jak se má za to, bliž nynějšího 
přístavu Sebastopolského. 

Kurjané, KypaHH, obyvatelé města Kurska v krajině Přáslavské. 

Mohutj Tatran^ Šelbir atd. jsou jména velmožft Černihovských, 
po nichž po každém družina jich nazvána: Mohuti, Tatrani, Šelbiři atd. 
Tak i jiní národové a jednotlivé jich větve nezřídka se nazývali po 
jménech svých knížat. 

Mstislav udatný, syn velikého Vladimíra z Rognědy, údělný 
kníže Tmutorokanský. O boji jeho 1. 1022 s velikánem Kasožským, 
nazvaným Rededja, čti pod tímto jménem. Potom vedl válku se starším 
bratrem svým Jaroslavem o stolec Kyjevský a poraziv jej v bitvě u 
Listvenu, učinil s ním 1. 1026 pokoj na ten spůsob, že říši Ruskou 
mezi sebe rozdělili na část Západní a Východní, kterážto druhá dostala 
se jemu. Zemřel 1. 1036. 

Nemiha, HeMHra, řeka slově v starých letopisích Ruských nynější 
Němen čili Néman^ jenž má svůj původ v Minské gubernii, a tekouc 
k západu vpadá do Baltického moře. 

Novohrad, HoBropo4i>) s příjmím Veliký, také Severní, město na 
jezeře Ilmeře, nejstarší v říši Ruské, údělné město Igorovo. Zdejší chrám 
hlavní S. Žofije, o němž se zmiňuje Zádonština, založil kníže Vladimír, 
syn Jaroslavův, léta 1045. 

Oleg, syn Svatoslavův, vnuk Jaroslavův a pravnuk Velikého Vla- 
dimíra z manželky jeho Rognědy, kterou pro veliká její utrpení kře- 
sťané nazývali Hořislavou. Odtud také pěvec nazývá Olega Hořislavicem, 
zároveň dotýkaje se i toho, že Oleg mnoho hoře spůsobil v zemi Ruské 
domácími rozbroji. Bylť to kníže sice udatný, ale boje i panování nad 
mírů žádostivý. Již léta 1076 táhl Polákům na pomoc proti Čechům. 
Potom maje dle ustanovení strýců svých přebývati v černihově u strýce 
svého Vševlada, utekl odtud 1. 1078 do Tmutorokaně k bratru svému 
knížeti Romanovi, synu Svatoslavovu, i umínil sobě spolu s Borisem, 
synem Vácslavo\ým, hledati štěstí svého mečem. Najavše pohanské Plavce, 
vtrhli do Rus, porazili Vševlada i dobyli Černihova. Vševlad pak přišel 
do Kyjeva k bratru svému knížeti Izjaslavovi. Tento sebrav vojsko, táhl 
s Ja-roplukem, synem svým, a Vševlad s Vladimírem, synem svým, k čer- 
nihovu proti Olegovi a Borisovi. Na Něžatině nivě svedena bitva, v které 
nejprve padl Boris, a potom také kníže Izjaslav. Oleg poražen utekl 
opět do Tmutorokaně. Léta následujícího 1079 přivedl se svým bratrem 
Romanem za^ Plavce do Rus na Vševlada, jenž ujav vládu vší země 
Ruské, syna svého Vladimíra Monomacha posadil v Černihově. Ale Vše- 
vlad učinil s Plavci pokoj, a tito navracujíce se domů, Romana zabili. 
Oleg pak vypověděn jest za moře do Řek, odkudž teprv 1. 1083 se 
vrátil zase do Tmutorokaně. Potom 1 1094 přitáhl Oleg opět, již po 
třetí, s Plavci k Čemihovu na Vladimíra, syna Vševladova, spálil okolo 
města chrámy a kláštery, načež Vladimír, učiniv s ním pokoj, knížectví 
Čemihovského jemu postoupil. Na to léta 1096 volali jej Svatopluk, 
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kníže Kyjevský, a Vladimír do Kyjeva, aby učinili pořádnost o zemi 
Ruské, a když Oleg toho se zpěčoval, táhli naň do Čemihova. Oleg, 
sebrav vojsko, obrátil se k Muromn na Izjaslava, syna Vladimírova, 
zabil jej v bitvě a vešel do města, i vzal celou zemi Muromskou a 
Bostovskou. Konečně však poražen jest v bitvě na Kulačici, načež 
1. 1097 pokoj učiněn. Zemřel 1. 1115. 

Olegoviciy potomci Olega syna Svatoslavova. 

Ovlur, Osjypí, také Bjypí, a v letop. rns. Jasepi neb JaBpi 
t. Laurentius, Vavřinec, rodem Plavec, ale z matky Rusky, jenž Igorovi 
v útěku jeho ze zajetí Plaveckého byl nápomocen. 

Pirohoštské boží Rodičky chrám v Kyjevě (ki CBAitlI Boropo- 
ARDIH Daporouteft) založen byl 1. 1131 od Mstislava, velikého knížete 
Kyjevskéko, na hoře k Podolí, asi v těch místech, kde někdy na chlume 
stávala socha Perunova. Dle knihy rodové (CrenenHaA KUHra) panov- 
níků Raských má obraz Pirohoštský jméno své po kupci Pirohostu, jenž 
jej byl přinesl z Řecka Jiřímu Dlouhorukému, knížeti Suzdalskému, synu 
Vladimíra Monomacha. 

Plavcij IIoiOBun, byli národ kmene tureckého, příbuzní Peče- 
něhův a jak se Karamzin domnívá, snad i nynějších Kirgisův. Pěvec 
Igorův je znamená jmény Chinovi, t. Hunové, a Ovary, t. Avarové, 
Obři. Sami sebe nazývali Kumany. Letopiscové nalézají je nejprve na 
stepech asiatských blíž Ghvalinského (Kaspického) moře. Odtud hnuli 
se k západu, vrazili na Pečeněhy a na Uzy, jež letopisec ruský jmenuje 
Turky, kteří utíkajíce před nimi k Dunaji, dílem zahynuli zimou, hladem 
i morem, ostatek pak se poddali Řekům. Potom rozšířili se Plavci po 
celé jižní Rusi podél pobřeží Černého moře až do Multan, naplňujíce 
hrůzou všecky země sousední. V Ruších objevili se poprvé 1. 1055, 
přitáhše pod chánem čili knížetem svým Bolušem do krajiny Přáslavské ; 
ale kníže Vsevlad upinil s nimi pokoj, i vrátili se, odkud přišli. Pak 
1. 1061 přitáhli opět se svým knížetem Iskalem na zemi Ruskou plenit, 
porazili Vše vláda a nabravše kořistí, zas odtáhli. Od toho času počínají 
se neustálé boje knížat Ruských & Plavci, kteří neopomíjeli tehdejších 
domácích rozbrojů na Rusi užiti k loupežným vpádům svým; i ačkoli 
několikrát učiněn s nimi pokoj, však nikdy neměl dlouhého trvánu Co 
se povahy i obyčejů národu Plaveckého dotyce, mluví souvěcí letopisci 
o nich s ošklivostí, která však na mnoze mohla také pocházeti z' při- 
rozené nenávisti k nim jakožto k mocným nepřátelům. Jsouce národ 
kočovný přebývali ve stanech ; a však již záhy začali také stavěti města, 
jako: Šarukaň, Sugrov aj. Přelévání krve a loupež měli prý za zákon 
otcovský, vychloubajíce se tím; jedli syrové maso, zdechlinu i všelikou 
nečistotu, skřečky a sysly; pili kobylí mléko, z něhož sobě také při- 
pravovali nápoj opojný, řečený kumis; za ženy pojímali sobě své 
macechy a devery atd. A však pěvec Igorův vypravuje také o krásných 
pannách Plaveckých a o jich zlatě, kmentích a drahých aksamitech, o 
závojích a pláštících i kožiších a všelikých vzácných tkaninách Pla- 
veckých. Nejeden kníže Ruský pojal sobě krásnou dcerku chána Pla- 
veckého za ženu. Knížata jich bojovali stříbrnými oštěpy, stříleli pozla- 
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cenými střelami; jich mocná vojska měla řádné ocelové přílby a že- 
lezná odění. Plavci milovali také hudbu i zpěv. Jeden jich pěvec 
jmenoval se Oř (Ops). Chán Plavecký, ^ jménem Syrčan, poslal jej po 
smrti Vladimíra Monomacha k bratru svému do Abcházie (v Eavkazsku), 
aby ho pohnul, by se zase v pole vrátil „Pěj jemu písně Plavecké!" 
řekl, t. písně, jimiž oslavovala se vítězství Plavců nad Rusy. A Plavci 
skutečně se vrátili. (Srezn. Zád. 46.) Se zajatými knížaty, Igorem a 
jeho synem, zacházeli Plavci se vší šetrností, jakož na stav jich náleželo 
atd. Z toho ze všeho lze souditi, že Plavci, aspoň za času Igorova ne- 
byli již dokonce prázdni . citu lidského, ano že i také dospěli byli ji- 
stého stupně vzdělanosti. 

PlesensJco^ IIjtcHbCK^, někdy město v bývalém knížectví Halič- 
ském, na jehož místě spatřují se nyní již jen zákopy a kurhany po- 
rostlé lesem, nedaleko Podhorce na silnici z Brod do Zoločeva. (Bap- 
coBi: Feorp. cjiob. str. Í63.) 

FolotsJc^ PolocJc^ HoJOTCKt, IIoJOTbCKiv J6st jedno z nejstarších 
měst ruského severu na řece Dvině a Polotě, někdy hlavní město kní- 
žectví Polotského, nyní město krajské ve Vitebské gubernii. Město 
bývalo dřevěné, ale chrám sv. Zoíije, o němž se pěvec Igorův zmiňuje, 
byl kamenný a měl sedm vrchů čili bání. 

Posuli^ Ilocy^iie, takto nazývala se krajina po obé straně řeky 
Suly ležící a její města. 

Putivl^ DyTHBJB, město v gubernii Kurské na řece Sejme a na 
jejím přítoku Putivlce, úděl syna Igorova Vladimíra. 

Rededja^ Pe^e^a, dle zprávy Nestorovy, byl kníže Kasožský, ná- 
rodu Čerkesského, jménem domácím Adychy nazvaného ; ale dle podání 
Adychů samých jen veliký a silný bojovník jich knížete Idara, s nímž 
Mstislav, kníže Tmutorokanský, léta 1022 vedl válku. Když obojí 
vojska stála naproti sobě, řekl Rededja Mstislavovi: »Aby se s. obé 
strany nehubtí lid a nepřátelství nerušilo, přemoz mě. a vezmi si všecko, 
co mám." Kníže Tmutorokanský k tomu svolil, ale nehledal žádného 
zápasníka ve vojsku svém, nébrž sám se mu postavil. Oba 'odložili 
zbraně své na zem, a počali spolu zápasiti ; boj trval několik hodin, 
až konečně padl Rededja, načež kníže, vyňav nuž, jej zařezal. Tím se 
válka skončila a Ady chove vrátili se domů, želejíce smrti nejlepšího bo- 
jovníka svého. (Nestor, překl. str. 116 a 260.) 

iž«m, Prsti, takto nazývalo se město Itomen^ ježto tehdáž nále- 
želo k zemi Přáslavské, nyní v Poltavské gubernii, ležíc na řekách 
Sule a Romně. 

Boman^ PoMaui, Krásný, byl syn Svatoslavův, a vnuk Jaroslava 
Vladimírovice, i vlastní bratr Olegův, děda Igora Svatoslavice, kníže 
Tmutorokanský. Když knížata Ruská 1. 1078 porazili Olega, utekl tento 
k bratru svému do Tmutorokaně ; načež Roman bez prodlení počal válku, 
vzav sobě ku pomoci Plavce; ale tito zabili jej 1. 1079, Oleg pak vy- 
povězen jest za moře na ostrov Rhodos. 

JRoman bujný a Mstislav, Roman byl syn Mstislava Izjaslavice, 
knížete Volyňského (t. Vladimírského na Volyni). Zkrotil divé a lou- 
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pežné Jatvěhy obyvatele Podlesí, a vedl kruté války s pohanskými Li- 
tevci. Odtud zachovalo se v letopisích o něm přísloví: PoMaue! xy- 
AUWh xcHBemH, Jhtbok) opemH. BylC se rozlítil na pohany jako lev, 
jakož letopis Volyňský o něm di, a i Plavci jím strašili děti. Po smrti 
Jaroslava Qsmomysla, knížete Haličskéko, 1. 1197 zapudil syna jeho 
Vladimíra s otcovského stolce a sám ujal jeho dědictví. Zahynul léta 
1205. — Mstislav byl syn knížete Jaroslava Luckého, vlastnt bratr 
Ingvara i Vsevlada , ku kterým pěvec též se obrací, a Romanův 
bratranec. 

JŽ05, PocE, P^CB, řeka, ježto se vylévá pod Kyjevem s pravé 
strany do Dněpru. 

Bostislav^ PocTHCiaBi, syn Vševladův, vnuk Jaroslavův, kníže 
Přáslavský, narozen 1. 1070. Když Plavci 1. 1093 vpadli do Rus, hu- 
bíce zemi, vypravil se Rostislav s bratrem svým Vladimírem na pomoc 
bratranci svému Svatoplukovi, knížeti Kyjevskému. Vyšedše společně 
z Kyjeva, přešli přes řeku Stuhnu, která tehdáž velmi se byla roz- 
vodnila, i táhli mimo Trepol proti Plavcům Ale Plavci v síle veliké 
udeřivše na ně porazili je, a Vladimír s Rostislavem dali se v útěk 
a vbředli do Stuhny, chtíce se dostati na onu stranu ku břehům řeky 
Dněpru. A tu v proudu rozvodněné Stuhny Rostislav utonul, dne 
26 Května. 

Btirik a Davidy synové velikého knížete Smolenského Rostislava, 
syna Mstislavova, vrstevníci Igorovi. Rurik byl až do 1. 1181 velikým 
knížetem Kyjevským; ale potom musil postoupiti hodnosti té Svatosla- 
vovi, synu Vševladovu, knížeti Čemihovskému, a spokojiti se některými 
jemu vykázanými městy v údělu Kyjevském, totiž Bělohradem, Ovručí 
a j. Zemřel okolo 1. 1214. Bratr jeho David, kníže Smolenský, byl 
přízniv umění liternímu, učitele řecké i latinské chovaje ve školách 
svým nákladem. Zemřel 1, 1197. O nesvornosti těchto dvou bratrů, 
jížto se pěvec dotýká obrazem nesjednocených koruhví, není nic ur- 
čitějšího povědomo. 

Siné moře^ CHHoe Hope, neznamená vlastně a výhradně moře 
Adriatického, nébrž jest přídavným každého moře vůbec. V Igoru 
pak míní se tím zvláště moře Azovské, při kterém měli tehdáž Plavci 
hlavní své sídlo, jakož patrno ze slov: že křivda „zatřepetala labutíioi 
křídly na Siném moři u Donu\^ vyléváť se Don do moře Azovského. 

Stříboh, CTpHÓořB, bůh větrův, jež pěvec pokládá za jeho vnuky 
čili potomky. Vladimír postavil jemu sochu v Kyjevě na chlumu. Slovo 
stři od skr. sru, fluere, znamená i na Moravě vítr. (Jgra. Slov.) 

Stuhna^ CiyrHa, řeka v někdejším knížectví Kyjevském, ježto 
se vylévá 30 verst (7 verst na 1 míli) pod Kyjevem do Dněpru. 

Sula^ Cyia, řeka v Charkovské a v Poltavské gubernii, kdež 
s levé strany vpadá do Dněpru. A kde praví pěvec, že „už Sula ne- 
teče proudy stříbrnými k městu Přáslavi,** třeba rozuměti, že už nená- 
leží ku knížectví Přáslavskému, jako prvé náležela. 

Surož^ CypoTKb, moře Azovské čili Sudak v Krimu. 

Svatoslav^ veliký kníže Kyjevský, kterého pěvec nazývá „hro- 
zným," proto že hr8zu spůsobil mezi Plavci, byl syn Vsevlada OÍego- 
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vice, jenž v letech 1139 — 1146 také v Kyjevě panoval. Po smrti 
strýce svého Svatoslava Olegovicě, knížete Cernihovského, otce Igorova 
i VSevladova, 1. 1165 Svatoslav Vševladovic, uživ nepřítomnosti Olega, 
staršího bratra jich, opanoval stolec Černihovský. Léta 1181 Kosti- 
slavicové, potomci Vladimíra Monomacha, postoupili témuž Svatoslavovi 
svého tehdáž nevelmi žádostného velkoknížeeího stolce- v Jižní Rusi, 
kdež on potom zůstal velikým knížetem až do smrti své 1. 1194. 
Černihov dostal se bratru jeho Jaroslavovi, synuVševladovu, (f 1200), 
a Novohrad Severní po smrti Olega Svatoslavice (1180) bratru jeho Igo- 
rovi, jehož zpěv tento oslavuje. 

Tmutorokaňj TbMyTopoKaub, bylo knížectví v zemi Kozarské na 
východním břehu moře Azovského, s hlavním městem téhož jména, ježto 
leželo, jakož Musin-Puškin dokázal, na jednom ostrově moře Azov- 
ského, nyní Taman nazvaného. Poslední knížata Ruská země té byli: 
Rostislav, syn Vladimírův (t 1066);. Roman příjmím Krásný, syn Sva- 
toslavův (t 1079), a bratr jeho Oleg, děd Igorův (f 1115). Potom 
Plavci knížectví toho dobyli, a vyhubivše víru křesťanskou, místo ní 
tam uvedli pohanství, jež pěvec Igorův obrazně nazývá Tmutorokanským 
balvanem čili modlou, TbHyTopoKaHbCKift 6jiiBairB. 

Veles, Beiecb, u Nestora Boioci, jméno téhož původu jako bc- 
lerB neb BOiorb, velikán, BOiOTOBKa, mohyla velikánova, pochází od 
slova Bca-ifl, veliký, ježto jest přijmi boha slunečného. (Viz Chrs.) Ru- 
sové, prý, myslili jej sobě v podobě nesmírného, ale dobrotivého veli- 
kána o jediném, vševidoucím oku. (CiapHHa I, 10.) Oko toto jest 
právě slunce samo. Bůh vševidoucí jest i také- vševědoucí a věští 
v obojím smyslu toho slova, t. moudrý a znaje budoucnosť. Příjmí 
„věští" přešlo od boha tohoto na Bojana, „vnuka Velesova," jako dě- 
dictvím. Krom toho však nalézáme na Bojanovi ještě jiný božský dar, 
totiž zpěvu a hudby, jehož odnikud míti nemohl než právě také zas od 
tohoto svého božského předka. A tak poznáváme boha Velesa z jeho 
potomka jakožto boha uměni pěveckého i hudebního. Nestor nazývá 
Velesa bohem shotím^ totiž ochráncem dobytka, a tak i bohem pastý- 
řův, kteří dle starých podání nejprve pěstovali íspěv a hudbu. Pověst 
bulharská vypravuje, že pastýře na troubě pastýřské troubiti naučil bůh. 
Pozoru hodné jest, že všecky tyto vlastnosti, jež tuto spatřujeme na 
Velesovi, bohu slovanském, připisují se také řeckému bohu Apollovi: 
bylť totiž Apoll též bohem slunečným a bohem věštným, dávaje 
v Delfích své moudré odpovědi ; byl i bohem 0pěvu a hudby, vymysliv 
citeru a hudbou veda lidstvo k dobrému a šlechetnému ; a byl také bo- 
hem pastýřův, stádům udíleje plodnosť a vlky zaháněje i zabíjeje. Pří- 
buzenství toto může se vysvětliti prastarým sousedstvím a mnohonásob- 
nými styky Slovanů, kteří obývali nynější zemi Ruskou, se Hřeky již 
za časů pohanských. 

Vladimír, syn Vševladův, přflmím Monomach, kterého pěvec 
Igorův nazývá „starým," pro rozdíl pozdějších knížat téhož jména, na- 
rodil se 1. 1063, byl nejprve knížetem Smolenským, a potom léta 1068 
po bitvě Něžatinské, když Oleg, syn Svatoslavův, poražen utekl do Tmu- 
torokaně, a Vševlad ujal stolec Kyjevský, posazen jest od otce svého 



4fi 

v Černihově, kteréžto knížectví držel až do léta 1074. Toho však 
roku musil jeho postoupiti Olegovi a spokojiti se sídlem otcovským 
v Přáslavi. Léta 1113, po smrti strýčeiice svého Svatopluka, syna 
Izjaslavova, knížete Kyjevského, povolán na stolec Kyjevský, panoval 
moudře a slavně až do smrti své 1. 1125. Proto také lituje pěvec, 
že „toho starého Vladimíra nelze bylo hřebem přibiti k horám Kyjev- 
ským,'' totiž nelze bylo zameziti smrti jeho; neb potom říše jeho se 
rozpadla, a neb jak pěvec praví, ^prapory jeho" dostaly se dílem Rju- 
rikovi a dílem Davidovi, jeho potomkům, synům velikého knížete Rosti- 
slava Mstislavice : „ale různo prý se těch praporů konce třepetají," t.j. 
není mezi těmi bratry bývalé jednoty. 

Vladimír^ syn Glebův, kníže Přáslavský, když po porážce Igorově 
Končak oblehl město Přáslav, vyjel s některými odvážlivci z města i 
udeřil na Plavce ; ale byl těžce raněn a s těží od svých osvobozen, že 
nepřišel v zajetí. (Viz: PaměC z Hipat. rkp.) 

Vladimír, syn Igorův^ jenž s otcem svým tu výpravu na Plavce 
konal a byl zajat ; ale potom 1. 1187 navrátil se zase do Rus s dcerou 
knížete Plaveckého Končaka, kterou sobě pojal za manželku, na křtu 
jí uděliv jméno Svoboda. ' - 

Volha čili Vlha, Boira, nejvěčší řeka v říši Ruské, vychází 
z jezera Seregeře neb Seregiře v někdejším Okovském lese, v nynější 
Tverské gubernii, teče nejprve na východ a potom obrátíc se k jiho, 
vpadá více než sedmdesaterým ústím do Chvalinského čili Kaspického 
moře, majíc toku svého více než 450 mil. 

Všeslav, syn Břetislavův, vnuk Izjaslavňv, pravnuk Vladimíra I 
z Rognědy. Divné i nepřirozené věci o něm se vypravují. Matka prý 
ho porodila z kouzelnictví ; neb když se narodil, měl í-ánu na čele, 
a kouzelníci řekli matce jeho : „Hle rána, zavaž mu ji, ať ji nosí do 
smrti své." A tak do smrti té rány se nezbavil, a proto prý náviděl 
prolévání krve. Po smrti otce svého Břetislava, knížete Polotského, 
1. 1044 ujal stolec otcovský. Potom 1. 1060 táhl s jinými knížaty na 
Turky, a Turci utíkajíce pomřeli zimou, hladem i morem. Léta 1067 
počal se pokoušeti o veliko vládu v zemi Ruské, která spojena byla 
s knížectvím Kyjevským, čili, jak pěvec Igorův praví: „vrhnul los o 
pannu sobě milou." Tuto válku domácí zvěstovala prý napřed na zá,- 
padě hvězda veliká a jako krvavá, znamenajíc krveprolití. Dobyv No- 
vohradu Severního, město spálil, a i tu prý bylo dáno městu napřed 
návěští: že totiž řeka Vlchov po pět dní tekla nazpět Po ztracené 
bitvě na Nemize, t. na Němnu, byv od Jaroslavicův zrádně jat, odvezen 
jest do Kyjeva do vězení.. Mezi tím Plavci, uživše domácích nepokojů, 
vtrhli do Rus a bratry Jaroslavice na řece Alte porazili na hlavu. 
Dva jich, Izjaslav a Vševlad, uprchlí do Kyjeva; a když lidé Kyjevští 
na knížeti svém Izjaslavovi chtěli zbraň, aby se mohli s Plavci ještě 
bíti, a kníže jich neposlechl, zbonřili se a Všeslava vysekali z vězení 
dne 16 Září 1068, i posadili jej na stolec Kyjevský. V tento čas pa* 
nování jeho v Kyjevě připadá, co o něm vypravuje pěvec Igorův: že 
totiž těkával po noci v podobě vlčí, že z Kyjeva co vlk dobíhal za noc 
až do Tmutorokaně, že mu v Polotsku ráno na jitřní pozvonili v chrámě 
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sv. Žoťie a on že v Kyjevě slyšel zvonění. Druhem čili přítelem jeho 
zde byl věští Bojan, „města Kyjeva zkušený hudec;" . který také jerau 
již napřed oznámil, že mu není souzen stolec Kyjevský. A to se 
také vyplnilo. Neb léta 1069, po sedmi měsících panování Všeslavova, 
přitáhl naň Izjaslav, maje na pomoc Boleslava, krále Polského. Všeslav 
vytáhl proti nim s lidem Kyjevským až do Bělohradu; ale obávaje se 
veliké moci nepřátelské a snad i Kyjevským nedověřuje, utekl v noci 
z Bělohradu do Polotska. A však Izjaslav vyhnal jej i odtud a posadil 
tam syna svého Mstislava, a když tento brzy zemřel, druhého syna 
svého Svatopluka. Ale Všeslav jej léta 1071 odtud zase vypudil a po- 
držel knížectví Polotské až do smrti své léta 1101. 

Vševlad, syn Svatoslava, knížete Cernihovského, mladší bratr Igo- 
rův, kníže Trubecký, jenž vynikal nejen mohutným zr&stem a krásnou 
postavou, ale i svou udatností, šlechetností i jinými ctnostmi. 

Vševlad IIÍ, veliký kníže Vladimiřský, s příjmím „Veliké hnízdo," 
t. otec mnohého potomstva, byl syn Jiřího Dlouhorukého, knížete Su- 
zdalského, a strýc zraněného Vladimíra, knížete Přáslavského. Šťastnými 
válkami i všelikými jinými prostředky rozříšil znamenitě moc svou na 
severu. Bojoval s Mordvou a s Kamskými Bulhary, podrobil sobě Rjazan, 
a Novohrad i jižní Rus měly k němu zření své. Panoval v letech 
1176—1212. 
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Pamět o výpravě Igorově. 

z Hipatjeyského rukopisu. 

Téhož času (1. 1185) Igor, syn Svatoslavův, vnuk Olegův, vyjel 
z Novohradu, měsíce Dubna dne 23, v úterý, pojav s sebou bratra 
svého Vševlada z Trubecka, a Svatoslava syna Olegova, synovce 
svého z Rylska, a Vladimíra syna svého z Putivli, a od Jaroslava 
vyžádal sobě na pomoc Olstina syna Oleksova, vnuka Prochorova, 
s Kovuji Čemihovskými. A tak jeli tiše, sbírajíce družinu svou; 
mělif koně velmi tučné. A když táhli k řece Donci, v dobu ve- 
černí, Igor vzezřel na nebe a viděl slunce, ano stojí jako měsíc; 
i řekl bojarům svým a své družině: ;,Vidíte-li, jaké toto jest zna- 
mení?" A oni pohleděvše, všickni to viděli a stěsili hlavy; i řekli 
mužové: „Kníže! toto znamení není na dobré." Ale" Igor pravil: 
„Bratří a družino! tajenství božího nikdo nezná, a tvůrce znamení 
jest Bůh i všeho světa svého : a nám co učiní Bůh, zdali na dobré, 
čili na zlé naše, však to uhlídáme." A toto pověděv, přebředl 
Donec, a tak přišel k Oskolu i čekal tu dva dni na bratra svého 
Vševlada, jenž byl jinou cestou z Kurska táhl; a odtud táhli 
k Salnici, a tu k nim i stráže přijeli, jež byli poslali chytat za- 
jatcův, a přijevše pravili: „Viděli jsme se s válečníky (nepřátel- 
skými) ; válečníci vaši jezdí v plném ozbrojení, a protož bud rychle 
pojeďte, a nebo se vraťte domů, proto že není čas náš." Ale Igor 
s bratřími svými řekl: „Vrátíme-li se bez boje, tehdy hanba naše 
bude horší nežli smrť; ale jak nám Bůh dá." A tak na tom se 
ustanovivše, jeli přes noc, a na zejtří, v pátek, v čas obědní, vra- 
zili na pluky Plavecké. Byliť až*k nim se přiblížili, stanů svých 
nechavše pozadu, a sami sebravše se, malí a velicí, stáli na Oné 
straně řeky Sjurlije. A tito (Rusové) připravili plukův šest: pluk 
Igorův u prostřed, a po pravé straně pluk bratra jeho Vševlada, 
a po levé Svatoslavův, jeho synovce, a napřed syn jeho Vladimír, 
a druhý pluk Jaroslavův, a ti byli s Olstinem Kovujové, a třetí 
pluk napřed byli střelci, ode všech knížat vybraní; a tak spořádali 
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pluky své. I řekl Igor k bratřím svým: „Bratří! toho jsme hle- 
dali, i potáhněme.^^ A tak táhli k nim, vloživše na Boha naději 
svou. A když přišli k řece k Sjurliji, tehdy vyjeli z pluků Pla- 
veckých střelci, a pustili po střele na Rusy a tak ujížděli ; Rusové 
pak nebyli ještě přejeli přes řeku Sjurliji ; i ujížděli také ti Plavci 
síly Plavecké, kteří stáli od řeky daleko. Tehdy Svatoslav syn 
Olegův, a Vladimír syn Igorův, a Olstin s Kovuji i střelci pustili 
se za nimi; ale Igor a Vševlad táhli pomalu a nerozpustili pluku 
svého. Ti pak přední Rusové bili je a jímali, a Plavci proběhli skrze 
stany (své); tehdy Rusové dostávše se do stanuv, i vydrancovali 
je, a druhou noc přijeli s kořistí k plukům (svým). 

A když se Plavci všickni sebrali, řekl Igor k bratřím a k mu- 
žům svým : „ Aj Bůh silou svou vzložil na nepřátely naše porážku, 
a na nás čest a slávu ; a tuto viděli jsme pluky Plavecké, že mnoho 
jich jest, a žeť jsou se tu všickni shromáždili. A nyní pojeďme 
přes noc, a kdo pojede zejtra za námi, tehdy ti všickni pojedou; 
ale vyberou se nejlepší jezdcové, a nám samým jak Bůh dá." 
I řekl Svatoslav, syn Olegův, svým dvěma strýcům: „Daleko jsem 
se hnal za Plavci, a koňové moji (už) nemohou; budu-li muset 
nyní jeti, tehdy budu muset toliko na cestě zůstati." I přimlouval 
se také Vševlad, aby zůstali tu ležeti. A Igor řekl: „Nic není di- 
vného, bratří, vědouc umříti." I zůstali tu ležeti. 

A když v sobotu ráno začalo svítati, počali vystupovati plu- 
kové Plavečtí jako borové; zhrozili se knížata Ruská, nevědouce, 
kam který jich má jeti, byloť jich množství nesčíslné. I řekl Igor : 
„Ejhle vědouce sebrali jsme na sebe zemi celou: Končaka, i Ezu 
Bumovice, i Toksobice, i Jetebice, i Tertrobice." A tak uradivše 
se, ssedli všickni s koní; chtělif bojujíce dojíti k řece Donci, a 
pravili: „Dáme-li ee v útěk i uprchnem sami, a prostý lid tu zů- 
stavíme, tehdy budeme hřích míti před Bohem, že jsme je vydali: 
pojďme, ať bud umřem, bud živi zůstanem na jednom místě," 
A to řekše, ssedli všickni s koní a táhli potýkajíce se; a tak, 
dopuštěním božím , Igora (nepřátelé) poranili v ruku a levičáka 
jeho zabili, a byl zármutek veliký v pluku jeho ; i vojvodu jali, 
ten napřed byl poraněn. A tak potýkali se silně ten den až do 
večera, a mnoho bylo raněných i mrtvých vb plucích Ruských. 
A když nastala v sobotu noc, vždy ještě táhli potýkajíce se. Když 
pak ráno v neděli svítalo, tehdy Kovujové v pluku se zprotivili a 
dali se v útěk. Igor pak byl toho času na koni, proto že byl 
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raněn, i jel k jich pluku, chtřje, aby se k plukům vrátili ; ale sroz- 
uměv, že se mnoho vzdálil od lidí (svých), i sňav přilbici, jel 
zase zpátky ku plukům, a to proto, aby kníže poznali a vrátili se ; 
ale přece nikdo se nevrátil, než toliko Michalko Gjurgevic poznav 
kníže vrátil se. Bylif se s Eovuji znesnadili, ale jen nenmozí 
z prostých neb někteří ze sluhů bojarských; dobří pak všickni 
potýkali se, táhnouce pěšky, a u prostřed nich Yševlad nemalou 
zmužilost prokazoval. A když Igor se přiblížil ku plukům svým, 
tehdy (Plavci) přejeli mu v přič a tu (jej) jali, jeden výstřel vz-dáli 
od pjuku jeho. A Igor jsa chycen viděl bratra svého Vševlada, an 
silně se potýká, i prosil na sebe smrti, aby neviděl padnouti bratra 
svého; Vševlad pak tak tuze se bil, až i zbraně pozbyl v rukou 
svých. I potýkaliť se při jezeře táhnouce kolem. A tak, na den 
svatého vzkříšení Páně, uvedl na nás Hospodin hněv svůj, a místo 
radosti uvedl na nás pláč a místo veselosti žalost, na řece na Ka- 
jale. Řeklť zajisté Igor: „Pomněl jsem já na hříchy své před pánem 
Bohem svým, že mnoho vražd i krveprolití jsem spáchal v zemi 
křesťanské, a že jsem nikoli nelitoval křesťanův, ale v plen jsem 
vzal město Glebovo u Přáslavi; neb tehdáž nemálo zlého trpěli 
křesťané nevinní, odloučeni byli otec od rodiny své, bratr od bratra, 
přítel od přítele svého, a ženy od družek svých, a dcery od mateří 
svých, a družka od družky své, a všecko změteno bylo loupeží a 
soužením tehdejším; živí záviděli mrtvým, a mrtví radovali se, 
jako svatí mučeníci, kteří zkušeni byli ohněm za života tohoto; 
starci se lopotili, a chlapci líté a nemilosrdné rány trpěli, mužové 
pak bývali posekáni i rozsekáni, a ženy poskvrněny. A to vše spá- 
chal jsem já," pravil Igor, „nebyl jsem hoden života; a ejhle nyní 
vidím pomstu od pána Boha svého 1 Kde jest nyní přemilý bratr 
můj? kde nyní bratra mého syn? kde dítě plodu mého? kde moudří 
bojarové, kde muži udatenství prokazující, kde řada vojska? kde 
koně a zbraně ceny veliké? zdali jsem se všeho toho nezbavil a 
svázaného sebe nevydal v ruce bezbožným těmto? Aj odplatil mi 
Hospodin podlé nešlechetnosti mé i podlé zlosti mé, a svalili se 
dnes hříchové moji na hlavu mou! Upřímný jest Bůh a osudové 
jeho jsou velmi právi; a protož nemám já žádného podílu se ži- 
vými. Aj nyní vidím jiné, kterak co mučeníci docházejí věncův: 
i proč já jediný vinník netrpěl za tyto za všecky ? Než pane Bože 
můj! nezavrhuj mne dokonce, ale jest-li vůle tvá, Hospodine, 
tehdy milosť uděl nám sluhům svým." 



51 

Tebdáž také, když pluk (Igorův) dokonával, byli rozvedeni, 
a každý šel do svého stanu. Igora pak byli jali Targolové, muž 
jeden jménem Čilbuk, a Vševlada, bratra jeho, jal Roman Kzič, a 
Svatoslava, syna Olegova, Jeldečjuk ve Voburčovicích, a Vladimíra 
Kopti v Ulašovicích. Tehdáž v ležení vojenském Končak zaručil 
se za švakra Igora, proto že tento byl raněn. Z tolika pak lidí 
málo jich zůstalo náhodou nějakou; neb nelze bylo ujíti ani těm, 
kteří se dali v útěk, poněvadž ohrazeni byli pluky Plaveckými jako 
silnými stěnami; pravilo se, že Rusův ušlo asi 15 mužův, a Ko- 
vujů ještě méně, a ostatní utopili se v moři. 

Téhož času veliký kníže Svatoslav, syn Vševladův, šel byl 
do Koračova, i obíral z hořeních zemí vojsko, chtěje táhnouti 
k Donu na Plavce na celé léto. Když pak se vrátil Svatoslav a 
, byl u Severního Novohradu, i uslyšel o bratřích svých, že táhli 
jsou na Plavce, nic jemu nedavše věděti, nebylo mu to milé. I táhl 
Svatoslav v lodích, a když přitáhl k Čemihovu,^ přijel v tu dobu 
Bělovlad, syn Prosův, a pověděl Svatoslavovi o Plavcích, co se stalo ; 
a Svatoslav uslyšav to, těžce vzdechl a utřev slzy své i řekl: 
„Ó milí moji bratří a synové i muži země Ruské! kéž by Bůh mi 
dal zemdlíti pohany. Oni však nezdrževše mladosti své, otevřeli 
jim bránu do země Ruské; ale vůle Hospodinova nechť bude ve 
všem. A jako mi líto bylo na Igora, tak nyní tím věčší Mtosf mám 
pro Igora, bratra svého." A potom poslal Svatoslav syna svého 
Olega a Vladimíra do Posemí : neb uslyšavše o tom města Po-, 
semská, zbouřila se, a nastala žalost i soužení veliké, ~ jakéhož 
nikdy nebývalo po celém Posemí; a v Novohradě Severním i po 
celém okršlku Černihovském byli knížata zjímáni i družina zjí- 
mána a pobita ; a bouřili se tehdáž jako v šílenosti, města povstá- 
vala, a každý tehdáž nenáviděl bližního svého, ano mnozí tehdáž- 
odříkali se duší svých, naříkajíce pro svá knížata. A potom poslal 
Svatoslav k Davidovi do Smolenska, řka: „Umluvili jsme se, že 
potáhnem na Plavce a že to léto zůstanem na Doně: a ejhle nyní 
Plavci porazili Igora, i bratra jeho se synem ; tedy pojcP, bratře, 
obraň země Ruské." A David přitáhl po Dněpru, i přišly také jiné 
pomoci a stály u Trepoli, a Jaroslav .sebrav vojsko své, stál v Čer- 
nihově. 

Tehdy pohanští Plavci, porazivše Igora s bratřími jeho, po- 
čínali sobě velmi zpupně a sebrali celý svůj národ na zemi Ruskou ; 
ale byl mezi nimi spor: Končak totiž mluvil: „Pojdine na krajinu 
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Kyjevskou, kde pobiti jsou naši' bratří a veliký kníže náš Bonjak!** 
a Kza mluvil: „Pojdme na Sem, kde zůstaly ženy a děti, kořisí 
hotová nám sebraná, a zmocnéme se měst, ježto jsou bez obrany." 
A tak rozdělili se na dvě: Končík táhl ku Přáslavi a oblehl mě- 
sto, i potýkali se tu celý den. Byl pak ve Přáslavi kníže Vladimír, 
syn Glebův, a byl odvážlivý a křepký k válce; i vyjel z města a 
udeřil na ně, a za ním něco smělé družiny, i potýkal se s nimi 
silně, a obstoupilo jej mnoho Plavců. Tehdy ostatid vidouce kníže 
své, an silně se potýká, vyřinuli se z města, a tak osvobodili kníže 
své, jenž poraněn byl třemi kopími. Ten pak dobrý Vladimír 
jsa raněn vjel smutně do města svého, i utřel zmužilý pot svůj 
za svou otčinu. I poslal Vladimír ke Svatoslavovi, a k Rurikovi, 
i k Davidovi, a řekl jim: „Aj, Plavci jsou u mne, pomozte mi." 
A Svatoslav poslal k Davidovi, a David stál u Trepoli se Smol- 
nany. Smolnané pak počali se raditi, řkouce: „My táhli do Ky- 
jeva, a kdyby byla válka, bili bychom se. Máme-li jiné války hle- 
dati? však nemůžem, neb už jsme seslábli." TeKdy Svatoslav 
s Rurikem i s jinými pomocmi položili se při Dněpru naproti 
Plavcům, a David se Smolňany vrátil se zpátky. Uslyšavše to 
Plavci, vrátili se od Přáslavi, a táhli mimo Přistupím k Rimu ; 
Rimovští pak zavřeli se v městě a vylezli na zábradU, a tak, bo- 
žím dopuštěním, spadly dvě hradniny i s lidmi, právě v tu stranu 
k nepřátelům, a na ostatní měšťany přišel strach; a kteří pak 
měšťané vytáhli z města i potýkali se chodíce po Rimské bažině, 
ti také vyvázli ze zajetí; ale kdo zůstal v městě, ti věickni vzati 
byli. A Vladimír posílal ke Svatoslavovi, synu Vševladovu, a k Ru- 
rikovi, synu Rostislavovu, pobízeje jich k sobě, aby mu pomohli; 
oni však opozdili se, očekávajíce na Davida se Smolňany, a tak 
knížata Ruská opozdili se a nezastihli jich. Plavci tedy vzavše 
město Rimov a nabravše kořistí, jeli domů; a knížata také vrátili 
se každý domů, bylif zarmouceni, i s Vladimírem, synem Glebovým, 
poněvadž velmi byl raněn ranami smrtelnými, á křesťanů mnoho 
bylo vzatých za kořisť od pohanů. A to Bůh, trestaje nás pro 
hříchy naše, uvedl na nás pohany, ne jako by je miloval, ale nás 
trestaje a chtěje nás obrátiti ku pokání, abychom odstoupili od 
zlých skutků svých; a protož pokutuje nás vpády nepřátelskými, 
zdali bychom pokajíce se odchýlili se od cesty zlé. — A druzí 
Plavci táhli po oné straně k Putivli, Kza v silách velikých, a po- 
plenivše jich krajiny, spálili vesnice jich, i spálili také tvrz u Pu- 
tivli a vrátili se domů. 
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Igor pak, syn Svatoslavův, byl toho roku v Plavcích a pravil : 
„Tak jakož jsem zasloužil, byl jsem přemožen z povelení tvého, 
pane Bože můj! ale odvážlivosf pohanská nikoli nezlomila síly 
sluhů tvých; není mi žel za zlobu svou snášeti všeliké proti- 
venství, ježto jsem snášel já." A Plavci jako by se ostýchali 
vojvodství jeho, nic zlého jemu neučinili; ale postavili k němu 
patnáct strážných ze synů svých, a pět synů šlechtických, tedy jich 
všech 20; než na vůli mu dali, aby kde chce jezdil i jestřábem 
lovil, a sluh jeho asi pět neb i šest jezdilo s ním. A ti strážní 
poslouchali ho i ošetřovali jej, a kam koho poslal, bez odporu 
činili, co jim nařídil. A také byl povolal k sobě z Rus kněze se 
svatou bohoslužbou; neb neznal boží prozřetelnosti, ale zdálo mu 
se, že tam dlouho zůstane. A však Hospodin pro modlitbu kře- 
sťanskou vysvobodil jej, proto že mnozí pron byli zarmouceni a 
prolévali zaň slzy své. A když takto byl v Plavcích, ,nalezl se 
tam muž, rodem Plavec, jménem Lavor (Ovlur), a ten pojal úmysl 
dobrý i řekl: ^Půjdu s tebou do Rus.*' Ale Igor s počátku jemu 
nedověřoval, nébrž měl mysl vysokou v mladosti své ; zamýšlel totiž 
vzíti muže své a s nimi ujíti do Rus, i říkal: „Já pro svou čest 
nepřehnul jsem tehdáž od družinj, a i nyní spůsobem nečestným 
nepůjdu." A byl s ním také tisícníkův syn i jeho koňák, a ti dva 
nutili jej, řkouce: „Jdi kníže, do země Ruské, když tě Bůh chce 
vysvoboditi.** Ale nenaskytnul se jemu příhodný čas takový, jakého 
si žádal. Když pak, jakož jsme prvé pravili. Plavci se vrátili od 
Přáslavi, i řekli Igorovi rádcové jeho: „Máš v sobě mysl vysokou 
a Bohu nelibou; chceš vzíti muže (své) a s nimi utéci: ale což 
na to nepomýšlíš, že přijedou Plavci z vojny? a slyšeli jsme to, 
že chtějí pobiti vás knížata i všecky Rusy, a nebudeš míti ani 
cti, ani života." Tehdy kníže Igor vzal sobě v srdce radu jich, 
ustrašiv se jich příjezdu, a hleděl utéci : neb nebylo jemu lze utéci 
ve dne ani v noci, proto že strážní jej střežili, ale čas takový 
nalezl jen u západ slunce. I poslal Igor k Lavrovi koňáka svého, 
řka jemu: „Přejed na onu stranu Tóra (řeky) s koněm osedlaným." 
Neb se byl s Lavrem umluvil utéci do Rus. Téhož právě času 
Plavci napili se byli kumyza (piva), a bylo pod večer: tu přišel 
koňák a pověděl knížeti svému Igorovi, že Lavor naň očekává. 
A on vstal, strach maje a třesa se, i poklonil se obrazu božímu 
a svatému kříži, řka: „Hospodine, jenž srdce vidíš! vysvobod mě. 
Pane, nehodného!" A vzav na sebe kříž i obraz, pozdvihnul stěnu 
a vylezl ven. Strážní pak jeho hráli a veselili se, majíce za to. 
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že kníže spí. On pak dostav se k řece, přebredl a vsedl na koně, 
a tak projeli skrze stany. A toto vysvobození spůsobil Bůh 
v pátek u večer. A šel pěšky jedenáct dní až do města Donce, 
a odtud šel do svého Novohradu, i zradovali se z něho; z Novo- 
hradu pak šel k bratru svému Jaroslavovi do Čemihova, žádaje 
pomoci proti Posemí, a Jaroslav zradoval se z něho a pomoc jemu 
dáti přislíbil. Odtud pak jel Igor do Kyjeva k velikému knížeti 
Svatoslavovi, a rád byl jemu Svatoslav, též i Rurik, jeho svakr. 
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3A40HmHHA 

sejiHEaro ehaba rocno^sHa JI^MHipÍA EBaHOBE^a h 
6paTa ero ehasa Bojio^HMepa OHApieBH^a. 



ZÁDONŠTINA 

velikého knížete pana Dmitrije Ivanovice a bratra jeho 

knížete Vladimíra Ondřejovice. 



I. HofifleMt, 6paTie, vb nojrynoOTyio CTpany, acpeĎiS A$eTOFB, 
CHHa Haesa, otb nero ace pofl;Hca PycB npecjiaBRaa; ot* tojt* 
BdujifiWb Ha ropu EieBCsufl, [h nocMOxpHirB ci poBHaro Mnpa no 
BceÉ 3eMJiH PycKOfi; h ottb tom na boctotojio CTpaHy, acpeCift 
Gmíowbf cnna HooBa, otl nero xe po;i;iinaca Xhhoba, noraHHe 
TaTapoBJí, BycypManoBa. Tt 60 na Kaot o^ojitma po;i;T> A^eTOBt. 
H OTh TOM PycKaa seioa c4;i;hti HCBecejia, a oti EaaaTBCKia 
paTH ;i;o MaMaesa no6oHiii;a Tyroio h ne^ajúio nospiuiacH, nia- 
^mmfLCSL, Tia;i;u cboa noMHHaioniiH. Ehash h óoflpa h y^ajiue jno^ii^ 
Hse ocTaBHffla Bca jomh cbo«, h fioraTCTBo, acenn h ;a;tTH, h ceoti, 
qecTB H cjiaBy Mipa^cero nojiy^HBmH, oasH CBoa nojioacHina sa 
aeMjno 3a Pycsyio h sa Btpy xpHCTÍaHLCKyío. 

n. CHH^OMCa, 6paTÍa h apysH h chkobo Pycrin, cocTaBHM^ 
CJiOBO rb cjiOBy, B03Bece;iHjffB PycKyio seMJiio, BosBopsoMi neirajiB 
Ha BOCTO^rayio CTpany, wh Chmobi acpefiiž, h B03;i;aji;HMT& noranoMy 
MaMaio no6'B;i.y9 a BejmsoMy ehasb) /l^MHTpeio HBaHOBH^B) noxBajiy, 
H 6paTy ero jcnasío BjiajHMopy ÁHjpeeBH^io. H piijeMi TaKOBO 
CJIOB0 1 JlyflíH 60 naMi, Cparie, naTOTH noBt;i:aTH (ntCHBMH h 

ryCJie)HHMH CJIOBeCH o nOXBajIBHHX^ CHX^ H o HHHtmHHX'B nOBÍ- 

CTOxi noxBajiy BOJiHKyio KHasa JÍMHTpea HBaHOBHía h 6paTa ero 
KHasa BjiajiiHMepa AnjípeeBHía, a BHyKH csararo BCJiHKaro KHasa 
BjrajíHMepa KiOBCKaro na^aTH noBt;i;aTH no jifbjíowh h no 6hjih- 
HaMX. He npopasHMca mhcjiíio no seMLiani ; ^ noManeikrB nepBHX'B 
jťkrh BpeMcna], BocxBajimrB Btmaro Boana, bt> ropoji;* Kíob* ro- 
pas^a ryji;ii;a. Tofl 60 Btmifl Boani, BOCMa^aa cboh sjíaTHa nepcTH 
na KHBHa CTpynn, noame cjiaBy PyccKiiHMi KnasoMB: nepBOMy 
KHasK) PíopHKy, Hropío PiopHKOBmio 11 CBaTOCJiaBy, AponojiKy, Bjia- 
SHMepy CBaTOCJiaBH^ío, flpocjiaBy BojiojíHMepoBHíio, BOCxBajraa nxi 
ntcHBMH H rycjieHHMH fiyflHHMH cjiOBecH. [A31 aee BOCXBajuo ní chomh 
(h) rycjieHHMH caoBecH] (rocno;i;H)Ha PyccKaro, rocnojHna ra^a 
JÍMHTpia HBanoBH^a h CpaTa ero Knasa BojiojHMepa OH^peeBH^a, 
sanese hxi 6hjio MyasecTBO h acejiaHie 3a smjm PýCKyia n 3a Btpy 



^ Yyd. kucjík), ho seaiaMH noMflEem atd. 



I. Pojďme, bratří, do krajiny půlnoční v podíl Jafetův, ^) 
syna Noeva, z něhož se zrodila přeslavná Rus. Odtud vystupme na 
hory Kyjevské a pohledíme s rovného Dněpru po vší zemi Ruské ; 
a odtud na krajinu východní, podíl Sémův, syna Noeva, z něhož 
se zrodili Hunové , pohanští Tatarové , Moslemínové. ' Ti totiž na 
Kajale porazili plémě Jafetovo. A od toho času země Ruská leží 
truchlivá, a od Kalačské války ^) do Mamajovy bitvy pokryla se 
hořem a žalostí, plačíc, na děti své se rozpomínajíc. Knížata i 
bojare, i lidé hrdinští, kteří opustili všecko: domy své i bo- 
hatství, ženy i děti i dobytek, cti a slávy světa tohoto dosáhše, 
položili hlavy své za zemi Ruskou a za víru křesťanskou. 

n. Sejděme se, bratří a přátelé i synové Ruští, složme slovo 
k slovu, obradujme zemi Ruskou, uvrhněme hoře na krajinu vý- 
chodní, na podíl Semův, a vraťme pohanskému Mamajovi pjorážku, 
a velikému knížeti Dmitrijovi Ivanovici vzdejme pochvalu, i bratru 
jeho knížeti Vladimírovi Ondřejovici. I řceme slovo takové : Lépeť 
nám, bratří, počíti vypravovati písněmi i huselnými slovy o chval- 
ných těch i o nynějších pověstech pochvalu velikou velikého kní- 
žete Dmitrije Ivanovice a bratra jeho knížete Vladimíra Ondřejovice, 
a vnuky svatého velikého knížete Vladimíra Kyjevského počíti roz- 
hlašovati podlé (jich) skutkův i podlé (pravdivých) příběhův. Ne- 
vtrhujme se myslí po zemích, ^) pomněme na časy prvních let, 
zvelebme věš tího Bojana, v městě Kyjevě zkušeného hudce. Neb 
tento věští Bojan, vzkládaje své zlaté prsty na živé struny, pěl 
slávu Ruským knížatům: prvnímu knížeti Rurikovi, Igorovi Ruri- 
kovici a Svatoslavovi, Jaroplukovi, Vladimírovi Svaťoslavici, Jaro- 
slavovi Vladimírovi ci , oslavuje je písněmi a huselnými bujnými 
slovy. Já pak oslavím písněmi i huselnými slovy pána Ruského, 
pana kníže Dmitrije Ivanovice, a bratra jeho kníže Vladimíra On- 
dřejovice, poněvadž jich bylo udatenství i láska k zemi Ruské a 
k víře křesťanské. Neb ten veliký kníže Dmitrij Ivanovic a bratr 
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xpHCTiaujbCsyH). Oe Co ehasb BOJiHcuJt J^HurpiS llsaHOBH^ h OpaTi 
ero KHasB BojiojtHMep'B OH;i;pteBiraL noocTpHniia cep;i;u;a cboh My- 
secTBy, CTaBine cBoeia KptnocTBio, noMíHyBme npa;ít;ta KHaaa Bo- 
jio;i;HMepa KiCBCKaro, i^apa PycKaro. 

ni. Ojie xaBopoHOEB nTHii^a, bb Kpacioifl jijm yx^xa! B3hji,h 
no]i,i> CHHÍe ofiJiaKH, [nocMOTpH vh ciuiBHqMy rpa/T;y * Mockb*,] nofi 
cjiaBy BCJiHKOMy KHaaio JtMHxpiřo MsaHOBH^io h fipary ero Bojiom- 
Mepy OfljípteBH^re). Ohh 6o BSHOHca Karb cokojih co somíih Pyc- 
CEUfl na noM nojiOBeii;cÍH:. Kohh pxyrB Ha Hockb^, 6j6eh 6hJ0Tb 
Ha KoiOMH*, TpyfiH xpyCarB b% CepnyxoBt, sbohrti cjiaBa no 
BCOH seMJiH PycLCKOH. ÍR);^HO CTa3H CToaTB y Jtony BOJiHKaro, na- 
myTca xopyroBH Cep^aTH, CBtxjiTca KajiaHxiípH ^jismemi, Sboh^ti 
KOJiOKOJiH B*qHÍH Wh BejTHKOBTB BT* HoBíropoji;* ; CTOaxi MyacH Hoy- 
roposn;H y cbatha Co$íh, a pKy^n xaKOBy acajioóy: „yace HasTB, 
Ďpaxie, Ki BOJiHKOMy khaísío JtMHxpeio íbaHOBH^io Ha noco6B ne no- 
cntxH!" Tor;íH ara opjm cjitxoniaca co Bcea nojiynoníHHa cxpana: 
xo XH ne opjiH cjitxoniaca, [BirtxajiH nocajiiHHEH h3b BejiHEaro 
HoBaropo^a, 7000 BoflcEa, ex sejiHEOMy EHaaio JÍMHxpeio HBaHOBffiío 
H ETi 6paxy ero EHasio Bjiaji;HMepy AAjiipeoBH^no ;] citxajiHca bc* 
EHa3H PycBCEiia ei BOJiHEOMy EHasB) 3,MHxpiio HBaHOBH^H) Ha no- 
co6b, apEy^HxaEi: „EocnojHHe EHa3B bojihehh ! yxe noraHHH Ta- 
xapoBe Ha nojia na naniH nacxynaioxi, a Box^raiy naniío y naci* 
oxHHMaioxi. CxoarB moíer) JÍOHOiTB H JÍHtnpoBTB Ha ptn;]ft Ha 
Me^t. H MH, rocnojHHe, noHseMi 3a fiHCxpyio píEy Jloki, ysy- 
nHMa> seMjiflMx a^bo, cxapiorB noB'ficxB, a MJiaAHMi» naMaxB.^' TaEO 
pe^e EHa3B BejraEHH Jl^MHxpie HBaHOBH^B cBoen 6paxiH, PyccÉHM^ 
EHaseMi : „BpaxBen;a Moa MHiaa, PyccEie EnasH ! PHt3;i;o ecMa 6wm 
e^HHO EHa3a BOjmEaro HBana JIjaHHJiBeBHía. JlocřojH ecMa Chjih, 
Cpaxie, HHEyjH ne H3o6HaceHH, hh coEOJiy, hh acxpeCy, hh 6tjiy 
EpoTOxy, hh xoMy ncy noranoMy MaMaio!" 

IV. CjiaBiů nxHH;a! wro 6u ecH BHmeEOxaJla cia jBa 6paxa, 
]{Ba CHHa BojiBap;i;oBH, An^ípta HojioxcEaro, j^MHxpia BpancEaro. 
Th 6o 6ínia b% cxopoacoBHa hojeh na ni;Hxt posKenn, no;!;^ xpy- 
6aMH noBHXH, no^^B mejioMH BBSjíejiíaHH, Eoneu^ Eonia bceopm^iohm, 
GT> Bocxparo Me^a hochh, wb JIhxobceoS somjih. Mojisanie An^íptn 
m> CBOOMy Cpaxy J^MHxpeío: „Cana ecMa j^sa 6paxa, jí^xh Bojib- 
apflOBH, BHyqaxa E^HMenxoBH, npaBHy^axa CEOJiBSHMepoBH. Ca- 
fleiirB, 6paxe, na cboh 6op3H eomohh; HcnieMT>, 6paxe> mejioMonrB 
CBOHMi BOUH óHCxparo ŠoHy, HCHHxaeMi Me^H CBOH ÓyjiaxHHa." 
[H pe^e eMy JÍMHxpefií „Bpaxe ÁHspeŘ! Henomaj^HMi sHBOxa 
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jeho kníže Vladimír Ondřejovicpoostřili srdcí svých k udatenství, 
stojíce svou křepkostí, majíce v paměti praděda, kníže Vladimíra 
Kjrjevského, care Ruského. 

III. Ó skřivánek ptáček v pěkné dni umlká!- Vznes se pod 
jasné oblaky, pohled k pevnému městu Moskvě, pěj slávu velikému 
knížeti Dmitrijovi Ivanovici a bratru jeho Vladimírovi Ondřejovici. 
Neb oni zdvihli se jako sokolové se země Ruské na pole Plavecká. 
Koně řehcí na Moskvě (řece), bubny hřmí na Kolomně, trouby troubí 
v Serpuchově ; *) zní sláva po vší zemi Ruské. Divně prapory stojí 
u Donu velikého, třepetají se koruhevné orlice, třpytí se pancíře 
pozlacené. Zvučí zvony hromaždné ve Velikém Novohradě; stojí 
mužové Novohradští u Svaté Žoíije^ a takto žalujíce: „Už nelze 
nám, bratří, k velikému knížeti Dmitrijovi Ivanovici pospíšiti na 
pomoc!" Tehdáž jako orlové sletěli se s celé půlnoční krajiny: toť 
nesletěli se orlové : vyjeli náměstkové z Velikého Novohradu, sedm 
tisíc vojska, k velikému knížeti Dmitrijovi Ivanovici a k bratru jeho 
knížeti Vladimírovi Ondřejovici; sjeli se všecka knížata Ruská k ve- 
likému knížeti Dmitrijovi Ivanovici na pomoc, a řkouce takto: 
„Pane kníže veliký! už pohanští Tatarové na pole na naše vstu- 
pují a^otčinu naši nám odnímají. Stojí mezi Donem a Dněprem 
na řece na Meči. A my, pane, půjdem za bystrou řeku Don, 
zděláme zemím podivení, starým pověst a mladým památku." 
Takto praví kníže veliký Dmitrij Ivanovic bratřím svým, Ruským 
knížatům: „Bratříčkové moji milí, knížata Ruská ! hnízdo byli jsme 
jediné knížete velikého Ivana Danielovice. Dosud nám, bratří, ještě 
nikdy ublíženo nebylo, ani sokolem, ani jestřábem, ani bílým supem, 
ani tímto psem pohanským Mamajem." 



IV. Slavíčku ptáčku! kéž bys vyštěhotal tyto bva bratry, 
dva syny Voljardovy : ^) Ondřeje Polotského a Dmitrije Brjanského. 
Neb ti byli do pluků strážných na štítě zrozeni, pod trubami poviti, 
pod přílbami ukolébáni, konec kopí ukrmeni, s ostrého mječe napá- 
jeni v zemi Litevské. Pravil Ondřej k svému bratru Dmitrijovi: 
„Sami jsme dva bratří, děti Voljardovy, vnoučata Edimentovy, 
-pravnukové Skoldimerovi. Sedněme, bratře, na své rychlé koně, 
vypíme, bratře, přílbou svou vody bystrého Donu, zkusme meče 
své ocelové." I řekl jemu Dmitrij: „Bratře Ondřeji! nelitujme ži- 
vota svého za zemi Ruskou a za víru křesťanskou, i za křivdu 



60 

CBoero 3a seMJuo aa PycKyio h 3a B*py xpECTÚmcKyio h 3a oÓHj^y 
BCJiHKoro KHa3« JI^MHTpefl: HBaHOBBraaJ Face 6o, Ópaxe, CTyirB cry- 

^HTL H rpOMX rpíMHTB Bt CJiaBE* TOpOJÍ* MOCKBÍ. To TH, ÓpaTC, 

He CTyn> CTyraxB, hh rpoMi rpeMHTt: cxyííHTB cBumaa paxB Be- 
jEEEaro EHfl3fl JlMHTpiA HBaHOBH^a [h Ópaxa ero ksszs. Bjia^HMepa 
ÁHjipeeBH^a] , rpeMaro y^ajniH sojio^eHHMH in6JiOMu\ qepjiesHMH 
ii^HTM. Ci;i;jia&, Ópaxe OH;i;peĚ, cboh 6op3nH komohh, a moh ro- 
TOBH, Ha npejH tbohxi octjJiaHH. [BHt;i;eMi^ ópaxe, wb ^CToe 
no.ie, H nocMoxpHMi cbohxx hojikobi, ckojebko ct HaMH xpafipne 
JIhtbh: a xpaOpue JIhtbu (tb naMH 7000 OKOBanne paxH.] 

V. Yxe 6o BCTama chjibhíh Btxpn cb Mopa, irpwiejrisma. xy^io 
BejHKy Ha ycTB Htnpa, na PyccKyio 3eMJiio; hsx xy^iH BHCxynHffla 
KpoBaBHíi ofijiOKa, a hsx hhxi namyxB cnnie mojihbh, Bhxh cxyKy 
H rpoMy BejiHKy neacio Jíohomb h HtnpoMB, [nacxH xpyny iiejiOBt- 
TiecKOMy na nojrfe KyjmsoBiŘ, npojraxHCfl EpoBH na ptwt Hanpaji;*. 
Yace 6o CKpHntjiH xejitrH Mexio Jíohomi h HtnpoMi;] Hjexb 
XHHOBa Ha PyccKyH) seMJiio. Ctpie BOJinja boioxl, [na píiK* xoxaxi 
na Me^H nocxynHXH bx PycKyio 3eMOT).] To xh 6hjih ne ctpie 
bojih;h : npHjíOffla noranne TaxapoBe ; xoxaxt npoHXH boioioíh, bsoth 
Bcio seMJiio PyccKyH). Torji;a ate rycH roroxania h JiefieflH kphjth 
Bxc^JIecKa^Ia. Ce 6o noraHHH MamaŘ npHBese boh cboh na PycB. 
IIxhiíh HeóecHiM nacymeca xy nojx CHHÍe o6ojiOKa [jiexaxB;] bo- 
poHH rpaíoxB, rajiHip cboh pt^H roBopaxL, opjiH Bocoer^BDXb, 
BOJin,H rpo3HO BOioxB, jihchh;h tocxo típennoxB, ^aioxB no6tjy na 
noraHHxx, a psy^n xaKx: „3eM.ia ecH PyccKaa, KaKX ecH 6iuia 
^ocejiCBa 3a n;apeBrb 3a Cojiomohoitb, xaKi 6yjH h HHHt^a 3a kha- 

3eMB BejIHKHMl JI^MHXpieMl MBaHOBH^OMl." TOFfla Xe COKOJIH H 

Kpe^iaxH, Bt;io3epcKÍe acxpeÓH [oxi 3jiaxHxx KOjiojiHn^b h3i Ka- 
Mena rpa^a Mocebh B03j[exiŘnia no;i;'B cnnie He6eca,] no3BOHAXB 

CBOHMH 3Jia?eHUMH EOJIOEOJnp. 

VI. Yace 6o cxyrB cxy^fflXB h rpoMi rpeMHXB pano npefft 
3opeio. To XH ne cxy^B cxy^HXB, hh rpoMX rpoMHXB: ehasb Bo- 
jioflHMepi OHňpteBHíB [nojiEH nepeónpaexB h] bojcxb boh cboh, 
cxoposOBíM nojiEH Kb ÍHCxpoMy JÍOHy, a pEyiiH xaEi : „rocno;i;HHe 
EHfl3B JIJMHxpefl, ne ocjiafijMH! Fxe, rocnosHne, noranna TaxapoBe 
Ha noM na naniH nacxynaioxB, a boh nanra oxHHMaioxB." Torj^a 
ace EHa3B BejiHEiiH JÍMHxpefi HBanoBHTO cxynn wb CBoe 3Jiaxoe 
cxpeM, Bci^A^b na cboh 6op3nH eohb, upíHMaa Eonie bi npaByio 
pyEy [h noMOjmca Bory h Hpe^HCxoÉ ero Maxepn]. CojiHite eny 
na BCXQn;^ scho cbíxhtb, nyxB eny nowbjs^SieTb. Bopnci, Tjrb6T> 
MOjmxBy XBOPflXB aa cpoAnnsE cboh. 
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velikému knížeti Dmitrijovi Ivanovici učiněnou. Neb už, bratře, 
lomoz hlučí a hrom burácí v slavném městě Moskvě. Nehlučit to, 
bratře, lomoz, ani burácí hrom : hlučí silné vojsko velikého knížete 
Dmitrije Ivanovice a bratra jeho knížete Vladimíra Ondřej o vice, 
burácejí hrdinové pozlacenými přílbami a červenými štíty. Sedlej, 
bratře Ondřeji, své rychlé koně, však moji už jsou hotovi, na 
předu tvých osedláni. Vyjedme, bratře, v šíré pole, a pohledněme 
na pluky své, mnoho-li jich s námi z udatné Litvy: a z udatné 
Litvy s námi jest sedm tisíc kovem oděného vojska. 

V. Však už větrové silní vstali s moře, přikolébali mračno 
veliké na ústí Dněpru, na zemi Ruskou, z mračna vystoupila krvavá 
oblaka a z nich šlehají světlé blesky. Bude lomoz a hřmot veliký 
mezi Donem a Dněprem, budou padati těla lidská na poli Kulikově, 
poteče krev na říčce Naprjadě. Neb už skřípěly vozy mezi Donem 
a Dněprem; táhnou Hunové na zemi Ruskou. Šeří vlci vyjí, na 
řece na Meči chtějí postoupiti do země Ruské. Nebyliť to šeří vlci : 
přitáhli pohanští Tatarové, chtějí pleníce projíti a vzíti celou zemi 
Ruskou. Tehdáž husy kejhaly a labuti zatřepetaly křídly; peb aj, 
pohanský Mamaj přivedl vojsko své na Rus. Ptactvo nebeské tu 
se pasouc pód jasná oblaka letí; havrani krákají, kavky své řeči 
hovoří, orlové klekotají, vlci hrozně vyjí, lišky neustále štěkají, 
očekávají porážku na pohanech, a řkouce takto: „Země jsi Ruská, 
jakož jsi byla dosavad za care za Solomona, ^) tak bud i nyníčko 
za knížete velikého Dmitrije Ivanovice." Tehdáž sokolové i supové, 
Bělojezerští jestřábové od zlatých kladek z kamenného města 
Moskvy vzletěli pod jasná nebesa, pozvánějíce svými pozlacenými 
zvonky. 



VI. Však už lomoz hlučí a hrom burácí ráno před svítáním. 
Nehlučit to lomoz, ani burácí hrom: kníže Vladimír Ondřej ovic 
přebírá pluky a vede vojsko své, strážné pluky k bystrému Donu, 
a řka takto : „Pane kníže Dmitriji, nepopouštěj ! Už, pane, pohanští 
Tatarové na pole na naše vstupují a vojsko naše přejímají." A tehdy 
kníže veliký Dmitrij Ivanovic stoupil ve svůj zlatý střemen, vsedl 
na svého rychlého koně, v^znaa kopí v pravou ruku, i pomodlil 
se Bohu a přečisté jeho Mateři. Slunce jemu na východě jasně 
svítí, cestu jemu oznamuje. Boris, Gleb rnodlí^ se za své příbuzné. O 
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vn. To^;^a coko.ih h Kpe^ieTH, Bt-iosepcick acTpetíH dopao 
3a JtoiTB nepaieTtiiia, y^^apaiua na ryCH ii ;ie6e;iiH. rpanynia Konia 
xapa.iya£HHa, mcuh fíy.iaTiiua, TOiiopn jioricia, nyiTU Moceobbckim, 
luejioMH HtMCUKÍa, 6aJi,iaiiM fiecepMcubCKHa. Tor;i,a uo.ia koctlmh 
Had^auu, kpob&mh nojíaiiu; 6'Bji,u hommmif stcTb iio,i,aBaii[a 
no poxnuMi aeMjaMi) 3a Bojry, rb aCc.lt3nHM^ BpaTOMX, irt PHMy, 
,^0 íepeMMCH, JO ^laxoBx, /i.o JlaxoBx, ,t;o YcTiora, (,t,o) noranHxi 
TaTapx 3a j^Hniyu^eeMi Mopeni. 

VIU. [Ha TOMi no.it (Ky.iMK0Bt) chjibhiíh xy^iM CTynMmaca, 
a 1131. nnxt TiacTO cion mojíhulh, m 3aii)eMtjm rpoMii Bejmi^in: 
TO TH CTynHmaca ťycKÍe yja^bi^H cn noranHMn TaTapaMH 3a cboio 
BCiMKyio oĎHjíy; a bi hhxi cia.iii cH.ibiiiie ;;ocn*xH 3JiaqeHHe, a 
rpoMÍjM KHasH Pycicie mcílmm 6y.iaTHHMH o mejioMH XimoBCKie. 
A ÓHJiHca H3'b yxpa ;i;o nojiy,T;HH Bt cyóoxy na PoacecxBO CBartž 
BoropojHipi.] 

IX. Toroja kc 6m.io .itno CTapy noMo.iofl.HTHca. XopofipHĚ 
IlepecBÍTTí nocKaKHBaoTL na cboom^ Btni,eM^ chbií* ; cbhctomi nojia 
neperopojH, a pKy^in xaKOBO cjiobo: „Jlyamn 6h ecMa caMH na cboh 
Me^m HaBepr.iMca, neaKe.iH HaMi> ott> noranHxi nojioacenHMx nacTn!" 
H peqe Ocjiefia Cpaxy CBOOMy HepecBÍTy : „Yace, fipaTC, BHatio panH 
na ccpji;n,H tbocml TaaeKH ; yace tbogh rjiaBt nacTH na cHpyio 3eM.iio, 
na Óíjiyio KOBiuiy MOOMy nasy laKOBy." 

X. Yase, 6paTÍe, [no PesancKofl demťk okojio J^ony hh paian, 
hh] nacTycH ne kjih^ioti», hh TpyOn ne TpyfiaiB; to.iko ^acTO> 
BopoHH rpaioTB, 3or3HUíi KOKyiOTB, Ha TpyiiH najiiaio^H. .Torsa xe 
HO TypH B03pHKařOTB Ha nojit KyjiHKOBt, na ptqíKí HenpajíKt : b30- 
nnnia nsOienÍH ot^b noraiinxi. (IIoManeMi) EHasiíi bojiheuxT) h 
fiojiapi canoBHHxi', KHasa $eo;i;opa PoManoBH^a Btjio3epcKaro h cEraa 
ero KHa3a Btoana, MnKyjiy BaciuiBeBH^a . . • • (najíoma) íeojíopi 
MeniKO, HBaHi Cano, MHxaaiio Bpchkob-b, laKOBi 0cjie6aTHirb, Ilepe- 
cBÍTi iiepHeu,'B H HHaa MHora jupyacHna. 

XI. Torja íko BOcnjiaKaraaca ropKO Keim óojiapHHH no cbohx'b 
ocnoaaptxx bi Kpacnt rpajt Mockb*. Bocnaa^OTca aeHa MHKy- 
jiHHa Mapifl, a psy^H TaEOBO cjiobo : „Jlone, Jtone, Óhctphh ][om ! 
npomejii ecH semm HojioBeniEyio, npoóHjii ecH fiepern xapa- 
jioyaEHHa: npnjiejitH Moero MHEyjy BacHJiBeBHTia!". Bocnjia^eTca 
xena HBanoBa $eo;i;ocia ; „Yse nama cjiaBa noHH^ie bx cjiaBHt ro- 
pojt MocEBí !" He ojtHna MaxH ^aji;a HSOCTajia, h 3KeHH fiojiapcKHa 
MyxeH CBOHx^ H ocnajapoBi ocTajora, rjiarojiioffl;e ei ce6t: „Yace, 
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VIL Tehdáž sokolové i supové, Bělojezerští jestřábové rychle 
za Don přeletěli, udeřili na husy a labutě. Hřměla kopí ocelová, 
meče kalené, topory lehké, štíty Moskevské, přílby německé, brnění 
pohanská. Tehdáž pole byly kostmi posety, krvemi polity ; strasti 
vzupěly, zprávu podávaly po rozličných zemích za Volhu, k Železným 
vratům, k Rimu, do Čeremisi, do Čech, do Lech, do Ustjuha, do 
pohanských Tatar za dýchajícím mořem. *) 

VIII. Na tom poli (Kulikově) silná mračna srazila se, a z nich 
bez ustání svítily blesky, i zahřměly hromy veliké : toť srazili se 
hrdinové Ruští s pohanskými Tatary za svou velikou urážku, a 
v nich třpytila se silná odění pozlacená, i hřímali knížata Ruská 
mečí ocelovými o přílby Hunovské. A bili se z rána do poledne 
v sobotu den Narození svaté Boží Rodičky. 

IX. Tehdáž hodno bylo, aby starý omladl. Udatný Přesvět 
pojíždí na svém věštím siváku. Hvizdem pole přehradil, a řka 
slovo takové: „Lépe abychom se sami uvrhli na své meče, než 
abychom od pohanův přemoženi padli." I řekl Oslebja bratru 
svému Přesvětovi: „Už, bratře, vidím rány těžké na srdci tvém; 
už musf hlava tvá padnouti na vlhkou zemi, na bílou kručinu 
k dítěti mému Jakubovi." ®) 

X. Už, bratří, po Rezanské zemi okolo Donu ani oráči ani 
pastuchové nevolají, ani trouby netroubí, jen neustále havrani krá- 
kají, žežhulky kukají, na trupy padajíce. Tehdáž nezařvali turové 
na poli Kulikově, na říčce Neprjadce: vzupěli pobití od pohanův. 
(Leží tu trupy) knížat velikých i vzácných bojarů, knížete Feodora 
Romanovice Bělojezerského i syna jeho knížete Ivana, Mikuláše Va- 
silevice .... (Leží tu) Feodor Meško, Ivan Sáno, Michael Bren- 
kov, Jakub Oslebjatin, Přesvět mnich, i jiná mnohá družina. 

XI. Tehdáž zaplakaly hořce ženy bojarské po svých hospo- 
dářích v pěkném městě Moskvě. Zaplakala žen^ Mikulášova Marije, 
a řkouci slovo takové : ;,Done, Done, bystrý Done ! prošel jsi zemi 
Plaveckou, prorazil j&i břehy ocelové : přikolíbej mi mého Mikuláše 
Vasilevice!" Zaplakala žena Ivanova Feodosije: „Už naše sláva 
švadla ve slavném městě Moskvě!'' Nejedná máti pozbyla dítěte, 
a ženy bojarské mužů svých i hospodářův pozbyly, pravíce k sobě : 
„Už, sestřičky naše, mužů našich na živě není: položili hlavy své 
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cecTpuuH HaiiiM, MyxeH Hamnxi b'b xhbotíř HiTy: nocjiaAonia ro- 
jiOBH CBOH y ÓHCTporo Jloiiy 3a PyccKyio aeMJio, 3a CBaTHa 
ii,epKBu, 3a upaBOCjaBHyH) Btpy, 'ci ;i,hbhumh yAajiLii,H, ci My- 

XeCKUMH CUHU.^ 

XII. [Tóro xe ^hm bi cyÓOTy na Pox;íecTBO Cbatha Boro- 
poAHI^I ucd^Eoma ipncTianu noranne hojkh Ha nojib KyjiHKOB']^, 
Ha \Ýhťb Eojipsijííb. H HiocuyBí ehasb BeJiHJEiĚ Bjia^HHepi ÁH^^pe- 
OBH^B ropasAOy h CEasame bo noji^fix^B noraHHXi Wb TaTapcKsxi, 
a sjía^enmrB Tuwh mejioMOMi nocBiuHBaen, a cxasanie co Bc^wh 

CBOHMI^ BOJiCKOMl. H SarpeH^wIH Me^MH 6yj[aTHlIMH o HICIOMH Xh- 

HOBGKÍe. H BOcxBajiEjrb 6paTa CBoero, BOJiHKaro shasa JI^MHxpea 
lÍBaHOBHua: „BpaTO JlJMHTpeÉ EBanoBH^íb! TyTO (yTepnn ko) spe- 
MeHH, ^ a 3a6pajia ne ocTaBafi, h cboh no.íKH nonyxaĚ KopoMOJB- 
ui^EaMi. yxQ 6o noranne TaTapii nojui HacTynaioTi, h xpa6pyB) 
j^pyxHHy y naci HCTepajH, a wb xpynn ^ejiOBtíBí 6op3H kohh ne 
Moryra cko^oith, a wb kpobh no ko-iího Cpo^STB, a yxe 6o, 

ĎpaTLO, XaJIOCTHO BH^tTH KpOBB KpeCTBffHCKafl." H KHa3B BO- 

jiHEÍfi JI^MHTpefi HBaHOBH^B po^ie CBOHiTb OoflpaiTB: ,,EpaTm 6oflpa 
H BoeBo;ii;u h ]S!ítii 6oHpcEÍe{ to th BamH Moceobceío cjia^Eíe nejpi 
H BejiHEÍe MtcTa; TyTo j^oÓja^tq ce6t MtcTa h cbohmi xenaMi. 
Ty to, 6paTe, CTapy homojojiítb, a MOJio^oMy qecTH jío6iitb," H 
pe^e EHS3B Be.iHEÍfi JI^MHTpeĚ EBanoBH^B: „rocno;^H Boxe moě! na 
Ts. ynoBaxi, ^^ nenocTHxycfl b^b B'fiEib, hh ;ii;a hochíiot^b loi es 
BparH Moa mhí." H noMOJiHca Bory h EpenHCTOfi Ero MaTopn h 
BCÍMi CBaTiDTb Ero, H npocjiesHca ropBEo, h yTopt cjie3H, H Torji,a 
asH coEOJiH 6op3o nojieTtjiH. H nocsaEHBaerb ehasb bojiheíě JI^mh- 
Tpefi HBaHOBH^ ci CBOHMH HOJiEaMH u CO Bceio cujioB). H pe?e: 
„BpaTO, EHa3B BjiajíHMepx AnjípeeBH^! TyTi, ÓpaTO, hchhth Me;í- 
Bima ?apa ! Ha'fixAfleirb, ÓpaTC, cbohmh hojieh ch^ibhhmh na paTB 
TaTapi noraHUx^B.] 

XIII. [Torja BejiHEiĚ EHfl3B nacTynaeTi na paTB CHJiy Ta- 
TapcEyio; h rpoMATi mc^h fiyjiaTHHe o mejiOMH XHHOBCEie, h 
noramie ÓycypManu noEpuma rjiaBH cboa pysaMH cbohmh; Tor^a 
noramie 6op30 bcji OTCTynHHia. H ovh BOJiHEaro sh£3h JI^MHTpen 
HBaHOBH^a CTfl3H pcByT^b, a noranue 6'6xaTi, a PycEie ehash h 

60flpn H BOOBO^U H BCe BOJIHEOe BOflCEO HIHpOEie nOJIfl EJIHEOMIb 

oropoAHma, h 3Jia^eHUMH AOcnl^xaMH ocB'fiTHnia. Yxe 6o CTa Typí 
na 6opoHB: Tor^a £Hfl3B BemEifi J^MHTpeĚ HnaHOBH^ h 6paTi 



^ Vyd. y . . . . mna BpoHeHH. 
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u bystrého Donu za zemi Ruskou, za svaté chrámy, za pravo- 
slavnou víru, s neobyčejnými reky, se zmužilými syny. 



XII. Téhož dne v sobotu Narození svaté Boží Rodičky pobili 
křesťané pluky pohanské ha poli Kulikově, na řece Naprjadě. I po- 
křiknuv kníže veliký Vladimír Ondřejovic náležitě (k početí boje), 
jezdil v plucích pohanských v Tatarských, a pozlacenou tou pří- 
lbou pobleskoval, a jezdil se vším vojskem svým. I zahřměli 
meči ocelovými o přílby Hunovské. I pochválil bratra svého, veli- 
kého knížete Dmitrije Ivanovice: ^Bratře Dmitriji Ivanovici! tuto 
poshověj do času, ^°) a ohrady neopouštěj, a pluky své poruč váleč- 
níkům. Neb už pohanští Tatarové na pole vstupují, a udatnou dru- 
žinu naši potřeli, a mezi trupy lidské rychlí koňové nemohou skočiti 
a v krvi po koleno brodí, a už také, bratře, žalostivé hleděti na 
krev křesťanskou." A kníže veliký Dmitrij Ivanovic praví svým 
bojarům: „Bratří bojarové i vojvodové i děti bojarské! totoť jsou 
vaše sladké medy Moskevské i místa veliká; tuto dobudete sobě 
místa i ženám svým. Tuto, bratře, hodno starému omladnouti, a 
mladému cti dobyti." I řekl kníže veliký Dmitrij Ivanovic: „Pane 
Bože můj ! v tebe doufal jsem, abych nebyl na věky zahanben, aniž 
by mi se posmívali nepřátelé moji." I pomodlil se Bohu a přečisté 
jeho Mateři i všem svatým jeho, a zaplakal hořce, a i druhý pla- 
kal. A tehdáž jako sokolové rychle poletěli. I pojíždí kníže ve- 
liký Dmitrij Ivanovic se svými pluky i se vší silou, ^ a dí: „Bratře, 
kníže Vladimíre Ondřejovici ! tuto, bratře, ■ vypiti třeba medovou 
číši.- Udeřme, bratře, silnými pluky svými na vojsko Tatarův po- 
hanských." 



XIII. Tehda veliký kníže nastupuje na válečnou sílu Tatarskou ; 
i hřímají mfeče ocelové o přílby Hunovské, a pohané nevěřící po- 
kryli hlavy své rukami svými. Tehda pohané spěšně všickni ustou- 
pili. A od velikého knížete Dmitrije Ivanovice prapory šumí, a po- 
hané utíkají, a Ruská knížata i bojare i vojvodové i celé vojsko 
veliké křikem ohradili šírá pole a pozlacenými oděními osvítili. 
Neb už tur postavil se v přední řadu. Tehda kníže veliký Dmitrij 
Ivanovic a bratr jeho kníže Vladimír Ondřejovic pluky pohanův 
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ero KUflaB Baa,i.HMep'i> AuApeeBHqb iio^icu iiorannxi bchatb noso- 
poTHJiH. H HaMa uxi fiycopMaHOBi 6hth h c^^h ropaaso 6e3 loi- 
jiocth; h KiiflSH Hxi na,^onia (n> Eoneft, 3arpeMtjiH; a TpynBMH 
TaTapcKHMH no.ia Hactama, h kpobíh) hxi ptKH npoxeKJiH. Tyro 
noraHHe padJiy^Hmaca: poauo, h no6'6rine neyroTOBaHUHMR ;i;oporaMH 
B^ jiyKOMopLe, cKperqioiii,e ayCaMH cbohmh, fl^pymn juma CBoa, a- 
pKyme Tara: „Yxe naM-B, 6paTie, wb aeMJiM CBoeň ne ĎHBaTB h ^i;*- 
TeĚ CBOHxi He BH^aTB, a Bil PycB paTBK) HaMi ne xaxHBaTB, h 
BHxojta KfíWh y PycKHxi jiio.Tíeň nenpaiiiHBaTB, Yxe 60 boctohe 
senifl TaTapccaff, 6tji;aMH h Tyroio noEpuina es cep;i;]^a hxi; 
(yHHJiH) xoTCHifl KHaaeMi (hxi) h noxBajia (no) PycKofi aeMjra (no)- 
xoAHTH. Yxe 60 Becejiie Harae noHHqe ; yxe fio Pycrie CHHOBe pas- 
rpa(ÍHina TaTapcKía ysopo^iBA, h aoch^xh, h kohh, h bojiiíi, h Bep- 
fijiySH, H BHHO, H caxapi, H Apyroe ysopoMie; yxe xenn Pyctíe 
BocnjiecKaina TarapcEHM^ djiSLTOWb,] 

XIV. [Yxe 60 no PycKOíi acMJit npocTptca Becejiie h CytcxBo ; 
BosHecccfl cjiasa Pycsaa no Bcefi seMjiH, a na noraHHX'B Taxap^B 
smíTb óycopManoBi npoM^eca xyjia h uaryóa; yxe 60 BepxeHO 
^HBO na 3eMJiH, h yxe rpo3M BejiHcaro jsjiszr JI^MHTpefl HBaHOBíma 
H Opaxa ero eh^sa Bjia;ii,HMepa An^^peeBiraat no BctMi seMJUOTB 
Temyrb rposH. H EHa3B BejiHEÍS CBoeio xpafipocTiio h jípyxHHy Ma- 
Maa noranaro nofinjn 3a aeMJiio PycEyio m 3a Btpy Epeni,eHyio. 
yxe noranue opyxia CBoa noBeproma na demumf a rjiaBH CBoa noji;- 
EJiOHHma noji,i Me^iH PycEie; h xpyČH hxi ne xpyCara, h yimma 
r.iacH Hx^B. H OTCEaTO noranHfi MaMaĚ oti CBoea ;i;pyxHHHy ct- 
pHMi BOJiEOMi B3BHJII, H npHTe^e El XaoecTt rpasy. Mojisame 
xe ^My 0pa3OBt : „íeMy th, noranufi MaMafi, nocaraemB na PycEyia 
scMJiio? TO Ta ÓHJia opjija SajiícEaa! A ne 6HBaTH Teóí wb BaTiia 
n;apa; y BaTHa n;apa 6hjio qeTHpecTa THcaqB EOBannHe paxn, a 
BoeBajix BCPO PycÉyH) seMJiio ovh BOCTOEa h jijo 3ana;iia; a Ea3HHjrB 
BorB PycEyio 3eMjiT0 3a CBoa corptmenia, H th npmnejTB na PycEyio 
3eMjiio, n;apB MaMafi, cb MHorroni CHjiaMH, cx ji;eBaTBH) op^aMH 11 
ceMHjijecaTBio EHasBaMH: a hhhí th noranHfi fitxnniB caMi-^íOBarB 
Bi jiyEOMopBe. He (tb ťkwh Te6t 3hmh 3HM0BaTH Bi nojit; neniTo 
Te6a EHasH PycEie ropasno nojí^nsajiH ! Hn Enasefi ci T06010, hh 
BoeBOffli; ne^TO ropasjío ynnjiMca y 6HCTparo jíony na nojit Ky- 
jiHEQBt, na TpaBÍ EOBBtiit. IIoCtxH TH, uoraHHfi MaMafi! otb 
naci, no3a;i;eHemB h naMi otx 3eMjiH PycEOfi. FnojíofiHJica ecn 
MajioMy MJia3;eHny y MaTepn cBoefi!"] 



• ^■riC- mA 
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obrátili na zpét. I počali je nevěrné bíti a sekati hrozně bez 
milosti, a knížata jich padajíce s koní. zarachotili; a trupy tatar- 
skými poseli pole, a krev jich tekla řekami. Tuto pohané rozptýlili 
se různo a utíkali neupravenými cestami v křivolaké pomoří, skří- 
pajíce zuby svými, derouce líce své a řkouce takto : „Už nebudeme, 
bratří, v zemi své přebývati, ani dětí svých vídati, ani do Rus 
válečně chodívati, ani východu na lidu Ruském prosívati. Neb už 
počala vzdychati země Tatarská, strastmi a zármutkem pokryla se 
srdce jich ; zašla chuť jich knížatům i pochvala procházeti se po 
zemi Ruské. Už radost naše sklesne; neb už synové Ruští vze- 
brali tatarské skvosty, i odění, i koně, i voly, i velbloudy, i víno, 
i cukr, i jiné vzácné věci; už ženy Ruské zatleskaly rukama 
v zlatě tatarském. 



XIV. Už totiž po zemi Ruské prostřela se veselost a buj- 
nost; vznesla se sláva Ruská po vší zemi, a na pohanské Tatary, 
zlé nevěřící, přikvapila potupa i záhuba. Neb už ustrnutí vrženo 
na zemi, a už hrůzy velikého knížete Dmitrije Ivanovice, i bratra 
jeho knížete Vladimíra Ondřejovice, po všech zemích rozlévají se 
hrůzy. A kníže veliký udatností svou i družinu pohanského Mamaje 
pobil za zemi Ruskou a za víru křesťanskou. Už pohané zbraně 
své povrhli na zemi, a hlavy své sklonili pod meče Ruské ; ani trouby 
jich netroubí, a hlasy jich oněměly. I ujel pohanský Mamaj od své 
družiny, zavyl jako šerý vlk a přikvapil k městu Hafesti. I pravili 
jemu Frankové: ^^) „Proč ty, pohanský Mamaji, saháš na zemi 
Ruskou? bodejž tě pobila horda Zálesská!^^) Nechtěj se rovnati 
Batyjovi caři : ^') Batyj cař měl čtyři sta tisíc kovem oděného 
vojska a poplenil celou zemi Ruskou od východu až do západu ; a 
trestal Bůh zemi Ruskou za její hříchy. A tys přitáhl na Ruskou 
zemi, caři Mamaji, s mnohými silami, s devíti hordami a sedm- 
desáti knížaty; a nym' ty, pohane, utíkáš sám devátý v křivolaké 
pomoří. Nemáš, s kým bys v poli zimoval; knížata Ruská nějak 
tebe pořádně uctili. Ani knížat není s tebou, ani voj vod: nějak 
pořádně se opili u bystrého Donu na poli Kulikově, na trávě kru- 
čině. Utec, pohanský Mamaji, od nás; pomůžeš i nám od země 
Ruské. Připodobil jsi se malému děcku u mateře své !" 



5* 
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XV. [Taco rocno;^ Bon noMBJOBan cmoet PycEHn>, Baxs- 
caro fH23s ^IxHTpea HBanoBHqa h (para ero vssasL Bja^^HMepa 
ÁH^peeBHva m en» J^ona h Htnpa. H eraxi BejMót csasB ,!][MHTpeĚ 
HBaHOBVib CB CBOHiTB CpaToiTi » KHa3exi» Bja;^HMepoMi AH;ipe- 
BBímejn h ci ocraiBHiocH cbohmh BoeBo;(aiiH Ha Kocrfirb, Ha nojni 
EyjHSOBi Ha pt«t Hanpa;]^. FposHO 60 h zajocTHO, 6paTÍe, 
vh TO Bpexa nocHorpiTH, Hze jezar^ TpyoH cpeerbAHcrie y J^ona 
BejHcaro Ha Ópest, h ^ohb ptca Tpn ;^hh kpobíh) Tesja. H pe^^e 
mazh Be.iHKÍi JI^MBTpei HsaHOBHqB: „C^HraĚrecs, 6psm^ ckojsko 
y BacB BoeBOAi h^tb, h ckojlko MOJo;pm .iH);^ei hítb." Tor;pi 
roBopHTB CTOfl HHxaftio AjeccaH;(poBH%y Moceobcoí 6ospHffE, ehsbh) 
JlMHTpeH) HBaHOBHqio: „rocy;^apB khí[3b Beoniii ^MHTpel HBaHO- 
bh^! Hiry, rocyAapB, y nací eoposa óoapHHOBi MocEOBCEHTBy ji^i- 
Ha^i^TH EHitaeĚ BijosepcsHrB, TpH;m;aTH HoBropo;^CEHrB noca;^- 
HHKOB^By ABa;(i(aTH 6oflpHHOBi EojiOMeHCKHrB, copoEa Ďoiipi Cepny- 
lOBCEHX^B, TpH;];^aTH naHOKB wIhtobcehtb, ;^a;q;aTH 6osq^ Ilepe- 
ciaBCEHxi, ;^aAn,aTH ustk 6osp% Eoctpomcehtb, TpH;i;i^aTH iuith 
60HPB BojOAHMepoBCRHTB, ocMH 6oflpi Cy3;^a.iBCEHrB, coposa óoflpx 
MypoMCEHX^b, c6MH;i;ecflTH 6ofipB PflaancEHxi, TpH;i;ii,aTH neTupexi, 
íoapHHOBi PocTOBCEHYB, ;i,Ba;i,niaTH TperB 6oapB JJ^mhtpobcehtb, 
iiiecTHAecflTH fioapi MozažcsHrB, TpH^íiíaTH fioapi 3B'fiHHropo;i;cEHrB, 
fUiTHaAn;B*TH 6oapB yrjieii,EHX'B ; h noci^^eHO otb 6e36oxHaro MaMaa 
uo.iTpexBA CTa THce% h Tpn mcsjm. CjiaBa Tefií, FocnoíH Bose 
HauiB, noMHJiOBaji^B Haci!^ H pe^e eh£3l BOjmsiĚ /I^MHTpei Hsa- 
HOBH^íB : ,)BpaTk 6oflpa u ehhsh h a'^th Čoapcsie ! to Bani cyxeno 

M^lbCTO MOITB ][OHOWb H WklípOWb Ha UOJťb EyJIHEOBt, Ha pÍ?EÍ 

Hanpfl^t; h uojioxhjih ecTa pojiobh cboa sa cbsthh i^opebh, 3á 
seMJiio PycKyH), 3a Btpy specTBaHCKyB). IIpocTHTe ms, 6paTiff, h 
6;iarocjiOBHTe : Bcbwb B*Hen;B wb fiysymeiffb ! H noijeMi, CpaTO, 
KHHBB 6jia;i,HMep'B ÁHj^peesH^B, bo CBOio 3ajitcEyB) seMJHo, e% cjias- 
HOMy rpa^y Moceb)^, h cfl^iieMB, ópaTO, na cboomb KHAsemn : a ^th 
ecMU, 6paTe, ao^h^h h cjiasHaro hmobh. Bory nameMy cjiaBa!^^] 
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XV. Tak pán Bůh smiloval se nad knížaty Ruskými, nad 
velikým knížetem Dmitrijem Ivanovicem a bratrem jeho knížetem 
Vladimírem Ondřejovicem mezi Donem a Dněprem. I stál veliký 
kníže Dmitrij Ivanovic se svým bratrem s knížetem Vladimírem 
Ondřejovicem i s ostatními svými vojvody na kostech, na poli Ku- 
likově na nčce Naprjadě. , Byloť hrozno i žalostivo, bratří, toho 
času pohleděti, kterak leží trupy křesťanské u Donu velikého na 
břehu, a Don řeka tři dni tekla krví. I řekl kníže veliký Dmitrij 
Ivanovic: „Sj^očtěte se, bratří, kolik Vám vojvodň chybí, a kolik 
mladých lidí chybí." Tehdy praví stoje Michael Al^ksandrovic, 
Moskevský bojařín, knížeti Dmitrijovi Ivanovici : „Pane kníže veliký 
Dmitriji Ivanovici ! chybí nám, pane, čtyřicet bojarův Moskevských, 
dvanácte knížat Bělojezerských, třicet Novohradských náměstkův, 
dvacet bojařínův Kolomenských, čtyřicet bojarův Serpuchovských, 
třicet pánův Litevských, dvacet bojarův Přáslavských, dvacet pět 
bojarův Kostromských, třicet pět bojarův Vladimiřských, osm bo- 
jarův Suzdalských, čtyřicet bojarův Muromských, sedmdesát bo- 
jarův Rjazanských, třicet čtyři bojařínové Rostovští, dvacet tři 
bojarové Dmitrovští, šedesát bojarův Možajských, třicet bojarův 
Zvenihradských, patnáct bojarův Uhleckých; a pobito jich od bez- 
božného Mamaje půltřetího sta tisíc a tři tisíce. Sláva tobě, pane 
Bože náš! smiloval jsi se nad námi." I řekl kníže veliký- Dmitrij 
Ivanovic: „Bratří bojarové a knížata i děti bojarské! toto -vám 
souzeno místo mezi^Donem a Dněprem na poli Kulikově, na říčce 
Naprjadě, i položili jste hlavy své za svaté chrámy za zemi Ruskou, 
za víru křesťanskou. Odpusťte mi, bratří, a přejte dobrého. Všem 
koruna v budoucím (životě budiž). I pojdme, bratře, kníže Vla- 
dimíre Ondřejovici, do své země Zálesské, k slavnému městu 
Moskvě, a posaďme se, bratře, na knížectví svém ; však jsme, bratře, 
dobyli cti a jména slavného. Bohu našemu sláva!" 



Varianty a doplňky 

z rukopisu Undolského. 

I. Kníže veliký Dmitrij Ivanovic se svým bratrem s knížetem 
Vladimírem Ondřejovicem i se svými vojvody byli na hodech u 
Mikuláše Vasilevice. „Vědomo jest, bratře, že u bystrého Donu car 
Mamaj přitáhl na zemi Ruskou, a že táhne k nám do země Zá- 

lesské. Poj dme atd." 

II. ___ — _____ __ 

Neb ten veliký km'že Ďmitrij Ivanovic a bratr jeho kníže Vla- 
dimír Ondřejovic pomodlili se Bohu a přečisté jeho Mateři, utu- 
živše mysli své křepkou křepkostí, a poostřili srdcí svých zmu- 
žilostí i naplnili se duchem válečným, ustanovili sobě udatné voj- 
vody v zemi Ruské, a měli v paměti praděda svého, veliké km'že 
Vladimíra (Monomacha) Kyjevského. 

•ni. -— _______ 

sjeli se všecka knížata Ruská velikému knížeti Dmitrijovi Ivano^ci 
na pomoc, a řkou slovo takové: „U Dněpru stojí pohanští Tata- 
rové, a Mamaj cař na řece na Meči, mezi Čurovým a Michaelovým 
chtějí přebroditi a vzdáti život svůj naší slávě." I řekl kníže 
Dmitrij Ivanovic: „Bratře kníže Vladimíre Ondřejovici! pojedem 
tam , zděláme životu ^ svému slávu , a starým pověst , a mladým 
památku, a svých udatných zkusíme, a řeku Don krví prolij em 
za zemi Ruskou a za víru křesťanskou." I řekl jim kníže veliký 
Dmitrij Ivanovic: „Bratří a knížata Ruská! hnízdo byli jsme ve- 
likého knížete Vladimíra Kyjevského, a od narození nebylo nám 
ublíženo ani jestřábem, ani supem, ani černým havranem, ani 
tímto pohanským Mamaj em." 

IV. Ó slavíku, ptáče letní ! kéž bys ty, slavíku, štěhotem svým 
oslavil veliké kníže Dmitrij e Ivanovice, a bratra jeho kníže Vladi- 
míra Ondřej ovice, a v zemi Litevské dva bratry Olgordovice, On- 
dřeje a bratra jeho Dmitrije, i Dmitrije Volyňského. Neb ti dva 
jsou synové udatní, supové v čase válečném, a zkušení vojevůdci, 
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pod trubami (poviti), pod přílbami pozlacenými (ukolébám) v zemi 
Litevské. Pravil Ondřej Olgordovic bratru svému: „Bratře Dmi- 
triji! sami jsme sobě dva bratří, synové Olgordovi, a vnukové Do- 
mentovi, a pravnukové jsme Skolomendovi.. Seberme, bratře, milí 
pánové, z hrdinské Litvy udatné hrdiny, a sami sedněme na dobré 
koně své, a podívejme se na bystrý Don, zkusme mečů svých 
Litevských o přílby Tatarské, a sudlic Německých o brnění po- 
hanská. — — — — — — — Neb už, bratře, lomoz 

hlučí a hrom burácí v kamenném městě Moskvě: to, bratře, hlučí 
veliké silné vojsko velikého knížete Dmitrije Ivanovice a bratra 
jeho knížete Vladimíra Ondřejovice; burácejí hrdinové Ruští po- 
zlacenými oděními a červenými štíty Moskevskými. Sedlej, bratře 
Ondřeji, svého dobrého koně, a můj jest hotov osedlán. Vyjedme, 
bratře," atd. 

V. Však už, bratře, počali váti (větrové) po moři na ústí 
Donu a Dněpru, přikolébala se mračna na zemi Ruskou, z nich pak 
vystoupily ki^vavé záře, a v nich třepetají silné blesky. Bude lomoz 
veliký po řece Naprjadě, mezi Donem a Dněprem, budou padati 

trupy lidské atd. A táhnou pohanští Hunové k zemi 

Ruské. I přiběhli šeří vlci od ústí Donu a Dněpru, a stanuvše 
vyjí, chtějí na řece na Meči vpadnouti do země Ruské. A to ne- 
byli šeří vlci: přitáhli pohanští Tatarové, chtějí projíti pleníce 
celou zemi Ruskou. Tehdáž husy začaly kejhati, a labutě zatře- 
petaly křídly svými : pohanský Mamaj přišel na zemi Ruskou, a 
přivedl své vojvody. A už bídy na ně očekávaly, ptactvo křídlaté 
pod oblak letí, havrani neustále krákají, a kavky svou řečí hovoří, 
orlové klekotají a vlci hrozně vyjí, a lišky na kostech štěkají. 
Země Ruská! to jsi poprvé, jak jsi bývala za care za Solomona 
atd. Tehdy už sokolové Bělojezerští a jestřábové trhají se od zla- 
tých kladek, vzletěli pod jasná nebesa, zahřmotili pozlacenými 
zvonky na bystrém Donu. Tehdáž veliký kníže Dmitrij Ivanovic 
vstoupil ve zlatý svůj střemen, a vzav meč svůj v pravou ruku i 
pomodlil se Bohu a přečisté jeho Mateři. Slunce jemu na vý- 
chodě jasně svítí a cestu oznamuje, a Boris i Gleb modlí se za 
své přít)uzné. 

VI. Co to šumí i co to hřímá ráno před svítáním? Kníže 
Vladimír Ondřejovic přebírá pluky a vede k velikému Donu. I pravil 
bratru svému, velikému knížeti Dmitrijovi Ivanovici : „Nepopouštěj, 
bratře, pohanským Tatarům. Už pohané na pole Ruská vstupují a 
otčinu (nám) odnímají." I hovoří k němu veliký kníže Dmitrij 
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Ivanovic: „Bratře Vladimíre Ondřejovici! jsme sami, ale vnukové 
velikého knížete Vladimíra Kyjevského; a vojvody máme od boja- 
řínů v ustanovené ; a (vždy) byli křepčí knížata Bělojezerská: Fedor 
Semenóvic a Semen Michaelovic, a Mikuláš Vasiljevic, a dva bratří 
Olgordovici, a Dmitrij Volyňský, a Timofej Volujevic, a Ondřej 
Serkizovic, a Michael Ivanovic. A vojska máme s sebou tři sta 
tisíc, vojínův kovem oděných, a vojvody ustanovené, a družinu 
zkušenou, a pod sebou máme dobré koně, a na sobě pozlacená 
odění, a přílby Čerkesské, a štíty Moskevské, a sudlice Německé, 
a dýky Thrácké, a meče ocelové; a nad to ještě (všichni) chtějí 
hlavy své složiti za zemi Ruskou .a za víru křestanskou. 

VIL Třepetajíť se koruhve jako živé, vyhledávají sobě cti 
a slavného jména. Neb už sokolové i supové rychle přeletěli za 
Don a udeřili na mnohá stáda labutí : tof obořili se knížata Ruská 
na sílu Tatarskou a udeřili kopími ocelovými o Tatarská odění; 
zahřměli mečové oceloví o přílby Hunovské na poli Kulikově, na 
říčce Naprjadě. Černá země pod kopřyty, ale kostmi Tatarskými byla 
poseta, a krví jich polita. A silná vojska srazila se v místo, a 
pošlapala chlumy i luka, i zkalila řeky, potoky, jezera. I zvolali 
byli divové v zemi Ruské. A slavná pověst letěla k Železným 
vratům, k Ornači, k Riqiu, i k Kafé po moři, i k Tornovu, a odtud 
k Cařihradu na chválu knížat Ruských. A zvítězili nad vojskem 
Tatarským na poli Kulikově na říčce Naprjadě. 

VIII. Nezařvali turové u Donu velikého na poli Kulikově, 
ani turové poraženi byli u Dunaje velikého: ale pobiti byli kní- 
žata Ruská i bojarové i vojvodové velikého knížete Dmitrije Iva- 
novice, poraženi knížata Bělojezerská od pohanských Tatarův: Fedor 
Semenóvic, a Semen Michaelovic, a Timofej Volujevic, a Andrej 
Serkizovic, a Michael Ivanovic i jiná mnohá družina. 

IX. Přesvěta mnicha, Brjanského bojařína, přivedli na místo 
souzené. I řekl Přesvět mnich velikému knížeti Dmitrij ovi Ivano- 
vici: „Lépe abychom byli rozsekáni, než od pohanských Tatarův 
zajati." A tak pojíždí Přesvět na svém dobrém koni, a 'pozla- 
ceným oděním poblyskuje; a jiní leží pobiti u Domi velikého na 
břehu. I bylo toho času třeba, aby starý omladnul, a lidé stateční 
aby zkusili plecí svých. I pravil Oslebja mnich bratru svému Pře- 
světovi starci: „Bratře Přesvěte! vidím na těle tvém rány veliké; 
už, bratře, slptí hlava tvá na trávu kručinu, i dítě tvé Jakub bude 
ležeti na kručlně trávě zelené, na poli Kulikově na říčce Naprjadě, 
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za víru křesťanskou, za zemi za Ruskou a za bezpráví velikému 
knížeti Dmitrijovi Ivano vici učiněné." 

X. A toho času po Rezanské zemi okolo Donu ani oráči, 
ani pastuchové v poli nevolají, nébrž jen havrani krákají, pro 
trupy lidské. Hrozno i žalostno bylo tehdáž slyšeti, kterak tráva 
krví byla promokla a stromoví zármutkem k zemi se sklonilo, i 
ptactvo zapělo bylo písně žalostné. 

XI. Zaplakaly všecky kněhyně a bojarky i všecky ženy voj- 
vodské pro zabité. Mikulášova Vasilevice žena Fedosije, a Dmitri- 
jova žena. Marije ráno zaplakaly u města Moskvy na zdech stojíce 
a řkouce takto: „Done, Done, řeko bystrá! přoryla jsi ty hory 
kamenné a tečeš do země Plavecké: přikolébej mi mého pána, 
Mikuláše Vasilevice.'' A Marije pro svého pána řekla také tak. 
A Timofejova Volujevice žena takéž plakala i řekla takto : „Aj už 
veselí moje utuchlo ve slavném městě Moskvě. A už pána svého 
nespatřím: Timofeje Volujevice na živě nem'!" A Ondřejova žena 
Marije i Michaelova žena Oksinije ráno zaplakaly: „Aj už oběma 
nám slunce zapadlo v slavném městě Moskvě!" 

Hivály k nim od bystrého Donu zprávy plamenné, nesouce 
veliké neštěstí. I ssedli^ hrdinové s dobrých koní na souzené níísto 
na poli Kulikově, na říčce Naprjadě. I zaplakaly ženy Kolomenské, 
a řkouce takto: „Moskvo, Moskvo, řeko bystrá ř proč jsi odko- 
lébala muže naše od nás do země Plavecké?" 1 řkou takto: 
„Můžeš-li, pane kníže veliký ! vesly Dněpr zastaviti, tehdy zamkni, 
pane. Oce řece bránu, aby potom pohanští Tatarové k nám neje- 
zdili. Už mužům našim přinesla válka neštěstí!" 



Poznámky. 



^) Pojďme, bratříy do krajiny půlnoční^ v podíl Jafetův atd. 
Tento úvod o rozdělení země mezi syny Noeovy, vzatý z letopisu Ne- 
storova, vydává skladateli Zádonštiny svědectví, že byl člověk knihami 
vzdělaný, znaje domácí dějepis. Ze slov: „Pojďme do krajiny půlnoční, 
vystupme na hory Kyjevské,^ možno souditi, že on i jeho „bratří a 
přátelé, synové Ruští, '^ měli sídlo své kdesi na jih od Kyjeva, a jak 
se Srezněvský právě domnívá, ve Volyni nebo v Haliči, kteréžto kní- 
žectví vztahovalo se někdy do Uher až po Dunaj; tu také za času 
Igorova děvy Ruské zpívajíce radovaly se z navrácení jeho' ze zajetí 
Plaveckého, a hlasy jich odtud vanuly přes moře až do Kyjeva. 

*) Kálačská válka, tak řečená po říčce jménem Kalka neb 
Kalakj nyní Kalec, která spolu s Ealmiusem se vylévá do Azovského 
moře. Léta 1224 přivalily^ se spojené hordy Mongolské a Tatarské 
pod Temučinem, nazvaným Čingiz-chánem, ze střední Asie do Evropy, 
strach a hrůzu s sebou nesouce, a porazivše národy Kavkazské, obrátily 
se k severu na Plavce. Chánové Plavečtí poslali s prosbou ku knížatům 
Ruským o popioc, řkouce : „Dnes vzali zemi naši, a zejtra vezmou vaši, 
nepomůžete-li nám." Mstisíav Udatný, tehdejší kníže Haličský, svolav 
ostatní knížata, své příbuzné, do Kyjeva, pohnul jich, aby všickni spo- 
lečně táhli na sveřepého nepřítele, nečekajíce, až přijde do Rus a 
počne hubiti zemi. I sebráno silné vojsko, jehož vůdcové byli tři přední 
knížata jižní Rusi, tři Mstislavové: Haličský, Kyjevský a Čemihovský.. 
Na to Rusové přešli za Dněpr a rozptýlili přední řady tatarské. Na 
břehu říčky Kalaku Čili Kalky setkali se s hlavními silami Tatarskými. 
Na neštěstí nebylo mezi vůdci Ruskými a Plaveckými žádné shody, a 
Mstisíav Udatný, nehledě na spojence, počal bitvu, v které Rusové, 
ačkoli hrdinsky se potýkali, na hlavu poraženi jsou, a málo jich ušlo; 
věčší díl knížat i se svými družinami zůstali na místě. Tataři, do- 
byvše vítězství, dále jeho tehdáž neužili, nébrž vrátili se zas do Asie. 

^) Nevtrhujme se myslí po zemích, pomněme atd. V Undol- 
ského rukopise mylně: He npopasHHCfl huciík), ho seMjHMH mmauejn 
atd. Místo čehož čísti náleží: hucjíh) no zemjiHWbj jakož i v Igoru 
psáno: Eoahi 6o ntuiiň .... pacrtKamerca muciíh) .... no seiuiH. 

*) Kolomna^ také Kolomenka, říčka, vpadající do řeky Moskvy 
u města Kolomny v gub. Moskevské. — ^erpuchov město v gub. Mo- 
skevské nedaleko místa, kde se řeka Nara vyléyá v Oku. 

*) Dva syny Voljardovy, čili Olgerdovy, velikého knížete Litev- 
ského. Léta 1379 uznali tito dva bratří nad sebou vrchní panství ve- 
likého knížete Moskevského a přijali od něho úděly své. 
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*) Ba care za Solomona, Solomonem míní se tuta veliký kníže 
Vladimír Svatoslavic, příjmím Rovnoapoštolský t. Svatý (f 1015), kte- 
rého již také Nestor srovnává se Salomonem. (Letop. Nést. překlad 
str. 60.) 

') Boris a Gleb, synové velikého knížete Vladimíra Svatoslavice, 
jež léta 1015 bratr jich,, vlády žádostivý Svatopluk, dal usmrtiti. Ru- 
sové ctí je za svaté mučeníky a ochránce země Ruské právě tak jako 
Čechové sv. Václava, jenž nápodobně padl vražedlnou rukou bratra 
svého, knížete Boleslava. 

®) Železná vrata neb Železná brána^ takto slově několik sou- 
těsk neb úžin v jihovýchodní Evropě a v Asii. Zde však rozumí se 
úžina pobřežní v Ďaghestaně u města Derbentu mezi mořem Kaspickým 
čili Chvalinským a yjxhodním výběžkem hor Kavkazských. — Cere- 
misi, národ kmene Čudského na Volze při ústí řeky Kamy, o nichž 
již Nestor zaznamenal, že Rusům platili daň. Sami sebe v jazyku svéi]i 
nazývají Maris, t. lidé. — Ustjuh, YcTiorb, město v gub. Vologdské 
na řece Suchoně. — Dýchající moře t moře Chvalinské, za kterým 
po nesmírných stepech kočovali Tataři. 

®) O Přesvětovi a bratru jeho Oslebjovi n^b Oslabovi, bojarech 
Brjanských, mniších Sergijova kláštera S. Trojice, viz šíře v pověsti 
o porážce Mamajově. ^ Rukopis Bělojezerský jmenuje mezi Rusy, kteří 
na poli Eulikově padli, na dvou místech také Oslebjova syna Jakuba, 
kterého však rukopis Undolského, ale zajisté mylně, pokládá za syna 
Přesvětoya. (Viz Přídavky, či. IX.) 

^^) tuto poshověj do času. V orig. jest toto místo nějak po- 
rušeno a ve vydání takto naznačeno: y . . . . mna BpeMeHH. Z toho 
může se jen npeMCHH za nepochybné přijmouti, totiž za gen., dat. neb 
loc. slova BpeMfl, čas. Toto slovo, ve spojení s tím, co následuje: 
„a ohrady neopouštěj,^ vede k tomu, že to porušené místo musí míti 
smysl buď „dočkej času," a nebo „poshověj" nebo „měj strpení do 
času." Sloveso smyslu tohoto, ježto se zároveň také počíná, jakož 
třeba, složkon y, jest yrpintiii, v starých letopisích ruských yreputrb, 
strpení míti, zdržeti se, lat. torpere, jehož rozkazovací spůsob jest 
yiepnH. Tři poslední črty slova toho četl vydavatel za m. A však co 
činiti s následujícím na, ježto mezi ta dvě slova k smyslu nikterak 
se nehodí? Nelze o tom pochybovati, že se tu potkáváme s omylem, 
a že místo slůvka toho třeba Čisti Kb a neb raději ko: yrepaH kg 
BpeiieHH. 

^^) k městu Hafestiy rozumí se tu beze vší pochyby Kafa, tatar. 
Kefé, tur. Kyrym Stambuli, město na jihovýchodním břehu polou- 
ostrovu Erimského, založené 1. 1266 Janovskými obchodníky nedaleko 
místa, kde slavné obchodní město starořecké Theodoeia stávalo. Sre 
zněvský domnívá se, že by v orig. snad mělo býti: Kb Ka^ecutft aeiUH, 
k Eafské zemi? — Frankové ^ v orig. OpaaoBt místo OparOBe, jsou 
Janovští, tehdejší držitelé města Eaíy. 

^*) horda Zálesská, t. vojsko Moskevské; jakož níže řečeno: 
„Pojďme, bratře, *do své země Zálesské, k slavnému městu Moskvě." 
Srov. i přídavek I z rkp. Undolského. 
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^') NechUj se rovnati Batyjovi caři atd. Po smrti Čingiz- 
chánově (viz pozn. 2) rozdělena byla nesmírná říše jeho mezi jeho 
syny, a nejstarší z nich Ugedej učinil se nejvyšším chánem nade všemi 
hordami . Krajiny na západ od Urála řeky a Kaspického moře při- 
padly za podíl jeho příbaznámn Batyjovi. synu Džučovn, ale měl si 
jich teprv dobyti. Batyj přešel na pravý břeh řeky Uráln s několika 
sty tisíci stopního lidu. Ale nebylo to vojsko, podobné tomn, ježto 
bojovalo na Kalce; nébrž za Batyjem táhla celá horda kočovní, zvolna 
postnpigíc ku předa se svými rodinami, vozy a stády; před ní táhlo 
v odděleních nesmírné množství tatarských nájezdníkfiv, kteří všecka 
města, ježto se jim na cestě nahodila, zpustošili a obyvatele jich buď 
pobili nebo zjímali. Poplenivše zemi Kamských Bulharův (mezi Yolhjou 
a Uralem), překročili Tatarové léta 1237 v zimě hranice Rjazanského 
knížectví. Nadarmo knížata Rjazanská prosili velikého knížete Jiřího 
Yladimiřského, aby jim přispěl ku pomoci; zůstaveni jsouce sobě sa- 
mým, ač hrdinsky bojovali, předce nemohli odolati. Tataři zpustošivše 
zemi Rjazanskou, hnuli se do Suzdalské a táhli (1238) k městu Yla- 
dimiři. Veliký kníže odejel na severozápad sbírat vojska. Obyvatelé 
Yladimiřští v čele majíce jeho syny, bránili se zmužile; ale Tataři 
dobyli města útokem a zapálili je. Rodina knížecí s biskupem a 
B mnohými měštany, zavřevše se do hlavního chrámu Boží Rodičky, 
zhynuli v plamenech. Tataři rozptýlili se po Suzdalské zemi a poplenili 
v ni na 14 měst. Mezi tím veliký kníže Jiří Dmitrijovic, setkav se 
8 Batyjem na březích říčky Šiti, byl poražen a v bitvě padl. Tataři 
táhli potom k Yelikému Novohradu, ale husté le<ty a nepřístupná bahna 
zadržely je; k tomu také právě nastalo jaro a řeky vystoupily ze svých 
břehů. Batyj, nevida možnosti dostali se k Novohradu, vrátil se odtud 
k jihovýchodu do stepí Přívolžských. Podmaniv sobě Plavce, vtrhl po- 
tom do Jižní Rusi, a zpustošil knížectví čemihovské, Kyjevské, Yolyň 
i Halič; neb ani zde, tak jako na severu, nesjednotili se knížata ke 
společnému odporu; ale každé město bránilo se zvlášC, a klesla všecka, 
jedno po druhém. Staroslavný a nádherný Kyjev, ohrazený kamennou 
zdí s vysokými věžemi, byl obstoupen (1240) s rozličných stran ne- 
smírnou silou vojska Batyjova, tak že měšCané, jakož letopisec vjrpra- 
vuje, ani jeden druhého neslyšeli pro skřípot nesčíslných vozů, řváni 
velbloudů a řehot koní v táboře nepřátelském. Tataři učinili útok a 
jali se bořicími berany čili praky (nopoKaMH) roztloukati brány městské 
a k večeru do města se dobyli. Kyjevští upevnili se v noci okolo 
chrámu Rodičky Boži Desetinné, ale druhého dne i tento poslední 
útulek zničen jest. Obyvatelé z véčšiho dílu byli pobiti a velikolepé 
město v rozvaliny obráceno. Potom Tataři obrátili se do Uher a do 
Polsky, až teprv na Moravě u Holomouce poprvé poraženi jsou vojskem 
českým pod Jaroslavem ze Šternberka. 



Pověst o porážce Mamajově. 

Aj vypravuj, Urane, nám pověsť, kterak se přihodilo na Donu 
pravoslavným křesťanům s bezbožnými Tatary, kterak povýšil Ho- 
spodin rodu křesťanského, a pohaúův ponížil i zahanbil jich su- 
rovstvo, tak jako někdy Gedeonem porazil Madiama a pravoslavným 
Mojžíšem Faraóna. I nyní sluší nám znáti velebnost boží, kterak 
činí Hospodin vůli těch, kdož jeho se bojí, a kterak pomohl pán 
Bůh provoslavnému velikému knížeti Dimitrijovi Ivanovici Vladi- 
miřskému nad bezbožnými Tatary. 

Léta tohoto (1380) dopuštěním božím, z návodu ďábelského, 
zdvihl se cař z krajiny východní, jménem Mamaj, rodem Tatar, 
věrou modlář, obrazoborce zlý, křesťanský nenávistník a hanobitel ; 
i vstoupil do srdce jeho ďábel popuzující, jenž neustále škodu činí 
křesťanům, a navedl jeho, aby zkazil víru pravoslavnou všeho kře- 
sťanstva, aby neslavilo se mezi nimi jméno Páně, mezí těmi lidmi. 
Co Hospodin chce, toť i působí. Ten pak bezbožný cař Mamaj 
počal záviděti prvnímu Batyjovi, i druhému bezbožnému Batyju, i 
počal se vyptávati starých Tatarů: kterak Batyj plenil Kyjev, 
i Vladimír i- všecku zemi Ruskou? kterak zabil kníže Jiřího Di- 
mitrijovice, i mnoho pravoslavných knížat pobil? jak mnoho Ma- 
sterův poplenil, i poskvrnil obecný přečistý chrám a vydrancoval 
zlato? I oslepeny jsou očí jeho. A toho zlosyn nechápal, jak Ho- 
spodinu libo, tak že i bude, jakož i někdy Jerusalem popleněn 
byl Titem, a potom mrzkým carem Nabuchodonosorem Babylonským 
za jich hříchy. Ale nehněvat se Hospodin až do konce, ani na 
věky nenávidí. I uslyšav to bezbožný cař Mamaj od Tatarův, počal 
ďáblem podněcován býti bez přestám', stroje válku na křesťany; i 
počal mluviti ke svým velmožům i knížatům a voj vodům, že : „Nechci 
já tak dělati Rusům jako Batyj : já knížata jich vyženu, a kteří jsou 
pánové přední, ty chci viděti tiché a beze zpoury." Ale ruka boží 
vysoká. 

A po krátkém čase, po takových jeho řečech, cař Mamaj 
přepravil se přes velikou řeku Volhu se všemi silami svými, i 
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hordy mnohé s sebou shromáždil a řka jim: „Aj zbohatnete zla- 
tem Ruským." I táhl na Rus, hněviv jsa jako lev, plápolaje jako 
neukrotitelná saň. I přitáhl do ústi řeky Voroneže a rozpustil 
nájezdníky své, i poručil svým lenníkům: „Ať ani jeden u vás 
neoře dobývaje chleba: budte hotovi na Ruskou zemi na úrodu !^ 

I uslyšel to Oleg Rjazanský, že cař Mamaj blízko kočuje a 
táhne válečné na Rus, a že stojí na Yoroneži a táhne na veliké 
kníže Dimitrije Ivanovice. A měl Oleg, kníže Rjazanský, v hlavě 
málo rozumu, a ďábel jemu vložil v srdce lest; i počal posílati 
posly k caři Mamajovi s mnohou poctivostí i s dary, a list svůj 
psal k němu takto: „Východnímu caři Mamajovi tvůj náměstný 
přísežník Oleg Rjazanský. Slyšel jsem o tobě, pane můj milostivý! 
že chceš táhnouti na Rus, na svého náměstka i služebníka, na kníže 
Dimitrije Moskevského, a že se mu chceš ukázati v hrůze; nynít, 
pane, čas příhodný jest, zlatem i bohatstvím naplnila se země jeho. 
A vímť také, nejjasnější caři I že mírný jest člověk Dimitrij ; jak- 
mile jen uslyší jméno zuřivosti tvé, tehdy dá se před tebou daleko 
v útěk, někam v místo pusté a nepříhodné; zlato pak a bohatství 
všecko bude v rukou tvých. A mne, sluhu svého, caři, nechť 
mohutnost tvá ušetří; neb já tobě Rusy velmi ustraším i kníže 
Dimitrije. Však ani to není jedno, caři, když pro svou křivdu a 
jménem tvým jemu pohrozím; a on toho nedbá, ano ještě město 
mé Kolomnu sobě přivlastnil. A pro to pro všecko prosím tebe, 
caři, nepohrdni prosbou mou." 

Napsav ten list, neposlal posla, ale poslal poselství k veli- 
kému a výmluvnému i velemoudrému Olgerdovi Litevskému, poradiv 
se se sprostým rozumem svým, i napsal psaní takto: „Velikému 
knížeti Olgerdovi Litevskému Oleg Rjazanský píšu, aby se radoval. 
Vímť, že ode dáyna jsi mínil na Moskevské kníže Dimitrije, abys 
ho vyh!nal a v Moskvě panoval: a nyní přiblížil se nám příhodný 
čas, proto že veliký cař Mamaj táhne naň i chce dobyti země jeho. 
Nyní také i my přidáme se k němu, a tobě dá Moskvu i jiná 
města přísežná, a mně -Kolomnu, a co leží blíž Muroma i Vla- 
dimíře. Ty pak i já pošleme posly k němu i dary, jaké koli máme, 
a piš k němu list, jakkoli sám rozumíš lépe než já. Já také psal, 
ale neposlal jsem ; chci zároveň s tebou a čekám tvého posla." 

I přišel posel a oddal list Olgerdovi od Olega. Olgerd pak 
přečetl list a byl rád i pochválil přítele svého Olega pochvalou 
velikou. Poslal posla svého k caři s dary nesčíslnými, a list napsal 
k němu takto : „Velikému východnímu caři Mamajovi kníže Olgerd 
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Litevský mnohou přízeň. Uslyšav, pane, že chceš tábor svůj po- 
kutovati i Moskevské kníže Dimitrije, protož prosím tebe,^ caři, 
jakož on bezpráví učinil Olegovi Rjazanskému, a mně také škody 
dělal, tož prosíme tebe oba, aby při mocnosti cařství tvého viděla 
tvá prozřetelnost naše příkoří od Moskevského knížete Dimitrije. 
Všickni také lestně mluví proti velikému knížeti Dimitrijovi, a 
řkouce v sobě: Když uslyší jméno tvé carovo a o naší k tobě 
přísaze, tehdy uteče do velikého Novohradu, nebo na Dvinu, a my 
sednem na Moskvě i na Kolomně. A když cař přijde, nebude míti, 
kdo by se s ním potkal. Cař pak se vrátí, a my i knížectví Mo- 
skevské sobě rozdělíme, jeden k Vilně, druhý k Rjazani. Ale 
také víme, že cař má na to list dáti nám i rodům našim." A však 
sami nevědí, co praví, jako nesmyslní a mladého rozumu, jako 
neznajíce Boží moci a prozřetelnosti Páně. Bůh dává vládu, komu 
chce. Pravíť zajisté: Přidrží-li se kdo ctnosti, tehdy nemůže býti 
bez mnohých nepřátel. Kníže pak Dimitrij Ivanovic, dávaje na sobě 
příklad pokory, vyhledával také pokory na vysokých ; ti pak, kteří 
se naň umlouvali, nebyli ani cizí, nébrž jeho bližní. O takovýchť 
praví prorok: Neobmýšlej bližnímu svému zlého, ať tebe samého 
nepostihne. A opět dí týž : Vykopej jámu jinému, a sám do ní 
upadneš. 

I přišli poslové podlé řečené úmluvy od Olgerda Litevského 
i od Olega Rjazanského k bezbožnému caři Mamajovi a oddali 
jemu dary vzácné i s psanými listy. A bezbožník spatřiv listy i 
řekl: „Poslechněmež ty listy." 1 začal se s vojvody svými raditi; 
a oni uznali, že upřímné jest psaní jich. I řekl cař : „Já se do- 
mníval, že budou v jedno spolčeni na mě, a nyní rozumím, že 
mezi nimi neshoda veliká jest. A protož musím býti proti Rusům." 
Těch poslů pak poctil i propustil je, a napsal psaní Olgerdovi Li- 
tevskému a Olegovi Rjazanskému: „Co koli jste mi psali, poznal 
jsem, a za dary vaše vám děkuju. Mnoho-li chcete dědiny Ruské, 
tím vás obdaruju; toliko přísahu ke mně* zachovejte. A nyní 
přidejte se ke mně se svými silami, kde vám příhodno, abyste 
přemohli svého nepřítele. Ale vaší pomoci mnoho nepotřebuju; 
kdybych chtěl, tehdy bych svou vlastní silou starého Jerusalema 
dobyl; než -cti vaší žádám, a jménem mým i vaší rukou vystrašen 
bude kníže Dimitrij Moskevský, aby hrozno stalo se jméno vaše 
v krajinách vašich. A však mne hodno jest, abych přemohl care 
sobě podobného, i dosti mi na carské cti. Toto povězte svým 
knížatům." 
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Poslové pak vrátili se k nim a vypravovali, že je car pozdra- 
vuje a velmi chválí. A oni zradovali se pro ničemnou zdvořilost 
bídným svým rozumem, co o nich promluvil. Kdyby byli sobě 
nepřátely, tehdy by počali válku zvláštní; ale nyní mluví, že jest 
jediná víra a jediný křest, a přidali se k pohanu, a zároveň s bez- 
božným chtějí stíhati víru pravoslavnou. O takových praví Paterik : 
Zajisté odloučili se od své olivy, a posadili se ku plané olivě. 
Tak i tito bezbožníci odstoupili od víry křesťanské a přivrhli se 
k bezbožníkovi. A Oleg počal nejvíce pospíchati a posílati posly 
k Mamajovi caři, a řka: „Pozdvihni se brzo I" O takovýchť praví 
písmo: Pro nerozvážlivošť cesty hříšníkův neprospívají, ale sbí- 
rají sobě mrzutosti a hanbu; spravedlivých pak cesty prospívají. 
Nyní toho Olega lze nazvati druhým Svatoplukem. 

I uslyšav to kníže Dimitrij Ivanovic, že táhne naň bezbožný 
cař Mamaj, chtěje se vyrovnati nevyslovitelnému Batyjovi, a že 
jest nevyhnutelná válka proti vfire křesťanské, zarmoutil se velmi 
pro ten bezbožný vpád, a stoje před obrazem, jenž mu jest ve 
zhlaví, i pokleknuv na koleno, poklonil se a počal se před tím 
obrazem modliti a řka: „Ještě, Hospodine, mohu se modliti, po- 
korný sluha tvůj; naprav zkormoucení mé, v tebe doufám. Bože 
můj, zapuď, Hospodine, můj zármutek! neb ty jsi nám, Pane, 
svědkem. Neučiň nám, jakož jsi učinil otcům našim, že's poslal na 
město naše zlého Batyje, a i ještě jest z něho strach a chvění 
v nás veliké. Nyní pak, Hospodine, nehněvej se do, konce na 
nás; neb vím, že pro mě hříšného chceš vyhubiti zemi Ruskou. 
Neb já zhřešil před tebou více než jiní všickni lidé: Učiň, Ho- 
spodine, pro slzy mé milost svou a posilni srdce mého na sve- 
řepce, tak jakož Ezechij vztyčil se a řekl: „V Hospodina doufal 
jsem a nezemdlím." I poslal pro bratra svého, pro kníže Vladi- 
míra Ondřejovice ; ten pak byl na svém panství Borovsku, a poslal 
pro všecky vojvody, i pro místní knížata. Tehdy kníže Vladimír 
Ondřej ovic přijel rychle do města Moskvy, i mnohá knížata a voj- 
vodové sjeli se. A kníže veliký Dimitrij Ivanovic pojav bratra 
svého, kníže Vladimíra, šel k důstojnému metropolitu Kyprianovi 
a řekl: „Víš-li, pane otče, jaká nám bída nastává, že cař Mamaj 
táhne na nás v neůkrotitelném spůsobu a vzteklosti?" A důstojný 
metropolit Kyprian řekl velikému knížeti Dimitrijovi: „Pověz mi, 
pane, čím jsi jemu zadost neučinil?" A kníže veliký Dimitrij 
Ivanovic řekl: „Však učinil jsem, otče, vším jemu zúplna zadost, 
podlé ustanovení otců svých; ano ještě i více toho jsem jemu 
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vzdal." A důstojný metropolit řekl velikému knížeti: „Yidíš-li, 
pane, že dopuštěním božím, pro naše hříchy, táhne plenit do země 
, Ruské. Ale vám, knížatům Ruským, sluší jej ukrotiti čtyřnásobnou 
měrou pro lid křesťanský, aby nevyhubil víry Kristovy. Jest-li že 
se nesmíří, tehdy: Hospodin protiví se hrdým, psáno jest, a po- 
korným dá milost svou. Pán Bůh pokoří jeho, tak jako někdy 
přihodilo se velikému Vasilijovi v Cesarii. Přitáhl naň zlý pře- 
stupník z Persie, chtěje rozbořiti město jeho, a on pomodlil se 
Bohu se všemi křesťany, i sebrali zlata mnoho, aby odpadlíka 
ukrotili. Ale on ještě více se rozzlobil, a Hospodin poslal naň 
bojovníka svého Merkurije , a ten zabil sužovatele neviditelně 
mečem. A nyní vezmi, pane, . zlata, koliko máš, a pošli k němu 
i sprav se jemu." 

Kníže Veliký Dimitrij Ivanovic, toto uslyšav od metropolita, 
šel s bratrem svým do pokladny své, a nabrav zlata mnoho, počal 
vybírati mládence ode dvora svého, a vybrav mládence opatrného, 
jménem Zacharije Toškova, a dav jemu dva tlumočníky, kteří roz- 
uměli jazyku tatarskému, i zlata mnoho, poslal je s ním k caři. 
Zacharij pak přišel do zemt Rjazanské a uslyšav, že Oleg Rja- 
zanský a Olgerd Litevský přidali se k caři Mamajovi, i poslal 
k velikému knížeti tajně posla. A kníže veliký uslyšav to s bra- 
trem svým, počali oba v. srdci se bouřiti, a vztekem i zármutkem 
naplniv se, počal stoje se modliti: „Hospodine Bože můj! na tě 
skutečně spoléhám, neb ty vyplňuješ vůli těch, kdo tě milují. 
Když mi nepřítel činí příkoří, tehdy mi sluší proti němu táhnouti, 
proto že jest ode dávna nepřítel křesťanstva. Ale s ním přátelé 
moji i bližní moji také na mě si umy slili. Suď, Hospodine, podlé 
práva mezi nimi a mnou, neb já jim neučinil ani jediného zlého, 
kromě cti a darův, jež jsem od nich přijal, a jim zase vzdával. 
Ale sud, Hospodine, podlé práva mého, aby se nedokonala zloba 
hříšných." 

A pojav bratra svého, kníže Vladimíra, i šel podruhé k dů- 
stojnému metropolitu Kyprianovi, a vypravoval jemu, kterak se 
přidali a spolčili se s Mamajem. I řekl důstojný metropolit Ky- 
prian: „Tehdy i sám zase, kníže, snad víš, jaké jsi jim bezpráví 
učinil?" A kníže veliký zaplakav, řekl: „Já jsem, pane, člověk 
hříšný před Bohem, ale k nim ani jedinou čarMou neprohřešil 
jsem se podlé ustanovení otců svých; však i sám, otče, víš, že 
spokojen jsem svou dědinou. Než jakého bezpráví k nim bych se 
byl dopustil, nevím; proč tedy mi přibylo mých sužovatelů?" 

6 
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A důstojný metropolit řekl k velikému knížeti: „Vyjasni, pane, 
oči své potěšením. Ty sám, pane, znáš zákon boží: Edo činí 
právě, nepozdvihnou se naň lidé, proto že spravedlivý jest Bůh a 
pravdu miluje. Nyní zhynuli mnozí jako psi. Ničemných darmo i 
marně poučovati. Ty pak jménem Hospodinovým jim odpírej, a 
spravedlivý Hospodin bude ti pomocníkem; jest-li že tak neučiníš, 
tehdy před vševidoucím okem jeho kde můžeš se ukryti a před 
silnou jeho rukou?" 

Tehdy kníže veliký Dimitrij Ivanovic s bratrem svým s kní- 
žetem Vladimírem i se všemi ruskými knížaty a vojvody (uradivše 
se,- zůstali na tom), aby zřídili silnou stráž; i poslali na stráž 
udatného jinocha Rodjuna Kievského, Jakuba Vousatého, Ondřejova 
syna, Vasilije Tupika, i poručili jim, aby jeli blíž hordy až k by- 
stré řece Sosně, a poručili jim, aby hleděli dobyti zajatých, aby 
pak od nich zajisté slyšeli, co cař obmýšlí. I rozeslal kníže veliký 
listy po všech městech znění tohoto: „Buďte hotovi k válce a 
shromáždíte se na Kolomnu řeku s bezbožnými Tatary se potýkat. 
Neb všickni nepřátelé sebrali se na mě, ale pomocí boží a modlit- 
bami svaté Boží Rodičky vyjedeme jim vstříc." Ale stráže v poli 
prodleli, a on poslal jiné stráže i poručil jim, aby se rychle na- 
vrátili; a poslal Klimenta Poljanika, a Ivana Svjaslova, a Řehoře 
Sudoka i jiných mnoho s ním. A oni potkali Vasilije Tupika ještě 
na blízku Oky řeky, an zajatého veze k velikému knížeti. Za- 
jatý pak oznámil velikému knížeti, že skutečně táhne cař na Rus, 
spojiv se s mnohými hordami, a že se s ním ještě také spojil Oleg 
Rjazanský a Olgerd Litevský. Ale cař nepospíchá proto, že oče- 
kává podzimku, chtěje tu býti na ruskou úrodu. 

Tehdy kníže veliký Dimitrij Ivanovic, uslyšav o takovém 
nepochopitelném pozdvižení bezbožných, útěchu počal míti v Bohu 
a posiloval bratra svého knížete Vladimíra, i všech knížat Ruských, 
řka jim takto: „Bratří moji, Ruská knížata i vojvodové i bojarové! 
hnízdo jsme knížete Vladimíra Kyjevského, jenž vyvedl nás z utr- 
pení Hellenského, a jemuž zjevil Hospodin TÍru pravoslavnou, tak 
jako onomu řeckému vůdci; a ten zase přikázal nám, abychom 
tu víru přísně drželi a pro ni bojovali; já pak, bratří, za víru 
křesťanskou hotov jsem umříti." I řekl kníže Vladimír Ondřejovic 
i všecka Ruskí^ knížata: „Vpravdě, pane, přikázaní zákona přísně 
naplníš, a dle svatého Evangelium se zachováš. Neboť psáno jest : 
Utrpí-li kdo pro jméno mé, já jej upokojím. My také, pane, ho- 
tovi jsme umříti a hlavy své složiti za svaté chrámy i za Kristovu 
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víru i za tvou urážku, velikého knížete." A kníže veliký Dimitrij 
Ivanovic, uslyšav od bratra svého i ode všech knížat Ruských, 
kterak se odvažují a zastávají pravoslavnou víru Kristovu, řekl 
všem knížatům i vojvodům, aby se dali najíti v den Nanebevzetí 
svaté Boží Rodičky na Kolomnu řeku, že „tam probereme pluky a 
dáme každému pluku voj vodu." 

V týž čas přispěli knížata Bělojezerská, svými postavami bo- 
jovníci silní, dobře odění a koňové pod nimi válečně přistrojení: 
přitáhl kníže Feodor Semeonovic Bělojezerský, kmze Semeon Aíi- 
chajlovic, kníže Ondřej Kemský, kníže Gleb Poronoký. I přitáhli 
knížata Jaroslavská se svými silami: km'že Ondřej Jaroslavský, 
kníže Roman Prozorovský, kníže Lev Serpuchovský, kníže Dimitrij 
Rostovský, i jiná mnohá knížata. 

Však už, bratří, nehlučí to lomoz, ani burácí hrom ve slavném 
městě Moskvě: hlučí vojsko velikého knížete Dimitrij e Ivanovice. 
Kníže pak veliký Dimitrij Ivanovic, pojav s sebou Vladimíra Ondře- 
jovice i všecka přeslavná knížata Ruská, šel do kláštera života- 
pňvodné Trojice k otci svému velebnému Sergijovi, i dostal po- 
žehnání ode všeho svatého domu. I prosil jeho velebný Sergij, 
aby veliký kníže slyšel mši svatou. A nastal den nedělní na 
památku sv. Flora i Lavra. Potom po skončení mše svaté prosil 
jeho ten svatý se všemi bratřími, aby požil svatého chlebce. Ve- 
likému knížeti bylo na pilno, proto že přišli k němu poslové, že 
se pohané přibližují; i prosil svatého Sergije, aby jemu prominul. 
I řekl jemu velebný stařec: „Toto prodlení bude ti dvojnásobně 
prospěšné. Však už, pane, budeš ještě věnec toho vítězství nositi 
i po letech minulých, a i jiným těmto mnohým pletou se věnce." 
A kníže veliký požil chlebce jich. On pak téhož času poručil 
vodu posvětiti s ostatky svatých mučeníkův Flora i Lavra. Kníže 
veliký brzy vstal od stolu, a velebný otec pokropil jeho svěcenou 
vodou i všeho nábožného vojska jeho, i udělal velikému knížeti 
známem' Kristova kříže na čele, a řekl jemu: „Mnoho-li ti, pane, 
dostačí, co ti bude příhodno?" I řekl jemu kníže veliký: „Dej 
mi, otče, dva staré mnichy vojvody od pluku svého: tehdy i ty 
nám pomáhati budeš." I řekl jemu velebný stařec: „Které, pane?" 
A veliký kníže jmenoval jemu dva bratry, Brjanské bojary, Pře- 
světa a bratra jeho Oslaba. Tehdy velebný otec poručil jim, aby 
se rychle přihotovili. A oni, povědomí jsouce války, ihned po- 
slechli. A velebný Sergij dal jim od zpukřelých zbram' místo ne- 
zpukřelých, a za velmi pevnou zbroj kříž Kristův přišitý na hábite. 

6* 
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I poručil jim, aby místo zbroje spoléhali na sebe, a dal je v ruce 
velikému knížeti i řekl jemu: „Hle tvoji ozbrojenci, a tvoji oblí- 
benci I^ I řekl jim: „Pokoj vám, bratří mejil trpte jako stateční 
bojovníci Kristovi." A všemu pravoslavnému křesťanstvu udělil 
znamení Kristovo, a dal jim pokoj i požehnání. 

Tehdy kníže veliký Dimitrij Ivanovic rozveselil se srdcem, 
nepovídaje nikomu, co řekl jemu stařec, i šel do města svého 
Moskvy, a jako by byl nějaký poklad ceny veliké nalezl, tak se 
radoval z požehnání starcova. Když pak přišel do města Moskvy, 
pojav s sebou bratra svého, kníže Vladimíra, šel k důstojnému 
metropolitu Kyprianovi i pověděl jedinému metropolitovi, co řekl 
jemu svatý stařec, a jak mu dal požehnání. A důstojný metropolit 
řekl jemu: „Nikomu, pane, toho nepovídej i'' A kníže veliký šel 
do své ložnice, neb už byl večer. 

A když přišel den čtvrteční, měsíce Srpna 22, na den pa« 
matný svatých mučeníků Agafonika a Lupa, chtěje kníže Dimitrij 
proti bezbožným Tatarům už vytáhnouti, i pojal s sebou bratra 
svého kníže Vladimíra a šel do chrámu svaté Boží Rodičky, a 
stanuv před obrazem Hospodinovým i složiv ruce své k prsoum, 
řekl v pohnutí srdce, a slzy z očí jeho jako pramenové vylévaly 
se, mluvě takto: „Modlím se k tobě, pane Bože předivný, přísný 
i Lobrotivý, v pravdě jsi cař slávy! smiluj se nad námi hříšnými, 
k tobě jedinému utíkáme se, když zoufáme nad svými silami, 
k spasiteli našemu, neb. tobě sluší milovati i spasiti nás, že jsme 
pod tvou ochranou. Vím, Hospodine, že moje hříchy potřely mi 
hlavu mou; ale ty, Hospodine, neopustíš nás, když vyhledáváme 
tebe.^ I jiné mnohé mluvil a modlil se, a vzav žalm 34 i řekl: 
„Sud, Hospodine, ty, kdož mi činí bezpráví, a zabraň těm, kteříž 
bojigí proti mně. Vezmi zbraň a štít, a povstaň mi ku pomoci. 
Nechat se zastydí a zahanbí ti, kteří prokazigí sluhům tvým zlé. 
A dej mi, Hospodine, pomoc proti nepřátelům, aby i oni poznali 
slávu jména tvého." A pak šel před obraz zázračný přečisté Boží 
Rodičky, který Lukáš evangelist maloval za života svého, i začal 
líbezně mluviti ku přečistému její obrazu, a řka : „Ó zázračná paní 
Cařice, všeho života lidského opatrovnice! tebou poznali jsme 
pravého Boha našeho, jenž se z tebe zrodil; nedopouštěj. Paní, aby 
pohanský cař Mamaj poplenil město naše, aniž poskvrnil svatého 
tvého chrámu. Pros syna svého i pána Boha našeho, tvůrce i 
spůsobitele našeho, aby dal nám Hospodin pomoc svou, af zkro- 
túne srdce vrahův našich a nebude ruka jich vysoká ; i svou pomoc 
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pošli, Paní, s náflii, neporušitelnou svou řízu, abychom se v ni 
oděli a neohroženi byli k ránám ; i modlitbou přispěj nám, pomodlíc 
se k synu svému za nás: neboť jest dítě tvé. Však ty*s. Paní, 
Bohem zplozená, z otce tvého jediného Abrahama, ale vnuci s námi. 
Yímt já. Paní, že chceš nám dáti pomoc proti zpumým nepřátelům ; 
neb oni nevyznávají tebe, Panovnice, ale já spoléhám na tvou pomoc 
a povstávám proti bezbožným těmto, aby byl pohnut tebou syn 
tvůj a Bůh náš." I šel ke hrobu blaženého divotvorce nového 
Petra a mile řekl: „Ó velebný otče, divotvomý svatče! i po smrti 
jsi prospěšný, divy činíš bez přestání; nyní však přiblížil se ti 
čas, abys modlil se za nás k obecnému Panovníkovi všech ; neboť 
dnes věci zlé naléhají na mě, táhnout na mě pohané, na upřímného 
sluhu tvého, a silně ozbrojili se na město tvé Moskvu. Ale nadarmo 
se ozbrojují, neb tebe zjevil Hospodin poslednímu pokolení našemu, 
rozsvítiv tebe světlo jako svíd na svícne; & tobě sluší modliti 
se za nás, aby nepřišla na nás ruka hříšníkova: neb ty's pravý 
náš voditel i strážce, jakož jsme my tvoje stádo." 

A skončiv modlitbu, poklonil se metropolitovi; on pak po- 
žehnal jeho a propustil, i dal jemu znamení slávy na čele, a po^ 
slal posvátné sbory chrámové s pěvci do městských bran: do 
Froíovské brány, do Konstantinské, Aleksejovské a do Nikolské 
brány se svatými kříži a se zázračnými obrazy, aby každý bojovník 
dostál požehnání. Potom kníže veliký Dimitrij šel s bratrem svým 
do chrámu nebeského vojvody archanděla Michaele, a nmoho modliv 
se před svatým obrazem jeho, přistoupil ke hrobům pravoslavných 
kmzat, předků svých, a řekl: „V pravé pravdě jste ochranovatelé 
víry, pravoslavní obráncové, když se odvažujete k Bohu modliti se 
v naší malomyslnosti; a poněvadž výprava veliká nastala nám, 
protož nyní pozdvihněte se s námi!" Toto pověděv, vyšel z chrámu. 

A veliká kněhyně Evdokije a kněhyně knížete Vladimíra i 
jiných pravoslavných knížat kněhyně s vojvodskými ženami tu sto- 
jíce, provázely je, a v slzách tonouce vzlykaly srdečně, a ni jediná 
nemohla slovíčka promluviti. Veliká kněhyně Evdolqje dala pak 
poslední políbení pánu svému, velikému knížeti Dimitr\ju Ivanovici, 
ale v slzách nemohla promluviti slova. A kníže veliký Dimitrij 
sotva zdržel se slz, nezaplakalt u příčině lidu, ale v srdci skrytě 
pláče, těšil svou velikou kněhyni a řekl : „Však ještě Hospodin 
s námi, a kdo může proti nám pomysliti zle?^ a tak dále. Kně- 
hyně a bojarky i ženy vojvodské daly svým knížatům, bojarům i 
vojvodům poslední políbení a vrátily se s poctivostí. 
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Kníže pak veliký Dimitrij Ivanovic vstoupil ve zlatokutý 
střemen a sedl na svého oblíbeného koně, a všecka knížata i 
voj vodové na své koně sedli. A slunce od východu svítí jemu na 
cestu a větříček tichý a teplý za nimi věje; neb už tehdáž jako 
sokolové od zlatých kladek trhali se. Knížata Bělojezerská vyjeli 
z kamenného města Moskvy k svým plukům. Byloť pluky jich 
viděti spořádané, proto že náleželo jim zabíjeti stáda labutí: neb 
udatné bylo vojsko jich. Kníže veliký Dimitrij Ivanovic řekl bratru 
svému knížeti Vladimírovi Ondřejovici i jiným knížatům a vojvodám : 
„Bratří moji milí! nelitujme života svého za víru křesťanskou a za 
svaté chrámy, i za zemi Ruskou.^ I praví kníže Vladimír Ondře- 
jovic : „Pane kníže Dimitriji Ivanovici ! máme vojvody velmi udatné, 
a hrdinové Ruští jsou známi, mají pod sebou rychlé koně, a odění 
mají velmi silná, pozlacené přílby a ocelová brnění, a košile franské, 
kordy polské, sudlice německé, štíty červené, kopí pozlacená, šavle 
ocelové, a cesta jim velmi povědomá, břehy mají po Oce připra- 
vené, chtějí hlavy syé složiti za víru křesťanskou i za křivdu tobě 
panu velikému knížeti učiněnou." Tehdy kníže veliký Dimitrij 
Ivanovic poslal bratra svého, kníže Vladimíra, cestou na Braševo, 
a Bělojezerská knížata poslal cestou Bolvanskou, jinak Dřevskou, 
a sám táhl na Kotel. S předu jemu slunce svítí a pěkně hřeje a 
za ním mírný větřík věje. Netáhliť proto jedinou cestou, že by 
se nevměstnali. 

Veliká p|ak kněhyně Evdokije se svou snachou i s jinými 
kněhyněmi a s vojvodskými ženami šla nahoru do svého zlatovr- 
čhého pokoje do nábřežního, a sedla pod jižními okny i řekla: 
,Však už naposledy patřím na tebe, veliký kníže!" A pro slzy 
nemohla slovíčka promluviti; neb slzy z očí lily se jí jako říčné 
bystřiny. Žalostivě vzdechla, složila ruce své k prsoum i řekla: 
„Pane Bože veliký! pohleď na mě ubohou, rač mi dopřfti, abych 
pána svého ještě viděla slavného v plucích, veliké kníže Dimitrije 
Ivanovice. Dejž, Hospodine, jemu pomoc od silné ruky své, aby 
zvítězil nad svými nepřátely! Neučiň, Hospodine, tak jako když 
před málo lety byla válka na řece na Kalce křesťanů s Tatary 
od zlého Batyje. Od takové bídy nyní, Hospodine, vysvoboď nás 
a smiluj se! Nedejž, Hospodine, nyní zahynouti ostatnímu kře- 
sťanstvu ; neb od té války země Ruská zmalátněla. Nemámť naděje 
v nikoho, než toliko y tebe vševidoucího Boha. A já ubohá mám 
dva výrostky, kníže Vasilije a Jiřího, ale ti jsou ještě malí. Jest-li 
uchvátí je vítr od jihu neb od západu, tehdy nemohu jim pomoci, 
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ani nač se opříti, a porazí je buď vedro, tak že musejí zahynouti ; 
a naproti tomuto co učiniti ? Vrat jim, Hospodine, jich otce ve 
zdraví: tehdy i zemi jich dobře se povede, a oni věčně budou 
panovati. " 

Kníže pak veliký Dimitrij Ivanovic pojal s sebou od hedbáv- 
níkův, totiž od cizích obchodníkův, asi deset mužův pro vypra- 
vování ve vzdálených zemích, a kdyby pán Bůh něco dopustil, 
aby ti o tom v dalekých zemích věděli, byyše tu prvé jako cizo- 
zemští obchodníci, totiž: obchodníka Vasilije Kapice, Sidora Alfer- 
jeva, Konstantina Vlkova, Kozmu Kovem, Semena Krtonosa, Mi- 
chaele Samareva, Timofeje Vesjakova, Dimitrije Černova, Ivana 
Šícha, Dementije Sarajeva. 

Tehdáž zaváli silní větrové po daleké široké rovině, zdvihli 
se veliká knížata, a za nimi synové Ruští pospěšně táhnou jako 
medové číše pit a pečiva jíst. Ale nejdou medové číše pit, ani 
pečiva jíst, ale chtějí dobyti cti a slavného jména na věky zemi 
Ruské, a velikému knížeti Dimitrijovi Ivanovici pochvalu i mnohým 
pánům. Divno a hrozno-tě toho času poslouchati, kterak na drn- 
čadla zvučně drnkají, z ticha s povlakou válečné trouby zvuěí, mno- 
hohlasně řehotají koně. Zvučí sláva po vší zemi Ruské, na veliký 
zvon sněmovní tlukou ve Velikém Novoliradě; stojí muži Novo- 
hradští u svaté Žofie, nejvyšší Moudrosti boží, a takové slovo 
mluvíce mezi sebou: „Už nelze nám, bratří, na pomoc pospíšiti 
velikému knížeti Dimitrijovi ; neboť už jako orlové sletěli se se vší 
země Ruské, sjeli se podivuhodní hrdinové, aby zkusili svých udat- 
ných." Nehlučí lomoz, ani burácí hrom, ale časně z rána hlučí 
a burácejí Ruští hrdinové. Kníže Vladimír Ondřejovic přepravil se 
přes řeku na Červeném přívoze v Borovsku ; kníže pak veliký Di- 
mitrij Ivanovic přitáhl na Kolomnu v den památný svatého otce 
Mojžíše Muřina, ve středu 28 den měsíce Srpna. I byli tu mnozí 
vojvodové i bojovníci, a přivítali jej na říčce na Severce. A biskup 
Jevojmej přivítal jej v bráně městské se svatými kříži a se zá- 
zračnými obrazy i se všemi zpěváky chrámovými, ohradiv ho křížem, 
i pomodlil se takto : Spas, Bože, lid svůj, a požehnej dědictví 
svého — vše až do konce. 

Zejtřejěího pak dne kníže veliký rozkázal všem vojvodům 
vyjeti na pole Dívčí, i všemu lidu, aby se shromáždili na rovinu 
dne 29 Srpna, v den památný stětí hlavy Jana Křtitele, po raní 
službě boží. I počali mnozí zvukové trub válečných zvučeti a 
dmčadla drnkati, a prapory šumí povlečené v sadě Pamíilově; 
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tehdy synové Ruští vstupují na pole Kolomenské, tak že nikomu 
nebylo možno jich přehlednouti. Tehdy kníže veliký vyjev s bra- 
trem svým a vida takové množství lidí, zaplesal radostí i rozve- 
selil se srdcem, i ustanovil každému pluku vojvodu, a sobe vzal 
knížata Bělojezerská, neb udatni jsou v čas války; a bratru svému 
knížeti Vladimírovi dal Jaroslavská knížata; a po pravé ruce na- 
řídil sobě bratra svého, kníže Vladimíra Ondřej o vice, a po levé 
ruce sobe nařídil kníže Gleba Bijanského ; a přední pluk vedl Di- 
mitrij Vševladův a bratr jeho Vladimír. Kolomenského pak pluku 
vojvoda 6yl Mikula Vasiljevic, a Vladimiřského pluku vojvoda 
Timofej Volujevic; Kostromského pluku vojvoda byl Ivan Rodju- 
novic Kvašnja ; Káslavský vojvoda byl Ondřej Serkizov. U kní- 
žete Vladimíra byl vojvoda Danilo Belevut a Konstantin Kono- 
novic; Mastěrský vojvoda byl kníže Fedor Jelický, a Muromský 
(vojvoda) kníže Jiří a kníže Ondřej. 

Tehdy kníže veliký Dimitrij Ivanovic zřídiv pluky, i poručil, 
aby se přepravili za řeku Oku. I přikázal také každému člověka 
a řka : „Kdo koli potáhne po zemi Bjazanské a po táborech (ne- 
přátelských), ať nikdo ani jediného vlasu se netkne v zemi jich." 
Sám pak přijav požehnání od biskupa Kolomenského, i přepravil se 
přes Oku řeku a poslal tři stráže, vybrané hrdiny, i řekl jim: 
„Nemeškejte svýma očima viděti se s Tatarskými pluky." A poslal 
Semena Melika, a Ignatije Krenja, Tomu Tinina, Petra Jurského, 
Karpa Aleksina, Petrušu Čuřikova i jiných mnoho s nimi poslal. 
I řekl kníže veliký bratru svému knížeti Vladimírovi: „tospěšme, 
bratří, proti bezbožným těmto, neodvracujme obličeje svého od po- 
hanův; a jest-li že nás potká smrť, tam doma jsouce živi, také 
všickni umříti musíme: neb od smrti, bratří, není žádného vysvo- 
bození. Každý jdi tedy cestou svou, vzývaje na pomoc Boha i 
příbuzné své, knížata Ruská Borisa i Gleba." 

I uslyšav to kníže Oleg Rjazanský, že kníže Dimitrij Ivanovic 
sebral množství vojska a táhne bezbožnému caři Mamajovi vstříc, 
a že srdcem neklesnuv ani pevnou svou věrou, silně chce se potkati 
s pohany, maje naději v Boha všemohotícího, kníže Oleg Rja- 
zanský počal přecházeti s místa na místo a rozmlouvati se všemi 
bojary: „Počátečné dílo nesnadno bývá moudré. Kéž by bylo 
možné poslati k velemoudrému Olgerdovi nějakého posla, jak máme 
dělati; neb už nám zastoupili cesty. Však já se podlé všeho na- 
dál, že se nehodí velikému kmzeti Ruskému proti bezbožnému 
caři táhnouti. A nyní co si to smyslil? Odkud mám se nadíti 
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jaké pomoci, když proti nám třem se ozbrojil?'' I řekli jemu bo- 
jare jeho : „My slyšeli, kníže, o tom před osmi dny, a nesměli 
sme tobě pověděti. Vypravují, že jest v otčině jeho mnich, jménem 
Sergij, svatý a velmi předvědující: a ten jeho požehnal i ozbrojil 
proti nám, ano ještě prý také ze svých mnichů dal jemu po- 
mocníka." I uslyšav to kníže Oleg Rjazanský, ulekl se v srdci a 
pozbyl mysli, i počal modliti se Bohu a zlobiti se na bojary své: 
„Proč jste mi toho prvé nepověděli, abych šel a uprosil hanebného 
care, aby nic zlého neučinil zemi Ruské? Přišel jsem o svflj rozum ; 
ale já sám nepozbyl rozumu: lepší mne jest Olgerd, a ten také 
prohloupil! Ale ode mne bude Bůh více žádati než od něho: neb 
on má zákon breptavého Petra, já pak znal zákon víry pravé; a 
protož co zlého jsem učinil, pro to řekne: Nezachová-li sluha roz- 
kazu pána svého, tehdy bude bit. _A nyní co já učinil, a v jaký 
nerozum jsem uběhl! Co mnedle mi nyní poradíte? Přidal bych 
se k velikému knížeti a pomáhal bych jemu: ale on mne nikterak 
nepřijme, neb o mé zradě ví; pakli se přidám k carovi, tehdy 
v pravdě budu starým stihatelem pravoslavné víry Kristovy, a jako 
někdy Svatopluka, tak i mě za živa země pohltí. A jest-li Hospodin 
s nimi, tehdy kdo může zlé obmýšleti proti nim? A nad to ještě 
modlitba onoho předvědujícího mnicha k Bohu! A nepřispěju-li 
nikomu na pomoc, tehdy budoucně jak mohu pro ně pro oba trá- 
viti život? A tak nyní, komu Bůh pomůže, k tomu zachovám 
přísahu." 

Olgerd pak podlé úmluvy a úkolu svého sebral mnoho Lit- 
vanův, též i množství Žmudínův, i táhl na pomoc caři Mamajovi 
a přitáhl do Odojeva. A uslyšav, že Oleg bojí se táhnouti, zůstal 
Olgerd v Odojevě a nezdvihl se nikam, i počal přemýšleti o mar- 
ných svých úmyslech ; a vida spolek svůj roztržený, počal se rmou- 
titi a hněvati, i počal mluviti k pánům svým : „Pokud se nedostává 
člověku vlastního rozumu i moudrosti, tehdy darmo bude vyhle- 
dávati cizího rozumu i moudrosti. Nikdy Litva nebyla potupena od 
Rjazani: a nyní připravil mě o rozum Oleg Rjazanský, a sám 
pozbyl rozumu prvé než já. A protož nyní zůstanu zde, až uslyším 
o vítězství knížete Dimitrije Moskevského." 

Téhož času uslyšav kníže Ondřej Polovecký a kníže Dimitrij 
Jaroslavský Olgerdovid, že kníže Dimitrij Moskevský má veliký 
nátisk od bezbožného care Mamaje, i řekl kníže Ondřej Olger- 
dovic: „Jděmež i my s bratrem svým velikému knížeti Dimitrijovi 
na pomoc." I napsal list k bratru svému knížeti Dimitrijovi- 
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„Víš-li, bratře můj milý! ač otec náš proto nás od sebe odstrčí, 
však tím víc otec náš nebeský přisvojí sobě nás; i dal nám 
Hospodin zákon svůj, abychom se jim řídili, zprostil nás daremné 
starosti, a co vzdáme jemu zase za takový dar? Přičiňme se, 
bratře, aby se dobře skončil boj bojovníka Kristova. Nuže pojd!me, 
bratře, na pomoc velikému knížeti Moskevskému: velikét naň, 
bratře, soužení naléhá od pohanských Tatarův; nad to jesté i otec 
náš jim pomáhá, a Oleg Rjazanský přivádí je na Rus! Nám pak 
sluší naplniti proroctví: Bratří! budte pomocníky v nesnázích. 
A my, bratře, pomyslemež na to, . že třeba nám otci se zprotiviti. 
Evangelist Lukáš praví ústy spasitele našeho: Podáni budou děti 
rodiči svými na smrť, a bratřími jich je umrtví pro jméno mé; 
ale kdo přetrvá do konce, ten spasen bude. Nuže vystupme, 
bratře, z tohoto plovoucího tmí, ježto nás umořuje, a přiložme 
se ke skutečnému plodnému a křesfanskému vinohradu, vzdělanému 
rukou Kristovou. A protož nyní, bratře, pozdvihněme se." 

Když pak kníže Dimitrij přečetl list, počal plakati radostí 
srdce svého i řekl: „Pane a vládce života mého! dejž, Hospo- 
dine, sluhům svým, i všem poctivým, kteří se v tom dobrém 
boji účastní, aby dokonali úmysl, jejž jsi zjevil bratru mému, svému 
knížeti Ondřejovi. Dnes, Hospodine, hotovi jsme učiniti podlé tvého 
naučení, a co koli jest vojska mého, jsou hotovi spolu se mnou." 
Prozřetelností božskou sebráni byli lidé pro válku jinou, nastávající 
od Dunajských Varjahů. (A bratrovi psal) : „Nyní však, bratře, slyšel 
jsem — přišliť ke mně medaři od severu a vypravovali, že veliký 
kníže Dimitrij Ivanovic už na Donu jest, a že už tu stál celý den 
a tu chce očekávati na zlé syrojedy. I třeba jest, abys táhl k se- 
veru, a spojíme se tu pod některým spůsobem, abychom se před 
otcem svým utajili, aby nám to těžce zapovědíno nebylo." 

A po málo dnech sešli se podlé své žádosti oba bratří se 
všemi silami svými, a vidouce sílu svou, zradovali se, tak jako 
Josef s Benjaminem. Vidouce u sebe množství lidí i jednomyslné 
zřízení, a že bojovníci jsou výborní, i pospíšili bez meškání na 
Don a našli veliké kníže, an u Donu stojí na břehu, a tu veliká 
knížata spojili se. Kníže palr veliký Dimitrij s bratrem svým zra- 
dovali se velmi veliké síle boží, že nelze přemoci takové výpravy, 
neb že děti opustili otce i potupili jej, tak jako někdy mudrcové 
Heroda. Tehdy kníže veliký Dimitrij poctil jich mnohými dary, a 
oni brali se svou cestou, radujíce i veselíce se v Duchu svatém, 
a na zemského nic nepomýšleli, ale všeho se odřekli, nadějíce se' 
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Času jiného. Neb kníže Dimitrij Ivanovic řekl jim: „Bratří milí! 
pro kterou potřebu přišli jste ke mně? v pravdě jste horliví ná- 
sledovníci otce našeho Abrahama, jenž tajnosti Lotovy v krátce 
vypátral, i podobni jste udatnému velikému knížeti Jaroslavovi, 
který pomstil jest brzy bezpráví bratru svému učiněného." I poslal 
kníže veliký k důstojnému metropolitovi a řekl: „Olgerdovici přišli 
mi na pomoc se mnohými silami, opustivše otce svého v potupě." 
Jak mile posel přijel k důstojnému metropolitu Kyprianovi, metro- 
polit stanuv před obrazem Hospodinovým, radostí zaplakal i počal 
se modliti: „Hospodine panovnice lidu milovný! protivníky naše 
jako větry v tišinu proměňuješ." A poslav do všech sborů chrá- 
mových i do svatých klášterů, rozkázal modliti se dnem i nocí, a 
nejprve poslal do kláštera mnicha Sergije, kdež andělé modliteb 
jich poslouchají. A veliká kněhyně Evdokije, uslyšavši o tolikém 
milosrdenství božím, mnoho almužny rozdala chudým, aby se mo- 
dlili, a sama bez přestání chodila do chrámu dnem i nocí. Ale toho 
zase nechme. 

Když i)ak kníže veliký byl na místě nazvaném Bereza (Bříza) 
a nastal den čtvrteční, na den památný svatého proroka Zacharije, 
v 5 den měsíce Září, na den památný jeho příbuzného, zabitého kní- 
žete Gleba Vladimírovice, přijeli dva ze stráží: Petr Gorský a Karp 
Oleksin, a přivedli vzácného zajatce, jednoho z carových velmožův^; 
a ten zajatý vypravoval velikému knížeti, že „cař jest už na Kuz- 
mině hati, ale že očekává Olega Rjazanského a Olgerda Litev- 
ského, o tvém však sebrání a výpravě cař neví; a za tři dni má 
býti na Donu." Tehdy kníže veliký otázal se o jeho síle. A on 
řekl: „Není možno nikomu sčísti síly jeho." Tehdy veliký kníže 
počal se raditi s bratrem svým a s novonazvanými bratřími, s Li- 
tevskými knížaty: „Máme-li zde zůstati, a nebo přeplavíme se přes 
Don?" I odpověděli jemu Olgerdovici: „Chceš-li, aby byl tuhý 
boj, tehdy poruč, aby se ještě dnes přeplavili přes řeku, abys 
neměl ani jediného, kdoby myslil na útěk; každý bude se bíti 
beze lsti. A co se dotýče veliké jeho síly, takovým řečem není co 
věřiti; neb není v síle Bůh, ale v pravdě. Jaroslav přeplavil se 
přes řeku, a zvítězil nad Svatoplukem, a praděd tvůj, Aleksandr 
kníže, také se přeplavil přes řeku, a porazil krále. A ty, ve jménu 
božím, učiň též. Jest-li že přemůžeme pohany, tehdy všickni živi 
zůstanem; pakli oni přemohou nás, tehdy všickni také vespolek 
záhynem od prostých lidí až do knížat. Však vidíme, pane, že 
mnoho výtečných reků jest ve vojsku tvém." 
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Tehdy kníže xveliký přikázal svénni vojsku, aby se přeplavili 
přes Don. A už stráže mnohé přijíždějí nazpět, že Tataři se blíží. 
Tu mnozí hrdinové Ruští zradovali se vůči svého žádoucího boje, 
po němž na Rusi toužili. A po mnoho dní přicházelo na to 
místo mnoho vlků, celé noci neustále vyjíce, až velmi hrozno bylo 
slyšeti, a chrabrým plukům srdce se tužilo; a mnoho havranů se- 
bralo se, neobyčejně krákají, nechtíce ani umlknouti, a kavky svou 
řečí hovoří, a mnozí orlové od ústí Donu přiletěli, lišky na kosti 
štěkají, očekávajíce dne hrozného, Bohem vyvoleného, kteréhož má 
padnouti nesmírné množství trupů lidských a krveprolití býti jako 
mořských vod. Z takového strachu a z hrůzy veliké stromy se 
sklánějí a tráva lehá, a mnoho jich s obou stran pozbývá mysli, 
vidouce před očima smrf. A pohané počali se zasmušovati studem 
pro ztrátu života svého ; pravověmí pak lidé tím více se zradovali, 
nadějíce se onoho splněného zaslíbení a překrásných věncův od 
Krista Boha všemohoucího, o nichž vypravoval velebný stařec. A 
poslové přikvapují, že pohané se blíží; náhlet už přijelo sedm 
stráží v šestou hodinu v sobotu, přijel Semen Melik se svou dru- 
žinou, a za ním hnali se mnozí z Tatarův, a to kvapně a bez 
ostýchání až -k marným plukům velikého knížete. A vidouce pluky, 
vrátili se rychle k carovi, a vypravovali jemu, že Ruská knížata 
ozbrojili se při Donu, veliké množství lidí, pokudž viděli, a vypra- 
vovali carovi čtyřikrát více toho. A on nešlechetník, ďáblem jsa 
zapálen, náhle křiknul a řka: „Ač veliká síla moje, přes to-li ne- 
zvítězím, kterak mohu se navrátiti domů?" I poručil, aby se 
v tu chvíli ozbrojili. A Semen Melik vypravuje velikému knížeti, 
že už cař táhne Husím brodem, a že už jen jedna noc mezi jich 
pluky a našimi; „a třeba jest tobě, velikému knížeti, abys ještě 
dnes se ozbrojil: neb zej tra ráno přikvapí na nás Tatarové." 

Tehdy kníže veliký Dimitrij Ivanovic s bratrem svým knížetem 
Vladimírem Ondřejovicem a s novonazvanými bratřími, . s knížaty 
Litevskými, počal od šesté hodiny pluky pořádati. Byl pak nějaký 
voj voda, jenž přišel s knížaty Litevskými, jménem Dimitrij Bobrov, 
rodem Volyňan, a ten byl vojvoda a velitel pluku velmi znamenitý, 
i spořádal pluky podlé jich spůsobilosti, tak jak kde komu podlé 
spůsobilosti jeho býti náleží. A kníže veliký pojav bratra svého, 
kníže Vladimíra, i Litevská knížata a vojvody i všecka místní kní- 
žata, vyjel na místo vysoké a viděl, an obraz svatý, Ježíš, vyobrazen 
křestanským znamením, jako slunce se třpytí ; a prapory navlečené 
prostírajíce' se šumí, jako oblaka tiše se chvějíce, koruhve jako živé 
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třepetají se, a oděnci Ruští jako vody všemi větry kolébají se, přílby 
na jich hlavách zlatem okrášleny, jako záře jitřní v čas jasného 
slunce třpytíce se, a chocholy jich přílbic jako plamen ohňový 
třepetají se. Povážlivo jest viděti, úžásno patřiti na takových knížat 
Ruských a na jich udatných dětí bojarských shromáždění a zřízení. 
I podivili se km'žata Litevská, řkouce : „Nelze jest, aby bylo za 
nás, ani před námi, ani po nás takového znamenitého vojska! jestiť 
ho množství nesmírné, tak jako Gedeonových spojencův, ano i více 
toho jest: Pán Bůh ozbrojiž je svou silou!" Tehdy kníže veliký 
Dimitrij Ivanovic, vida pluky své náležitě zřízené, zradoval se 
srdcem, a ssednuv s koně padl na koleno naproti velikému pluku 
a černému znamení kříže, na němž vyobrazen byl obraz pána našeho 
Ježíše Krista, i počal z hlubiny srdce svého silným hlasem volati : 
„Ó pane Bože všemohoucí! patř okem pozorlivým na lid svůj, jenž 
tvou rukou stvořen jest, a vyslyš, Hospodine, hlas modlitby mé: 
obrať, Hospodine, tváři svou na nešlechetníky s hněvem, kteří zlé 
činí služebníkům tvým.^^ I nmoho jiného mluvil a modlil se. 

A skončiv modlitbu, vsedl na koně i počal jezditi po plucích 
s knížaty i s vojvody a každému pluku řekl: „Bratří moji milí, 
Ruští synové, od malého až do velikého! už nastala noc a den 
přiblížil se hrozný; celou tedy noc bděte a modlete se; buďte 
zmužilí a stateční, neb silen jest Hospodin v boji. A zůstaňte na 
místech svých, nedělajíce zmatku; neb zejtra nepůjde tak o po- 
spěch jako o pořádek. Pokoj budiž vám, bratří moji! Zejtra pri- 
kvapí na nás Tatarové, ale my všickni proti nim buďme hotovi." 
Pak poslal bratra svého, kníže Vladimíra Ondřejovice, vzhůru po 
Donu a s nfin poslal znamenitého vojvodu Dimitrije Bobra Volyň- 
ského. Už nastával příštího bílého dne svátek Narození svaté Boží 
rodičky, a jeseň tehdáž zdlužovala se dnem letním. A bylo teplo 
i ticho v noci té, a mraky rosné jevily se. Y pravděť mohlo se 
říci: Noc nesvětlá nevěrným, ale věrným osvícení. I oznámil Di- 
mitrij Volynčan velikému knížeti jisté znamení, neb. vojsku záře 
večerní už utuchla; Dimitrij pak sedl na svého koně, a pojav 
s sebou veliké kníže, vyjel na pole Kulikovo, a stanuv u prostřed 
obojích plukův, obrátil se k plukům Tatarským, a slyšel lomoz 
veliký i křik, jako když trhy bývají, jako když města staví, i hla- 
holy trub. Zadu pak za Tatarskými pluky vlci velmi hrozně vyli, 
a po pravé jich stranč havrani a kavky neustále křičely ; a bylo 
třepetání veliké od ptactva s místa na místo přeletujícího jako 
hory, a krákajícího; a naproti nim na řece na Neprjadce husy a 
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labutě i kačice neobyčejně křídlama pleskají, až hrůza z toho ve- 
liká. I řekl Volynan velikému knížeti : „Co's, pane kníže, slyšel ?" 
I odpověděl veliký kníže: „Slyšel jsem, bratře, hrůza veliká z toho 
jest." I řekl Volyňan: „Obrať se, kníže, k plukům Ruským." 
A jak mile se obrátili, veliké bylo ticho. A Volyňan řekl velikému 
knížeti: „Co's, pane, slyšel?" A on odpověděl: „Ničehož, bratře, 
není slyšeti, než toliko viděl jsem, ana záře byla od množství 
ohňův." I řekl Dimitrij Volyňan : „Pane kníže, dobrá jsou znamení 
a návěští! vzývej na pomoc Boha nebeského a neochabuj věrou." 
A potom řekl: „Ještě mám nějaké znamení." I ssedl s koně a 
padl na zemi na pravé ucho, a ležel na dél natažen hodinu, a 
potom vstav ihned hlavu svěsil. I řekl jemu kníže veliký: „Jaké 
jest, bratře, znamení?" Ale on nechtěl jemu pověděti. Tehdy 
kníže veliký tuze ho nutil. On pak řekl jemu: „Jedno ti jest ku 
prospěchu, a druhé smutné. Slyšel jsem zemi, ana pláče na dvojí 
spůsob: jedna strana jako žena nějaká plačící pro děti své jazykem 
Hellenským, a druhá strana, jako panna nějaká, pískala jako na 
šalamaji, jen že hlasem plačtivým. Já už mnoho těch znamení vy- 
zpytoval; a protož spoléhám na Boha a na svaté mučeníky Borisa 
i Gleba, vaše příbuzné. Já naději se vítězství nad pohany, ale 
křesťanů mnoho padne." Uslyšav to kníže veliký, zaplakal a řekl : 
„Děj se vůle Boha všemohoucího !" I řekl jemu Volyňan : „Nesmíš 
toho, pane, nikomu ve vojsku povídati, ale nařid, aby kažďý prosil 
Boha, a jeho svaté vzýval na pomoc." 

V též noci muž nějaký loupežník, jménem Tóma^Chabercejev, 
byl ustanoven strážníkem od velikého knížete, muž silný, a po- 
staven na mocnou stráž před pohany; a toho člověka ujistil Bůh 
i zjevil jemu v noci vidění. Ten viděl ve výši oblak, an pěkně 
jde od východu, a z něho vystoupili dva jasní mládenci, majíce 
v obou nikách ostré meče a řkouce plukovm'kům (tatarským) : „Kdo 
vám poručil nepokojiti naší vlasti? nám darovalť ji Hospodin!" 
I udeřili na ně meči. A od té doby stal se ten člověk věřícím a 
počal se lepšiti. Potom na zejtří pověděl to velikému knížeti 
samému. A on řekl jemu: „Nikomu toho nepovídej." Sám pak 
zdvihl ruce k nebi a počal se modliti, řka: „Bože všemohoucí, 
lidu milovný! pro modlitbu svatých mučeníkův Borisa i Gleba 
pomoz mi, Hospodine, jakož jsi pomohl Mojžíšovi proti Ammaliku, 
a Davidovi proti Goliáši, a prvnímu Jaroslavovi proti Svatopluku, 
a pradědu mému, velikému knížeti Aleksandrovi, proti chlubnému 
králi Římskému. Neodplacúj mi, Hospodine, podlé hříchův mých, 
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ale vylej na nás milosť svou i osvěť nás milosrdenstvím svým, aby 
se neradovali vrahové naši z nás a neřekli v krajinách věrného 
lidu: Kde jest Bůh jich, v něhož doufali?" 

Když pak nastal měsíce Září veliký svátek a počátečný den 
spasení rodu křesťanského,. Narození svaté Boží Rodičky, když sví- 
talo v boží neděli jasné vycházející slunce, a byla toho rána mlha : 
tehdy počaly se hlasy trub válečných s obou stran potkávati. 
Ale trouby Tatarské jako oněměly, Ruské pak tím více sesilily se. 
Plukové však ještě se nevidí, poněvadž jitro jest mlhavé, ale země 
velmi vzdychá, a podává tu hrůzu na východ až po moře, a na 
západ až po Dunaj. Pole Kulikovo se prohýbá, počala se třásti 
luka i bahna, a řeky i jezera vystoupily ze svých míst: neb ne- 
bylo nikdy ještě pohromadě tolik vojska na místě tomto. Veliký 
kníže přesedl na rychlého koně a jel po plucích svých i pravil 
plukovníkům: „Otcové i bratří! pro Boha pozdvihněte se (k boji), 
i pro svaté chrámy a pro víru křesťanskou : však tato smrť nevede 
v smrť,' ale v život věčný. A ničehož, bratří, nežádejte si zem- 
ského, ať věnci vítěznými ověnčeni budem od Krista, Boha spasitele 
našeho." A posíliv pluků Ruských, vrátil se zase pod své černé 
znamení (kříže) a ssedl s koně na koně jiného, i svléknuv se 
sebe carský plášť, oblekl se v jiný ; a toho koně dal pod Michaele 
Ondřejovice pod Brenka, a ten plášť nan také oblekl, kterýžto 
(muž) byl jemu milý nad míru. A to znamení poručil panoši 
svému před ním voziti; a pod tím znamením byl také za veliké 
kníže zabit. 

Tehdy kmze veliký stoje na místě svém, zdvihl ruce své 
k nebi a vložil v ňadra svá, kdežto měl životapůvodný kříž, na 
němž vyobrazeno bylo umučení Kristovo, i řekl v pohnutí srdce 
svého : „V tebe už skládám naději konečnou, v životapůvodný kříž, 
jenž jsi se tou podobou zjevil pravoslavnému Éeckému caři Kon- 
stantinovi a dal jemu v onom boji skutečné vítězství. Nemohouť 
lidé obřezaní naproti obrazu tvému státi Takéž i nyní učiň, Ho- 
spodine, divně milosť svou nad námi!" Téhož času přinesli list 
od velebného opata Sergije, v němž toto bylo napsáno : „Velikému 
knížeti i všem knížatům Ruským pokoj, a požehnání všemu pravo- 
slavnému vojsku." Kníže veliký uslyšav list od velebného starce, 
políbil posla toho laskavě, a tím listem jako nějakým pevným 
brněním se posílil. A stařec dal mu ještě také dar, poslaný od 
opata Sergije: posvátný chlebec přečisté Matky Boží. Tehdy kníže 
veliký snědl posvátný chlebec a prostřev ruce své k nebi, zvolal 
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mocným hlasem: „Ó veliké jméno svaté Trojice! Přesvatá Boží 
Rodičko, pomáhej nám modlitbami svými a velebného opata Sergije/^ 
A pojav silně koně svého, vzal palici svou železnou a vyjel z pluku 
ven, chtěje napřed sám počíti boj z tesklivosti duše své. Ale 
mnohá knížata Ruská a vojvodové zdrželi ho, řkouce: „Nenáleží 
tobě, velikému knížeti, abys byl sám i ve vojště ; ale třeba jest, 
abys o sobě podál pluků v stál a nás pozoroval. I před kým 
máme se dáti viděti potýkajíce se, když Bůh tebe pána a veliké 
kníže zachová? a na nás co koli Bůh na koho dopustí, smrt a 
nebo život, i po čem ty chceš věděti, kterak koho máš počtiti a 
obdarovati? My všickni jsme hotovi, pane, hlavy své složiti za 
tebe, pána veliké kníže. Tobě také, pane, -náleží, paměti činiti, 
kdo složí hlavu svou, a do kněh chrámových to zapisovati, pro 
památku synů Ruských, kteří budou po nás, jakož i cař Olentij 
činil paměti Feodoru Tironovi. A ztratíme-li tebe jediného, tehdy 
od koho máme se pamětí nadíti, i kdybychom všickni živi byli, 
a tebe ztratili? Jaký prospěch z toho míti budeme? jako stáda 
ovec, nemajíce pastýře, počnem se toulati, na nic nehledíce, i při- 
jdou vlci a rozeženou nás, a kdo pás zachová? Ty's, pane, povinen 
zachovati sebe i nás." A kníže veliký řekl jim : „Bratří moji milí ! 
dobré jsou řeči vaše, nemohu vám v tom odporovati, neb mluvíte 
pravdu; ale chválím vás toliko pro vaše slova. Edo mnedle 
z knížat Ruských mezi vámi byl více než já? Však já byl vaší 
hlavou, a vždy jsem přijímal dobré prvé než vy. I nyní také chci 
počíti prvé než vy. Dobré od Boha jsem přijal, a zlé nemohu-li 
trpěti? Však pro mě všecky výpravy zdvihly se na Rus: i kterak 
mohu viděti vás padati, a sám státi? A protož nechci už jinak, 
než abych s vámi pil číši společnou: jest-li že umru, tehdy spolu 
s vámi, pakli zůstanu živ, tehdy také spolu s vámi.'' 

Přední pluky vede Dimitríj Vševladův, a po pravé ruce jemu 
táhne Nikolaj Vasiyevic se mnohým lidem. Pohané také obapolně 
se plíží, neb nikdež nemohou se rozstoupiti, majíce málo místa. 
A bezbožný cař Mamaj vyjel na místo vysoké se zaslepenými km'- 
žaty svými, dívaje se na prolití krve lidské ; neb už. přistupovali 
blíže jedni ke druhým. Tu vyjede jeden Pečeněh od zadu z pluku 
Tatarského, jenž mezi všemi byl nejudatnější, vychloubaje se a dá- 
vaje znáti svou udatnost; byl podoben starému Goliáši. I spatřiv 
ho mnich Přesvět, jenž byl v pluku u Dimitrije Vševladova, zdvihl 
se z pluku ven a řekl : „ Aj tu člověk^ jenž hledá sobě podobného, 
já tedy chci se s ním viděti." A měl na hlavě své přílbu, ozbro- 
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jenou obrazem podoby archangelské. jakož byl rozkázal opat Sergij. 
I řekl: „Otcové i bratří! odpusťte mi hříšnému; a ty, bratře Oslabje, 
pros za mě Boha; velebný otče, opate Sergiji, pomáhej mi svou 
modlitbou." I obořil se naň. A křesťané všickni zkřiknuli: „Bože, 
pomoz služebníku svému!" Oni pak udeřili se kopím, a sotva 
se udrželi, že neprolomila se pod nimi země; a koně jich na bo- 
jišti padli. A oni také oba spadli s koní na zemi a tu skonali. 

Když pak nastala druhá hodina dne, vida to kníže veliký, 
řekl svým plukovníkům: „Vidíte, bratří, hosté naši se přibližují; 
už tedy přišel čas a hodina nastala." I pomrštili každý svého 
koně a zkřikli všickni jedním hlasem: „Bože křesťanský, pomoz 
nám!" Tatarové také zvolali svými jazyky, a silně se obojí sra- 
zili. Třesknula kopí ocelová, znějí zbroje pozlacené, rachotí štíty 
červené, hřmí mečové kalení a blýskají se šavle, a mnoho jich 
nenadále padalo, a netoliko zbraní bili se, ale i sami o sebe ubíjeli 
se a pod koňskými nohami umírali ; velikou těsnotou udušovali se, 
proto že nemožno bylo vměstnati se jim. Na poli Kulikově mezi 
Donem a Mečí srazili se silní plukové, a z nich vytékají krvaví 
potokové, i třepetaly silné blesky od mečů se třpytících a od šavlí 
ocelových, a bylo, jako když hrom rachotí, od lámání kopí. Strašnoť 
jest viděti tu hroznou dobu smrti na jedinou hodinu i na okamžení. 
Ó kolik tisíc lidí, stvoření boží, hyne! ale vůle Hospodinova se 
naplňuje. Téhož času řeky zdejší kalně tekly, třásla se luka i 
bahna, jezera vystoupila ze svých míst, vyšlapány byly pahrbky 
vysoko, a tráva podmývala se krví, na vše strany lila se krev 
jako říčné bystřiny. Do páté hodiny potýkali se neochabujíce; ale 
když přišla hodina šestá, dopuštěním Božím, a pro naše hříchy, 
počali pohané vítěziti; neb mnozí z velmožů Ruských pobiti jsou, 
i Ruští hrdinové pobiti jsou, jako silní stromové zlomili se. Ne- 
zařvali turové, vzupěli mnozí hrdinové, padajíce na zemi pod 
koňská kopyta, a mnozí synové Ruští potřeni jsou. I samé veliké 
kníže velmi zranili; on pak slezl s koně a uchýlil se s bojiště 
ledva moha. Tatarové pak mnohé koruhve velikého knížete pod- 
ťali, ale Boží silou dokonce potlačeni nebyli, ano tím více silili se. 
A jak minula hodina šestá, tehdy pohané všude vítězili a křesťany 
vůkol obstoupili Tatarové. Však už jest málo pluků křesťanských: 
vše pluky Tatarské. 

A vida to kníže Vladimír Ondřej ovic, nemohl snésti porážky. 
I řekl Dimitrijovi Volyňanu: „Bratře Dimitriji! co nám prospívá 
naše stání? a komu chcem pomoci?" I odpověděl jemu Dimitrij 
Volyůan: „Zle velmi jest, kníže! ale ještě nepřišla hodina. Neb 
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začneme-li v nečas, zle povede se nám. A protož málo mějme 
strpení, až přijde hodina, abychom půjčku vrátili protivníkům. 
Nyní toliko vzývejte Boha a čekejte osmé hodiny, v tu přijde 
milost Boží a pomoc křesťanská." Tehdy kníže Vladimír Ondřej ovic 
vztáhl ruce své k nebi a řekl: „Bože otče našich, stvořiteli nebe 
i země! nedejž, Hospodine, aby vrahové naši zradovali se z nás!" 
A synové Ruští v pluku jeho plakali, vidouce přátely své, kterak 
je zabíjejí, a neustále se potrhovali, jako by byli pozváni na 
svatbu sladkého vína pit. Hodnot toho času jest, aby i starý 
omladl, a mladý aby zkusil udatnosti své. Ale Volyňan jim zbra- 
ňoval, řka: „Málo počkejte, bujní synové Ruští! však máte ještě 
s kým se potěšiti, píti a veseliti se!" 

A když přišla hodina osmá, povíval větřík jižní za nimi. 
Tehdy zvolal Volyňan hlasem velikým a řekl: „Kníže Vladimíre! 
čas přišel a hodina nastala." A opět řekl: „Zmužte se, bratří a 
přátelé! neb síla Ducha svatého pomáhá nám." I vyjeli z dou- 
bravy přátelé jednomyslní, jako vypuštění sokolové, a udeřili na 
stáda jeřábí. A tak zase koruhve zřízeny jsou silným vojvodou; 
bylit jako sluhové Davidovi, a měli srdce jako lvové, i nenadále 
udeřili jako na stáda ovčí. Vidouce je pohané, zkřikli pravíce; 
„Běda nám! opět Rusové obelstili nás: špatnější s námi se bili, 
a lepší se zachovali." I obrátili se pohané a dali se v útěk. 
A synové Ruští silou Ducha svatého bili je, i pomocí svatých 
mučeníkův Borisa a Gleba ; a jako když les se kácí a tráva kosou 
se postýlá, tak meči Ruskými padají pluky Tatarské. I utíkali Ta- 
tarové, pravíce svými jazyky: „Běda i tobě vzácný caři Mamaji! 
vysoko jsi se vznesl, a do pekla spadl jsi." Mnozí pak i poranění 
z našich pomáhali, sekajíce bez milosti, tak že ani jeden jich utéci 
nemohl, poněvadž koni jich byli unaveni. Tehdy cař Mamaj vida, 
an nenadále lid jeho padá, i počal přivolávati bgjiy své: Peruna, 
Samargla i Mokoše, Heraklije, Korsa a velikého pomocníka svého 
Muhameta. A ničehož jemu nespomohli; neb síla Ducha svatého 
jako ohněm je t)ožíhala. I řekl Mamaj cař velmožům svým:. „Utí- 
kejme, bratří, neb nic dobrého nadíti se nemáme, ač chceme-li, 
bratří, odnésti hlavy své." A ihned dal se v útěk se čtyřmi muži. 
A mnozí z křesťanův hnali se za ním, ale koni jich nestačili ; měliť 
(utíkající) pod sebou koně dobré, proto že nebyli v boji. Vrátivše 
se i nalezli trupy mrtvých Tatarův ob onu stranu řeky Neprjadky, 
kdež ani pluků Ruských nebylo. Ti totiž pobiti jsou od svatých 
mučeníkův Borisa i Gleba, o nichž napřed měl vidění Tóma Cha- 
bercejev. A jiné také stíhali lidé udatní, až i všech dosáhli; jen 
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car Mamaj utekl se čtyřmi muži. I navrátili se synové Ruští 
každý pod své znamení. 

Tehdy kníže Vladimír Ondřejovic, stanuv na kostech pod 
černým znamením, a nenacházeje knížete Dimitrije Ivanovice, bratra 
svého, poručil trúbou sborovou troubiti, i čekal hodinu, a nena- 
lézaje velikého knížete, počal plakati a mezi pluky jezditi, volaje: 
„Bratří! kdo viděl a nebo slyšel jest o pánu svém, knížeti Dimi- 
trijovi? Totoť, bratří, podobno, jakož psáno jest: Poražen pastýř 
i rozutíkají se ovce. Komu se té cti dostalo?'*' I řekli knížata Li- 
tevská: „My domníváme se, že jest živ, ale velmi zraněn, snad 
bude mezi trupy." A jiný řekl: „Já ho viděl v pátou hodinu, an 
silně se potýkal." A jiný řekl: „Já ho viděl ještě později toho 
potýkati se, ale čtyři Tataři dotírali nan." Nějaký pak Jurjevský 
mládenec, kníže Štěpán Novoselský, tu stoje řekl: „Já viděl jeho 
před samým tvým příjezdem; šel pěšky po bojišti a velmi zraněn, 
a ještě dorážejí naň čtyři Tatarové. A já bil se s Tatarem, a 
pomocí Boží brzy jsem ho přemohl a pustil se za těmi, kteří do- 
tírali na veliké kníže. Ale nebylo možné rychle jeti, nemůžeť kůň 
rychle běžeti po trupech lidských. Však dohoniv Tatara, zabil 
jsem jej, a tři z nich na mě napadli a mnoho na mě doráželi, a 
z milosti Boží dva z nich jsem zabil, třetí pak dal se v útěk. 
A já hnal se i za tím, I uzřevše to jiní Tatarové, shlukli se na 
mě, a velmi na mě dotírali, i rány mnohé mi zadali; silně jsem 
od nich utrpěl, a sotva jsem jim ušel, a mezi trupy • jsem zůstal 
dotud, až jsi přišel." I řekl jemu kníže Vladimír Ondřejovic : „Jisté 
jest, bratře Štěpane, vidění tvé; jest-li že kdo nyní najde veliké 
kníže, v pravdě bude poctěn." 

Tehdy přední sluhové rozjeli se po velikém hrozném bojišti, 
hledajíce vítěze. Někteří pak našli Michaele Ondřejovice Brenka 
a domnívali se, že to veliký kníže; a jiní nalezli kníže Fedora 
Semenovice Bělojezerského , majíce jej za veliké kmze. Dva pak 
vojínové, hrdinové velicí, uchýlili se na pravou stranu v doubríivu, 
jednoho nazývají Saburem, a druhý byl Grigorij Chlopiščev, oba 
rodem z Kostromi; a málo vyjevše s bojiště, nalezli veliké kníže 
velmi ztlučeného a posekaného, an pod stromem poraženým, pod 
břízou, odpočívá. I spatřivše jej, skočili s koní a poklonili se 
jemu š radostí; Sabur pak vrátil se a pravil knížeti Vladimírovi 
Ondřejovici : „Kníže veliký Dimitrij Ivanovic pozdravuje a panuje 
na věky." Na to všickni knížata i bojare rychle se k němu hrnuli, 
skočili s koní a poklonili se velikému knížeti, pravíce: „Strome 
náš, Jaroslave, nový Aleksandře ! toto vítězství tobě, pane, zvěstuje 
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česf!" Kníže veliký ledva nuzně promluvil, řka: „Povězte mi 
o tom vítězství." I řekl bratr jeho kníže Vladimír Ondřejovic: 
„Z milosti Boží a přečisté jeho Mateře, modlitbami i pomocí pří- 
buzných našich Borisa i Gleba, modlením Ruského biskupa Petra 
a jeho pomocníka opata Sergije, i všech těch svatých modlitbami, 
nepřátelé naši poraženi jsou, a my zachováni." Uslyšav to kníže 
veliký, vstal na nohy své a řekl : „Tento den učinil Hospodin, zra- 
dujme se i rozveselme se v něm!" I přivedli jemu koně krotkého. 
A on ještě mnohé jiné mluvil s knížaty i sedl na koně a vyjev na 
bojiště, viděl nesmírné množství zbitého vojska svého, a pohanův 
čtyřikrát nad to více pobitých. I obrátiv se k Volynanovi, řekl: 
„Bratře Dimitriji! jsi v skutku rozumný, a tvá znamení nelhou. 
Hodné jest, abys byl vždycky voj vodou." I počal s bratrem svým 
a s novonazvanými bratřími, s Litevskými knížaty, i s jinými zů- 
stalými jezditi po bojišti, a srdečně naříkaje i slzami se umývaje, 
přijel na místo, kdež leželi knížata Bělojezerská, všickni pospolu 
pobití, a tu na blízku ležel také Mikuláš Vasiljevic. Stoje tu nad 
nimi panovník, zaplakal i řekl: „Bratří moji, knížata Ruská! 
máte-li odvahu k Hospodinu, modlete se i za nás, abychom po- 
spolu byli s vámi." A přijev opět na místo jiné, nalezl tu svého 
miláčka Michaele Ondřejovice Brenka, a blízko něho Semena Me- 
lika, silného strážníka, a blízko něho Timofeje Yalujevice, a tu také 
na blízku ležel mnich Přesvět nedaleko toho znamenitého bohatýra. 
A vida jej kníže veliký, řekl: „Tuto vidíte, bratří, svého původu, 
člověka sobě hodného vítězství tohoto, od něhož mnozí píti musili 
hořkou číši!" 

I stál kníže veliký za Donem padesát dní, až oddělili těla 
křesťanská od zlořečených; křesťany pak pochovali, pokud bylo 
možné, a zlořečení povrženi jsou zvěři na loupež. Pohanský cař 
Mamaj odtud utíkaje dostal se, až kde jest město Eafa; ale jméno 
své byl zatajil, i poznán jest od nějakého cizího kupce Franského, 
a tu i zabit; a hrdinové (Ruští) zatleskali rukama ve špercích ta- 
tarských, vezouce do země své stany a zbraně, chánské oděvy, 
koně i voly i velbloudy, medy i vína i cukry. Vznesla se sláva 
Ruská nad zemí pohanskou ; zvučí rohové velikého knížete po všech 
zemích, rozhlásila se pověst po všech městech: k Omači, k Rimu, 
k Kafe, k Železným vratům, k Cařihradu na pochvalu: „Rusové 
porazili pohany na poli Kulikově, na říčce na Neprjadce. Vzdejme 
chválu zemi Ruské! Velebme milost boží na věky věkův. Amen.'' 
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